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I 
BEMBAS 


Bembas sugrįžo į savo rūmus, kurie stovėjo prie 
Šventojo Morkaus aikštės. 

Buvo jau apie trečia valanda ryto, Rankos moste- 
lėjimu išsiuntė iš miegamojo tarną, kuris buvo atėjęs 
padėti jam nusirengti. Likęs vienas, atidarė langą ir 
pradėjo vaikščioti po kambarį. Kiek pavaikščiojęs, išė- 
jo į kabinetą. 

Savo kabinete jis turėjo sukaupęs brangių meno 
dalykų. Bičiulių akyse norėjo pasirodyti esąs didelis 
meno mėgėjas. Todėl jo kabinetas atrodė puikiai ir 
labai skyrėsi. nuo beveik neapstatytos salės, kurioje 
priiminėjo interesantus. 

Bianka manė, kad Bembas pirmą kartą ją matė pa- 
jūryje, o kitą kartą, kai ją užkalbino, Be to, ji visai 
nežinojo, koks iš tikrųjų Bembas įžūlus. 

Iš tiesų Bembas pirmą sykį Bianką buvo matęs tą 
dieną, kai Imperija atsivežė ją į Veneciją. Nuo tos 
dienos ir užsidegė meile. 

Keista, rodos, turėjo būti tokio žmogaus kaip Bem- 
bas meilė. Vis dėlto ta meilė buvo didelė ir nuoširdi, 

O ligi to laiko jis dar nebuvo mylėjęs ir jo paties 
nė viena moteris nebuvo mylėjusi. 

Tiesa, pasitaikydavo atsitiktinių meilės nuotykių, 
bet jo gyvenimui jie nepadarė jokios įtakos. Tačiau, 
kai pamatė Bianką, širdyje gimė visai naujas jausmas. 
Iš pradžių tikėjosi, kad galės lengvai nusipirkti Bianką 
ir kad Imperija nedarys jokių kliūčių. Tačiau motinos 
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griežtas pasipriešinimas dar labiau sustiprino jo mei- 
lę, nors ir stengėsi įsikalbėti, kad verčiau būtų Bian- 
kos visai išsižadėti. . 

Bet to padaryti neįstengė, priešingai, vis labiau 
stiprėjo troškimas būti Biankos viešpačiu... Pagaliau 
jis ir gyveno tik šiuo vieninteliu troškimu. Suprato, 
kad jau niekada neišsipainios iš geidulių spąstų ir kad 
nebeliko kito kelio, kaip tik visokiais būdais siekti 5a- 
vo tikslo. 

Dabar jis pažino nemigo naktų kančias, kai rankos 
nesuvaldomai tiesiasi pirmyn, kad apkabintų mylimą- 
ją, suprato, kas yra ašaros, neviltis, liūdesys ir džiaugs- 
mas, kančios ir laimė... Išmoko verkti. Iki šiol sugebėjo 
tik kitus virkdyti, o dabar ne vieną kartą pats liejo 
karčias ašaras, Ir juo labiau augo ir stiprėjo jo meilė, 
juo mažiau įtakos jis darė Imperijai. 

Tą vakarą, kai prie Imperijos rūmų sutiko Rolan- 
dą, jis ilgai stoviniavo po rūmų langais, žvalgėsi į 
juos, lyg norėdamas sulaukti Biankos. Kartu jis suko 
galvą, kaip galėtų pačiupti į savo rankas Bianką. Pa- 
sikalbėjimas su Rolandu iš karto davė pagrindą, tie- 
sa, dar neaiškiems planams. 

Vaikščiodamas po kabinetą, galvojo, visaip gudravo, 
tačiau neištarė nė vieno žodžio. Jis buvo atsargus su 
žodžiais, ypač kai likdavo vienas, nes pats vienas žmo- 
gus paprastai kalbasi tada, kai mano, kad jo niekas 
negirdi. Bet labai dažnai pasitaiko, kad tokius monolo- 
gus, neatsargius prasitarimus nugirsta visai nereika- 
lingos ausys. Garsiai pasakytas žodis, pikčiau negu 
parašytas, gali nuvesti į kartuves arba ant ešafoto ne- 
kalčiausią žmogų. Todėl Bembas ir buvo atsargus, nes 
jis nelaikė savęs nekaltu avinėliu. Jis puikiai žinojo, 
kad jo sąžinę slegia nemaža ir nemenkų nuodėmių. Tai- 
gi, nenorėdamas įkliūti, tylėjo sukandęs dantis, nudavė 
esąs visiškai ramus. ' 

Kadangi mažai kalbėjo, tai daug galvojo. 

Pagaliau mintyse apsisprendė: „Tą žmogų reikia nu- 
žudyti!“ i 

„Tas žmogus“ buvo nepažįstamasis, kuris pažadėjo 
pagrobti Bianką ir tuo žygiu turėjo jam labai pasitar- 
nauti, . 

— Keistas ir pavojingas nuotykis,— galvojo.— Aiš- 
ku, tas žmogus seka kiekvieną mano žingsnį, žino net 
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kai kuriuos mano sumanymus ir mintis. To jau per 
daug! Ir kas jis toks? Iš kur jis? Kodėl jis nori pagrob- 
ti man Bianką? Tai pirmiausia turiu ištirti... Pagaliau 
tas žmogus atrodo dar jaunas... galbūt įsimylėjęs, o 
juk meilė neskiria nei amžiaus, nei padėties... geriau- 
sias pavyzdys aš pats. 

Bembas stabtelėjo. Pro langą pamatė porą kažkokių 
valkatų, kurie snaudė, atsirėmę į akmenis. 

Ir vėl pradėjo galvoti: „Taip gali elgtis tik meilės su- 
metimais... Bet ką jis galėtų mylėti? Bianką? Bianką, ku- 
ri galbūt pasijuokė iš jo, tai dabar jis keršija? Gal Impe- 
riją? Bet ne. Iš pažiūrės šis žmogus atrodo keistuolis, 
bet po.jo kauke slypi kažkas nepaprasta. Jis net mano 
mintis skaito... Jam puikiai Ž žinomi ir mano jausmai Bian- 
kai... Taigi jis mane jau seniai atsidėjęs seka. Bet kokiu 
tikslu?“ 

Ir vėl padarė pauzę. Priėjo prie lango. Du valkatos 
dar tebesnaudė po langu. Pavydėjo jiems nerūpestingo 
gyvenimo. 

— Daugelio žmonių gyvenimą turėjau palaužti 6a- 
vo kelyje. Bet jei žmogus turi tokių didelių planų, jei 
siekia galios, tai negali paisyti teisingumo, iš savo šir- 
dies turi pašalinti tą balastą, vadinamą pasigailėjimu. 
Jeigu jau iš savo kelio šluoji žmones, tai turi rūpintis, 
kad juos visiškai nušluotum. O galbūt užpakaly ir liko 
koks nors priešas? 

Sunėręs rankas ant krūtinės, pradėjo raustis at- 
mintyje, prisiminti įvairias aplinkybes ir visokius žmo- 
nes. Pagaliau nusprendė: 

— Vis dėlto tą žmogų privalau nužudyti, Bet kar- 
tu reikia jį atitinkamai išnaudoti. O paskui... galas... 
Būdą rasiu. Šiandien vakare jis pagrobs man Bianką. 
Už tai turiu pareikšti jam dėkingumą. Pasikviesiu jį 
į savo rūmus pietų. Esu tikras, kad jis atvyks. Bet ar 
panorės pietauti prie mano stalo? Pasistengsiu nors 
vieną dieną, pagaliau nors vieną valandą įsigyti jo vi- 
sišką pasitikėjimą. Tam ir duota galva, kad taip įvyktų. 
Taigi atvyks, atsisės prie mano stalo. Toliau viskas sa- 
vaime klostysis. Tai ir bus pats tikriausias būdas. 

Patenkintas, kad tikrai atsikratys nelemto prisipla- 
kėlio, kuris taip puikiai žino visus jo reikalus, toliau 
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džiaugdamasis galvojo, kaip sutvarkys savo gyvenimą, 
kai jau Bianka bus jo rankose. 

Nepažįstamasis žus nuo apsukriai per pietūs įduotų 
jam nuodų... o jis pats paskui sau ramiai džiaugsis sa- 
vo numylėtąja mergina. 

Vėl priėjo prie lango ir pradėjo pirštais į stiklą bar- 
benti kažkokią melodiją. Ir vėl pamatė tuos du valka- 
tas, kurie dabar jau nemiegojo, bet, atsisukę nužarą 
į rūmus, kažką valgė. 

Bembas net nekreipė į juos ypatingo dėmesio. 

Pasišaukė savo namų prižiūrėtoją ir įsakė paruošti 
kambarius naujam gyventojui, kuris netrukus apsigy- 
vens rūmuose. 

— Tas naujas gyventojas bus moteris, — pridėjo. 

Prižiūrėtojas buvo išmiklintas taip, kad bematant 
suprasdavo kiekvieną savo pono judesį, kiekvieną jo 
žvilgsnį. Ištikimas tarnas aklai pildė visus savo pono 
įsakymus. 

— Kuo greičiausiai turi surasti atskirą namelį ge- 
roje vietoje, supranti, geroje vietoje, t. y. kur nors ato- 
kiau, nuošaliau. Ir pats tame namelyje apsigyvensi. 

— Gerai, Jūsų Ekscelencija, viską padarysiu kuo 
puikiausiai. 

Prižiūrėtojas išėjo. Puikiai suprato, ką reikia pa- 
daryti. 

Po valandos, kai miestas pradėjo kilti iš miego, Bem- 
bas įsakė paduoti apsiaustą, kuriuo vilkėdamas papras- 
tai eidavo į miestą ir kuriuo galima buvo paslėpti vi- 
sas kardinolo insignijas*, ant galvos užsidėjo raudoną 
beretę. Ilipo į tarnų nešamus neštuvus ir įsakė nešti 
pas Aretiną. 

Į Aretino rūmus įėjo ne pro paradines duris, o pro 
šonines — tiesiai į jo kambarius. 

Poetas sėdėjo už mažo, niekuo nepadabinto balto 
medžio stalelio... Pačiame kambaryje taip pat beveik 
nebuvo jokių baldų ir papuošimų. -Aretinas tą kambarį 
vadino savo laboratorija. Tame kambaryje jis buvo ip- 
ratęs rašyti. 

— Matai, — sušuko, pamatęs įeinantį Bembą,— už- 
darbiauju duonai. 

— Ką veiki? 


* Insignijos (/04.) — čia dvasininkų aukščiausios valdžios ženklai. 
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1)  — Rašau Prancūzijos karaliui pasaką. 

— Ir tikiesi? 

— Kad gausiu mažiausiai tūkstantį talerių, nes da- 
bar rašau jam negailestingą grasinimą. 

— Ir kuo gi tu jam, po velnių, gali grasinti? — su- 
šuko Bembas, prunkšdamas iš juoko. 

— Kad viešai paskelbsiu pasaką, kurią jam siun- 
čiu. Pasakoju gryniausią teisybę. Niekas negalės pa- 
sakyti, kad mano pasaka pramanyta. Pasaka apie tai, 
kaip karaliaus motina kadaise turėjo romaną su vien“ 
gražiu jaunikaičiu... 

— Hm! Nematau čia jokio nusikaltimo. 

— Taip, bet tas jaunuolis buvo paprastas arklinin- 
kas. O tai liežuvautojams puikiausias laimikis: kara- 
lius — arklininko sūnus. 

— Galbūt ir gerai, — burbtelėjo Bembas.— Nejaugi 
tau taip labai reikia pinigų? 

— Degu pinigų troškuliu! Nė skatiko kišenėj netu- 
ziu! 

— Vargšas! 

— O šiemet nors iš žemės turiu iškasti apie dešimt 
tūkstančių talerių. Imperatorių Karolį įkainavau trim 
tūkstančiais, Prancūzijos kanalių — vienu tūkstančiu, 
tai jau ir keturi tūkstančiai. Feraros kunigaikštis ver- 
tas ne mažiau kaip penkių... 

— Na, o aš kiek? — paklausė Bembas. 

— Tu? 

— Aš... arba tie, kuriuos mokėti galiu priversti. 

Aretinas pribėgo prie Bembo. 

— Ar tu iš tikrųjų galėtum man padėti gauti nors 
truputį pinigų? 

— Keturis tūkstančius talerių. 

— Kada? 

"— Jei tik nori, galiu pusę ir šiandien duoti. 

— Jei nori... Keistas klausimas! 

— Na, tai einam! 

— Kur? 

— Einam! Paskui pamatysi. Renkis... tik švariau, 
paimsiu į savo neštuvus. 

Per kelias minutes Aretinas jau buvo kuo gaaiaų 
siai apsirengęs. 

Išėję į kiemą, abudu susėdo į neštuvus. Bembas rū- 
pestingai užtraukė langelių užuolaidas. 
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Po valandėlės kardinolo neštuvai jau stovėjo 252 
kunigaikščių rūmus. 

— Einam! — tarė Bembas. / 

— Pas ką? sa 

— Pas dožą. 

— Pas dožą? 

— Taip, pas dožą! Nejaugi bijai? 

— Aš? Aš bijau tik skurdžių... tokių kaip tu ir aš. 

Bembas su savo draugu jėjo į didžiulę priėmimų salę, 
kuri tuo metu buvo pilna karininkų, didikų, bajorų. Do- 
žas Foskaris atrodė išpuikes, išdidus kaip tikras monar- 
chas. Buvęs paprastas valdininkas pasidarė toks galin- 
gas ir toks svetimas demokratiškos Respublikos atitin- 
kamoms pareigoms, kad tai galėjo didžiai užgauti visus 
Venecijos patriciato atstovus, nes visa valdžia buvo pa- 
tekusi į jo rankas. 

Savanaudiškiems planams įgyvendinti jis pasirinko 
dvi galingas priemones. Pirmoji — bažnyčia, tiesiogiai 
veikianti vaikus ir moteris, o per juos netiesiogiai ir vy- 
rus, antroji — stipri kariuomenė. Kariuomenė turėjo 
valdyti liaudį ir užgniaužti bet kokį bandymą sukilti, 

Bažnyčiai vadovauti buvo pavesta Bembui. 

Ginkluotųjų pajėgų vadu paskirtas Altieris. 

Taigi iš jų pusės Foskariui negalėjo grėsti joks pa- 
vojus. Abu bendražygiai buvo kuo patikimiausi. 

: 


II 
DOŽAS 


Bembas su Aretinu perėjo salę, sausakimšą Respu- 
blikos patricijų, notablių * ir karininkų. Salė atrodė kaip 
karaliaus laukiamasis, kuriame didikai laukia audienci- 
jos. : 

Bembui einant per salę, visi susirinkusieji jam žemai 
lenkėsi, ir iš to Aretinas suprato, koks Bembas reikš- 
mingas Venecijoje. 


* Notabliai (pranc.) — žymiausi aukštuomenės atstovai, 
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— Po velnių! — pagalvojo.— Mano kompanionas 
nužygiavo pusėtiną kelio galą nuo to laiko, kai mudu 
menkoje Florencijos trobelėje pietums valgėme svogū- 
nus ir skystą sriubą. Atrodo, kad Bembas bus pasukęs 
geru keliu. Kodėl aš netapau abatu? Juk kunigas nuo 
poeto skiriasi taip, kaip sraigė su kiautu nuo sraigės be 
kiauto. 

Kardinolas įėjo į mažesnį kambarį, kuriame stovėjo 
lankininkų sargyba, o iš jo — į didelį kabinetą, kuria- 
me dirbo sekretoriai. Bembas pasisveikino su jais ran- 
kos kilstelėjimu. 

Priėjęs prie lango, atsisėdo minkštame fotelyje ir ša- 
lia savęs pasisodino Aretiną. 

— Tuojau mudu priims dožas, — tarė pašnibždomis, 
kad neišgirstų raštininkai.— Tuo tarpu dar turim laiko 
pasikalbėti. 

— Pasitarti, ką jam sakysime? 

— Ne,— atsakė Bembas.— Norėjau tave paklausti 
apie vieną žmogų, kurį, rodos, pažisti. 

— Klausk. 

— Papasakok man ką nors apie tą florencietį, ku- 
ris anuomet žadėjo paskaityti savo baladę ir kuris pre- 
tendavo į tavo sekretoriaus vietą. 

— Aha! Tai gana ambicingas vyrukas! Bet jis rašo 
neblogus eilėraščius, dėl to jį ir priėmiau. Tai juo do- 
miesi? 

— Labai. 

.  — Manau, kaip čia jį pastūmėjus pirmyn... Tegul 
padaro karjerą. 
„ — O kas jis per vienas? 

— Norėčiau, kad apie jį ką nors papasakotum, jei 
taip labai juo domiesi. Aš jo visai nepažįstu, žinau tik, 
kad jis atvežė Didžiojo Velnio rekomendacinį laišką. 

— Didžiojo Velnio? 

— Taip. Džovanio Medičio * laišką. 

— Tai sakai, kad jo visai nepažįsti? — paklausė Bem- 
bas, tiriamai žiūrėdamas į savo draugą. 

Aretinas tylėdamas papurtė galvą. Su Bembu jis pa- 
prastai stengėsi kalbėti kuo mažiau, ypač jei buvo kal- 
bama apie jam visai nežinomus asmenis. 


* Sią pravardę Džovanis Medičis gavo iš savo kareivių, matyt, 
dėl didelio ūgio, pajėgumo ir žiaurumo. 
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— Būtinai reikės sužinoti, kas jis per vienas, iš 
kur ir ko čia atvyko! į 

— Tai padaryti visai nesunku... Jis yra poetas, at- 
vyko iš Florencijos ir prikibo prie manęs, kad padarytų 
karjerą. 

— Tau taip tik atrodo. Už jo tikrai dar kas nors 
slypi, ir tai aš turiu išsiaiškinti. 

Staiga ceremonijų vadovas davė Bembui ženklą. Vys- 
kupas su savo draugu Aretinu įėjo į didžiulį kabinetą. 

Dožas Foskaris sėdėjo giliame, puikiai išraižytame. 
fotelyje, Panašiai Renesanso epochos stiliumi buvo iš- 
raižyti ir kiti kabineto baldai. 

Fotelis stovėjo prie didelio sunkaus stalo, kurio kiek- 
viena koja vaizdavo sparnuotą liūtą — Venecijos vals- 
tybinį ženklą. 

Foskaris tuo metu buvo apie keturiasdešimt penkerių 
metų amžiaus. Aukštas ūgis ir platūs pečiai rodė stiprų 
kūno sudėjimą. Veidas atrodė susirūpinęs. Iš pirmo žvil- 
gsnio galėjai numanyti, kad tas žmogus didelis savimy- 
la ir valdžios mėgėjas. Kalbėdamas su juo, galėjai jaus- 
te jausti, kaip jis tave varsto savo smailais žvilgsniais. 
Didelę juodą jo barzdą kur ne kur puošė vienas kitas 
žilas plaukas. Kalbėjo labai šiurkščiai. Jo veidas retai 
kada praskaidrėdavo. Bet kai netekdavo pusiausvyros, 
kai jau nebegalėdavo susivaldyti, kai jo veidas degdavo 
pykčiu, o akysipradėdavo svaidyti kibirkštis, tuomet jis 
panašėdavo į pasirengusį pulti grobuonį žvėrį. 

Bembas ir Aretinas, vienas nerimo, o kitas smalsu- 
mo vedinas, dožo pakviesti, susėdo. Foskaris įsistebeili- 
jo į poetą. Aretinas sutiko jo žvilgsnį visai nesumišęs, 
savo ruožtu žiūrėdamas dožui stačiai, net įžūliai į akis. 

— Tai esi Džovanio Medičio bičiulis? — šiurkščiai 
paklausė dožas. 

— Taip, ta garbė man priklauso,— atsakė Areti- 
nas.— Tas didis vyras taip gerbia mane savo draugingu- 
mu, kad su dideliu vargu sutiko su manim skirtis. 

— Tai kodėl jį apleidai? Man atrodo, kad Džovanio 
Medičio rekomendacija yra verta žymiausių mūsų kon- 
tinento monarchų malonės. 

— Taip, išskyrus Jūsų, Ekscelencija, malonę! 


— Bet aš nesu monarchas! — gyvai tarė dožas. 


— Girdėjau, su kokia pagarba Venecijos liaudis kal- 
ba apie dožą Foskarį... Tai mane labai sujaudino, nors 
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paprastai nėra tokių dalykų, kurie mane jaudintų. Ma- 
čiau jūsų didžiulius rūmus, mačiau lankininkus ir šau- 
tuvais ginkluotus kareivius ir visa tai lyginau su ka- 
rališkuoju Luvru, su Angelo rūmais Romoje. Įėjęs į vi- 
dų, pamačiau čia tiek pat puikumo. kaip ir Madrido 
rūmuose. Pagaliau matau Jūsų Ekscelenciją, ir pats savęs 
klausiu, ar Venecijos gyventojai yra didžiojo impera- 
toriaus valdiniai, ar šitie rūmai nėra didžiojo monar- 
cho pilis, ar tas žmogus, kuris teikėsi mane priimti, nė- 
ra visų galingiausias karalius. . 

Foskaris, atsirėmęs smakru į delnus, klausė šitos 
suktos Aretino tirados ir nė vienu veido bruožų neiš- 
sidavė, kokį ta tirada daro jam įspūdį. Tačiau sulig 
paskutiniais Aretino žodžiais jis krūptelėjo. 

— Karalius!.. 

Šis žodis vos beišsilaikė neišsprūdęs, o mintyse jis 
pagalvojo: „Tas poetas nėra toks kvailas, kokį jį nori pa- 
vaizduoti Bembas. Juk jis iš karto atspėjo slapčiausias 
mano mintis“. 

Tr paskui tarė: 


— Venecija neturi karaliaus, mano pone! Ir niekad 
neturės. Bet kalbėkim apie Džovanį Medičį. Man rodosi, 
kad apleisti jo rūmus privertė kitos priežastys. 

— Priežastys buvo ypatingos, Jūsų Ekscelencija. 
Mano ponas daugiau žygiuoja, negu namie sėdi, Jis kve- 
pia paraku. Jis mėgsta tik kietą patalą. Aplink jį su- 
kasi apsukrūs garbingi žmonės, bet tik tuo atveju, kai 
turime reikalą su miestų apšaudymu, su muškietomis ir 
kitais šaunamaisiais pabūklais, bet šitokios jo draugys- 
tės negali pakęsti toks žmogus kaip aš, kuris mėgsta 
kalbėti ir kalba tik apie mūzas. 

— Tai jo draugystės bijojai? 

— Visai ne,— atsakė Aretinas.— Bet turiu prisi- 
pažinti, kad karo žygiai mane mažai tevilioja. 

— Vadinasi, jei pasiūlyčiau grįžti pas Džovanį Me- 
dičį, tai nenorėtum šito daryti? 

— Taip, jeigu šį žavingą mūzų būstą, didžių ponų 
ir poetų Venecijos miestą, turėčiau apleisti visiems lai- 
kams. Mielai sutikčiau atlikti laikiną misiją. Didelė 
garbė man būtų eiti Jo Didenybės dožo Foskario pa- 
siuntinio pareigas. 
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Dožas klausiamai pažvelgė į Bembą. Tas linktelėjo 
galvą. Truputį pagalvojęs, Foskaris vėl paklausė: 

— Pagaliau norėčiau žinoti, ko, pone, atvykai į 
Veneciją? 

— Ieškoti draugystės... šaunios, meilios, malonios 
draugystės... 

— Ir daugiau nieko? 

— Na, galbūt ir turtelio. 

— Šitoje programos dalyje galiu padėti, — burbte- 
lėjo Foskaris, nuduodamas, kad tik tai ir girdėjo. 

— Tai įdomiausia pirmojo pasikalbėjimo tema,— 
pridėjo Bembas.— Leiskite man, Jūsų Ekscelencija, 
pridurti, ko dėl savo kuklumo nedrįso pasakyti mano 
draugas Aretinas. Taigi jis yra ne tik poetas, kurio gar- 
sas pasiekė mus ir kurį norite pažinti, bet ir didis mąs* 
tytojas, galintis iš pusės žodžio atspėti mintį, be rašto 
visai tiksliai atpasakoti viską, kas tik jam buvo pasa- 
kyta. Pagaliau jis turi įtikinėjimo dovaną, didelių ga- 
bumų prisitaikyti prie kiekvieno žmogaus, su kuriuo tik 
turi reikalą. 

— Žinau, žinau, — tarė dožas, linkčiodamas galvą.— 
Todėl neabejodamas pasitikiu juo taip, kaip galėčiau 
pasitikėti tik tavimi, pone Bembai, jei tavo užimama vie- 
ta leistų tau išvykti iš Venecijos. 

— Ekscelencija,— tarė Aretinas,-— tegul aš būsiu 
jūsų laiškas, bet toks slaptas, kad niekas negalės at- 
plėšti ir perskaityti. :Visa, ką tik pasakysi, bus įrašyta 
mano atmintyje. Garantuoju, kad laiškas tikrai pasieks 
paskirtą vietą. 

— Tai belieka tik pašto tarifą nustatyti, — tarė šyp- 
sodamasis Foskaris. 

— Ekscelencija, — tarė Bembas,— Aretinas yra toks 
poetas, kuris apie tokius niekniekius negalvoja. Jis su- 
pranta pavedamos misijos vertę ir užteks jam vien gar- 
bės, jei gerai tą misiją atliks. Pinigai čia jam neturi 
jokios vertės... 


— Dovanokite, kardinolei — nutraukė susinervinęs 
Aretinas. 
. — Jam rūpi tik garbė...— kalbėjo toliau Bembas. 


— Betgi, po velnių, aš turių gyventi, — nebeištvėrė 
Aretinas.— Puikiai žinau, kad garbė geras dalykas, bet 
ji darosi -dar geresnė, kai ją galima paversti grynu pi- 
nigu. 
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— Bet...— kalbėjo toliau Bembas,— jei ponas Are- 
tinas visai negalvoja apie būtinas gyvenimo reikmes, 
tai tuo privalau pasirūpinti aš, jo geras bičiulis. Ti- 
kiuosi, kad pora tūkstančių talerių nebus per menkas 
atlyginimas už pavestą svarbią misiją. Manau, kad kai 
grįš, galima bus jam pridėti kita tiek. 

Dožas sutikdamas linktelėjo galvą, paėmė popieriaus, 
j4rašė keletą žodžių ir padavė Aretinui tardamas: 

— Štai raštiškas įrodymas dviem tūkstančiams tale- 
rių. Kai sugrįši, gausi tokį pat kitą. 

— Ak, Ekscelencija! — sušuko Aretinas, spinduliuo- 
damas iš džiaugsmo,— gerbiu jūsų kilnumą. Pasisteng- 
:siu atsidėkoti puikiu, tikrai menišku sonetu. 

— Mielai 'perskaitysiu,— rimtai tarė dožūs.— O 
«dabar išklausyk manęs. 

Foskaris pakilo iš vietos ir pradėjo vaikščioti po kam- 
barį. Nejau jis dabar, kai jau viskas sutarta, pradėjo 
abejoti? 

Pažvelgė į energingą, inteligentišką Aretino veidą. 

Matyt, tas veidas sužadino visišką jo pasitikėjimą. 

— Nuvyksi, pone, pas Džovanį Medičį, — tarė stai- 

— Reikia paskubėti. | 

— Keliausiu dieną ir nakti. 

— Gerai. O kokias ginkluotąsias pajėgas turi Didy- 
sis Velnias? 

— Apie penkiolika tūkstančių lankininkų ir šaulių, 
keturis tūkstančius šautuvais ir kardais ginkluotų rai- 
telių ir dešimt su viršum patrankų. 

Foskario veidas nušvito šypsena. 

— Gerai, pasakyk jam Foskario, Venecijos dožo, 
vardu, kad jis veltui vargina savo armiją ir žudo ka- 
rišką genialumą jokios vertės neturintiems žygiams. 
Siūlau savo sąjungą, perleidžiu jam dvidešimt tūkstan- 
čių, taigi turės dvigubai didesnę armiją. Be to, pasa- 
kyk jam, pone, kad su tokiomis jėgomis galėsim... 

Čia jis suabejojo. 

— Su tokia karo jėga, — padėjo jam Aretinas,— ga- 
Tėsite būti visų Valakų karalius... Argi dar turiu pri- 
dėt, kad Rovigas, Mantuja, Kremona ir Florencija da- 
bar tarp savęs pjaunasi ir kad dėl to visai negalės jums 
priešintis. 

— Esi nepaprastai inteligentiškas, pone Aretišiai: 
Taip, atspėjai, Tai turėjau galvoje. Be to, aš, Foskaris, 
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negaliu ramiai žiūrėti, kad aukštųjų Valakų visos tei- 
sės panaikintos, aš negaliu be pasibjaurėjimo žiūrėti, 
kaip derlingos Po upės lygumos nuolat naikinamos už- 
puolimų, kaip tos upės vanduo raudonuoja nuo žmonių 
kraujo... Ar žinai, ką turiu galvoje, mielas Bembai?.. 
Po valandėlės viską žinos ir ponas Aretinas. 

— Viską paslėpsiu savo širdies gelmėse. 

— Tai yra didelis, pašėlęs sumanymas! Jis vertas 
tokio vado, kaip Džovanis Medičis, vertas to, kad jo 
neužmirštum nei dieną, nei naktį, tai yra sumanymas 
sukurti iš Valakų vieną... 

Čia jis autilo. 

— Vieną karalystę, — entuziastingai sušuko Areti- 
nas.— Ak, Ekscelencija, jeigu šį sumanymą pasiseks 
įgyvendinti, tai išjudins visą pasaulį. 

— Venecija,— atsakė Foskaris,— yra Valakų žemės 
raktas. Be Venecijos negalima nieko padaryti, su Vene- 
cija — viską. Nusibodo mūsų laivų amžinas tarnavimas 
svetimiems karaliams, amžina kova dėl svetimų rei- 
kalų, menkas jų atlyginimas mums — samdiniams. No- 
riu, kad kovotume sau, tik sau... Venecija, jūrų kara- 
lienė, gali ir privalo tapti Valakų karaliene ir paverž- 
ti Romos valdžią. Kas gi dabar yra Roma? Tik praei- 
tis! Garbinga, bet jau sutemose blankstanti praeitis, O 
kas yra Venecija? Ateitis! Tik ji gali padaryti galą vi- 
daus pjautynėms, tik ji gali pasiekti, kad pirmautų Au- 
kštieji Valakai, o paskui ir kitos Valakų provincijos 
pakels galvą ir stos prieš svetimas valstybes. Iki šiol 
turėjome nepalyginamą poeziją ir meną, o dabar turim 
ir jėgą. Tegul prancūzai ir vokiečiai dabar sau naudos 
ieškosi kur nors kitur. Valakai sugebės apsiginti ir 
jie neprivalo į svetimuosius dairytis. Štai ką aš sapnuo- 
ju! Stai kokia mano svajonė! 

— Dieviškas sapnas, kuris turi sukelti visus Vala- 
kus. 

— Taip, bet yra ir kliūčių. Su kai kuriais kunigai- 
kščiais teks kovoti. Tik mano galvoje gali kilti toks su- 
manymas ir tik aš galiu jį įgyvendinti, viską numatyti. 
Jokių kliūčių nebijau. Man pagelbėti reikia tik galingo. 
kardo, kuris pašalintų iš kelio visus kliuvinius. Šitą. 
vaidmenį pavedu Džovaniui Medičiui. 

— O ką privalau jam pažadėti, Ekscelencija? 
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— Laimėjus pasidalyti valdžią pusiau. Jis bus Ro- 
mos viešpats, o aš — Venecijos. Jam pietų kraštai, man 
— šiaurės, o tarp mudviejų... popiežius. 

Nutilo ir susimąstė. Po valandėlės vėl kalbėjo: 

— Tai štai, pone Aretinai, toks mano planas. Apie 
smulkmenas pakalbėsim vėliau. Pirmiausia reikia suži- 
noti, ar Didysis Velnias bus linkęs priimti mano siūlo- 
mos sąjungos sąlygas. Svarbu jį gerai ištirti neišduodant 
iš karto visų mano užmojų. Į tikslą reikia eiti atsar- 
„giai ir, jei bus priešinamasi, laiku ir gudriai pasitrauk- 
ti. 

— Ekscelencija, puikiai pažįstu Džovanį Medičį ir 
garantuoju visišką pasisekimą. Gyvenau su juo vienoje 
"palapinėje, dalijausi su juo visais malonumais, žinojau 
visus jo rūpesčius, puikiai perpratau jo galvoseną, su- 
pratau, kokiais vingiuotais keliais klaidžioja jo mintys. 
Jis labai paprastas, atviras žmogus. Jam rūpi tik karas. 
Taigi, jeigu jam pasiūlysiu kariauti, nėra ko abejoti, 
"kad jis sutiks. 

— Taigi, pone, keliauk kuo greičiausiai ir gerai įsi- 
-dėmėk, kad dabar Valakų likimas tavo rankose. 

„Tavo ir mano likimas!“ — pamanė Aretinas, žemai 
nusilenkdamas.dožui. 

Iš kabineto išėjo drauge su Bembu. 

— Na, ir ką tu dabar pasakysi? — paklausė vysku- 
pas poetą. 

— Ogi manau, kad tokia paslaptis verta daugiau 
kaip penkis tūkstančius talerių. 

— Kantrybės! Daugiau kantrybės! Juk tu dar tik 
"pradedi karjerą. 

— Ir aš taip manau, todėl man padėk, mano globė- 
„jau šventasis Petrai, dangaus vartų sarge! 


III 
JUODASIS URVAS 


Bembas sugrįžo namo. Ir vėl neatkreipė dėmesio į 
du driskius, kurie palydėjo jį iki pat rūmų durų. Jie 
panašėjo į elgetas, tuos pačius, kuriuos jau buvo matęs 
po savo langais. Prie abiejų driskių, stovinčių prie rūmų, 
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priėjo vadovo drabužiais apsirengęs vyriškis ir pradėjo 
su jais kalbėti. 

— Na? 

— Išėjo ir nuvyko į dožų rūmus. 

— Vienas? 

— Ne. Su eilėkaliu. Dabar grįžo vienas. 

— Nepaleiskit jo iš akių, o šįvakar neužmirškit sig- 
nalo. Kur luotas? 

— Stovi prie kurtizanės rūmų. 

Vadovas mostelėjo ranka ir patenkintas pasitraukė. 

Bembas dieną praleido be ypatingų įvykių. Valandos 
bėgo nepaprastai nuobodžiai. Jo mintys sukosi tik apie 
Bianką. 

Atėjo vakaras. Bembas apsirengė pusiau kariškajs, 
pusiau civiliais drabužiais. Už diržo užsikišo pistole- 
tą, pirma patikrinęs, ar gerai užtaisytas. Pasiėmė iaip 
pat stiletą ir, įsisukęs į platų apsiaustą, apleido vyskupo 
rūmus. 

Kai atėjo prie Imperijos rūmų, dar nebuvo pusės 
devynių. Įlipo į gondolą ir paliepė irkluotojui: 

— Plauk, kur tau patinka, tik žiūrėk, kad devintą 
būtum čia. | 

— (Gerai, pone, — atsakė gondolininkas. 

Išgirdęs gondolininko balsą, Bembas krūptelėjo ir 
įdėmiai į jį pažvelgė. Bet gondolininkas irklavo taip vik- 
riai. kaip ir kiti Venecijos gondolininkai. Matyt, įsiti- 
kinęs, kald iš šitos pūsės jam negresia joks pavojus, Bem- 
bas atsigulė po gondolos dangčiu ir, bangų lengvai su- 
pamas, pradėjo svajoti. Jo galva kaito, jis visas degė 
nekantrumu. Pagaliau, negalėdamas sulaukti devynių, 
įsakė gondolininkui: 

— Irkluok atgal, į tą pačią vietą, iš kurios išplau- 
kėme. 

Gondola atsimušė į krantą laikrodžiui mušant devy- 
nias. Miestas jau buvo aptilęs, jį gaubė sutemos. Ka- 
nalo krantinės ištuštėjo. 

— Pagaliau! — lengvai atsiduso Bembas. 

Sumokėjo gondolininkui, o tas, ramiai pririšęs gon- 
dolą, tuojau dingo sutemose. ' 

„Kodėl tas žmogus norėjo, kad sutartoje vietoje 
būčiau lygiai devintą? — galvojo Bembas.— Kada gi 
sulauksiu tos valandos, kada gi bus patenkintas mano 
karščiausias troškimas?“ 
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* * 


Apie pusę devynių Imperija kalbėjo su Aretino se- 
kretoriumi. Sekretorius nusivedė ją prie lango, išeinan- 
čio į kanalą, ir tarė: 

— Ar matai? 

Jis parodė vyriškį, vaikštinėjantį priešais rūmus. 

— Tai jis, — patylom ištarė kurtizanė. 

— Taip, tai jis. Sukinėjasi aplinkui tavo dukterį. 
kas vakarą, tik ir laukia tinkamos valandos... 

— Ak! Juk pažadėjai išgelbėti mano dukterį. 

— Taip, jeigu dar ne per vėlu. 

— Ką nori pasakyti? — baimingai sušuko Imperija. 

— „Gal manai, kad tam žmogui rūpi ideali meilė 
mėnulio šviesoje? Ne! Ne! Jis galvoja tik apie tai, kaip 
geriau pasiruošti smurtui... Ir jis ruošiasi... Po dviejų 
ar trijų dienų gali būt jau per vėlu. Tačiau nuo ryt- 
dienos pradedu veikti. 

— Tikiuosi, kad tikrai išgelbėsi mano dukterį, — ran- 
kas sudėjusi maldavo Imperija. 

— Sakiau, kad nuo zytdienos pradedu rūpintis ta- 
vo dukterimi... Aš ją išgeibėsiu. 

Paskutinius žodžius jis ypač pabrėžė. 

— Tikiuosi, kad dar nebus per vėlu. Su tokiu žmo-- 
gumi kaip Bembas reikia būti atsargiam ir vengti ne- 
numatytų aplinkybių. 

Išmušė devynias. 

Aretino sekretorius šisiaosikinė su Imperija. Per de- 
šimt minučių gondolos dangčio priedangoje Rolandas 
persirengė gondolininku ir, šitaip persirengęs, vežiojo 
Bembą. 

Dabar apiplaukė Imperijos rūmus. Aplinkui buvo tuš- 
čia. Rūmų languose nesimatė žiburių. Krantinėje nera- 
miai vaikščiojo Bembas. Po kurio laiko jis sustojo vie- 
toje kaip statula. 

Išėjus tariamam ponui Paolui, Imperija priėjo prie 
lango ir apsidairė. 

— Dar tebestovi, — tarė sau. 

Pamačius nejudančią Bembo figūrą, Imperiją apėmė: 
nepaprasta baimė. Pajuto, kad prieš jį yra bejėgė. Ir 
ką ji galėtų pasikviesti į pagalbą prieš Bembą? Foskarį? 
Bet juk jie bendrai. Pagaliau jis bijo Bembo kaip ir ji. 

Pasiėmė žibintą ir nuėjo į Biankos kambarį. 
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Si rūmų dalis buvo visai atskira. Su kitais kamba- 
riais ją jungė tik vienerios durys. Tų durų raktą visuo- 
met turėjo pati Imperija. Biankai patarnavo trys miote- 
zys — dvi paprastos tarnaitės ir viena vadinamoji drau- 
gė. 

Įėjusi į Biankos užimamą rūmų sparną, Imperija užsi- 
rakino duris. Jai atrodė, kad Bembas gali kiekvieną mi- 
nutę įsiveržti į rūmus ir pareikalauti nužiūrėtos aukos, 
iŠiek tiek apsiramino tik Biankos kambariuose. Mat du- 
rys buvo tvirtos ir ne į gatvės pusę. Net langai buvo 
labai aukštai. 

Atidariusi antrąsias duris, įėjo į Biankos gyvenamą- 
„jį kambarį. Mergina dar nemiegojo. Su savo drauge 
„skambino kanklėmis. Pamačiusi motiną, tuojau prišoko 
prie jos. Imperija ją karštai apkabino. 

— Ar nepavargsti taip ilgai vakarodama, dukrele? — 
"paklausė. 

— Kas vakarą tavęs, mamyte, laukiu. 

— Tai daugiau nepyksti ant manęs? Jau nesi tokia 
„nuliūdusi? 

— Argi aš galiu ant tavęs ilgai pykti! Kad tik ma- 
„nęs paklausytum ir kuo greičiau iš čia išvažiuotume. 

Imperija nusiminė ir jos veidas apsiblausė. 

— Taip, taip... jau neilgai! Neilgai! 

Tą pat akimirką sutraškėjo lango rėmai ir į kam- 
barį įšoko du vyrai, o paskui juos dar du. Imperija, iš- 
gąstingai sušukusi, pagriebė Bianką į glėbį ir, šaukda- 
ma tarnus, šoko prie durų. Bet durys, pasirodo, buvo iš 
Jauko užrakintos. 

Atsigręžė į užpuolikus, ir jos rankoje švystelėjo sti- 
letas. Tačiau tuoj pat ji atsidūrė kažkieno stipriame 
glėbyje. Per kelias sekundes ji buvo surišta, o burna 
užkimšta. 

— Mamyte, gelbėk mane! — šaukė persigandusi Bian- 
ka. 4 
Kurtizanė išvydo baisų reginį — du užsimaskavę vy- 
rai pagrobė jos dukterį. Mergaitei ant galvos užmetė 
skarą, aprišo ja burną, kad nešauktų, paskui pakėlė au- 
kštyn ir nusinešė prie išdaužto lango. Imperija suriko ir 
apalpo. Atsigavusi pamatė prie savęs Biankos tarnaites, 
„kurios ją atrišo ir rūpinosi kuo galėdamos padėti. 

Baisus reginys jau buvo išnykęs. Skaudi Biankos pa- 
„grobimo scena truko vos keliolika sekundžių. 
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— Dukrele mano! Dukrele mano! — skausmingai de- 
javo. 

.„Prišokusi prie išdaužto lango, pamatė pristatytas 
prie jo kopėčias, kuriomis užpuolikai įlipo į kambarį. 
Pati tomis pačiomis kopėčiomis nulipo žemyn, visa dre- 
bėdama, suprakaitavusi, uždususi, baimės apimta, Pra- 
dėjo lakstyti palei rūmus kaip beprotė. Prabudę tarnai 
išbėgo laukan su žibintais rankose. 

Nieko aplinkui nebuvo... Viskas dingo... | 

Imperija pakėlė aukštyn sugniaužtus kumščius, lyg 
grūmodama pačiam dangui. 

Jos lūpose suskambėjo prakeikimo žodžiai. Begalinio. 
pykčio apimta sušuko: 

— Bembas! 

Ir vėl krito be 53monės. 


* * * 


Rolandas stovėjo apačioje prie kopėčių ir, priėmęs į 
glėbį persigandusią Bianką, tarė jai į ausį: 

— Nebijok, vaikeli! Prižadėjau tave išvaduoti, tai. 
ir pildau savo pažadą. 

Bianka pažino jo balsą. 

— O mano motina? 

Tai buvo pirmieji jos žodžiai. Pasijutusi Rolando glo-- 
boje, ji aprimo ir dabar galvojo tik apie savo motiną. 

Rolandas krūptelėjo. 

— Pasitikėk manim, vaikeli... Nebijok nieko... nieko: 
bloga nei tau, aei tavo motinai neatsitiks. 

Pastatė merginą ant kojų, paėmė už rankos ir dar: 
visą drebančią nusivedė. 

Bianka ėjo paskui nepažįstamąjį, tačiau juto, kad. 
dabar jai jau negresia joks pavojus. 

Pasodino ją į gondolą ir tarė: 

— Iki pasimatymo, Bianka! 

— Ak! Nepalik manęs! — sušuko mergina. 

— Kitaip negalima. Greit pasimatysime, Tuo tarpu: 
pavedu tave globoti štai šitam žmogui. Gali juo pasitikė- 
ti kaip ir manim... net geriau kaip manim, kaip savo tik- 
ru tėvu. 

— Mano tėvas! — ištarė Bianka ir pažvelgė į milži- 
ną. Žibinto blankioje šviesoje pamatė džiaugsmu spin-- 
duliuojantį jo veidą. 
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Gondola atsiskyrė nuo kranto. Rolandas įšoko į greta 
stovėjusį luotą- ir davė ženklą plaukti paskui EoRdolą, 
kurioje sėdėjo Bianka. 

Kanalo krante viskas nutilo: Rolando draugai diižo 
nakties tamsoje. Ties kanalo posūkiu Rolandas išgirdo 
sielvartingą šauksmą. Kažkas paminėjo Bembo vardą. 

Piktai nusišypsojo Rolandas ir pažvelgė į gulintį 
luoto dugne vyriškį, surištomis kojomis ir rankomis. 
"Tai buvo Bembas: 

— Ar girdi? — paklausė Rolandas. — Imperija ta- 
ve prakeikia. Ji sielvartauja dėl mylimos dukters pa- 
„grobimo. Vargas tau, jei kada nors su ja susitiksi. 

Bembas tik sudejavo. Bet atsakyti negalėjo, nes jo 
"burna buvo užkimšta. Rolandas taip pat daugiai nieko 
jam nesakė. 

Luotas greitai plaukė. Jame viešpatavo visiška tyla. 
Netrukus atplaukė į Lido uostą ir sustojo prie didelio 
burlaivio, kuris bematant pakėlė inkarą ir išskleidė bu- 
TeS. | 
Rolandas, Bembas ir Bianka atsidūrė laivo denyje. 
Kartu su jais įlipo ir Skalabrinas. 

— Tu grįši į Veneciją, — tarė Rolandas Skalabri- 
nui,— nuvyksi pas Pjetrą Aretiną ir pasakysi jam, kad 
būtinai privalo manęs palaukti tris dienas. 

Skalabrinas atsisveikindamas nužvelgė Bianką, įlipo 
į savo luotą ir nuplaukė. 

Bembą įmetė į mažą kajutę, neatrišę kojų ir rankų. 
'Čia jis užmerkė akis ir gulėjo kaip negyvas. Atrodė, kad 
jis apalpo. Bet iš tikrųjų jis galvojo apie savo būklę. 

Bianką Rolandas nuvedė į laivo savininko kajutę. 

— Mano vaikeli, — tarė, imdamas ją už rankos, — no- 
rėdamas išgelbėti tave nuo gresiančio pavojaus, turėjau 
„griebtis smurto. Dabar tas pavojus jau praėjo. 

— Turbūt tai tas pats žmogus, kurį anuomet 
sutikau? — paklausė nedrąsiai. į 

— Dabar jis tau jau nepavojingas. Šis žmogus yra 
galingas. Todėl, norėdamas išgelbėti tave nuo jo prie- 
kabumo, privalėjau išvežti tave iš Venecijos, kad niekas 
nežinotų, kur esi.. 

— Net ir mano motina? 

— Net ir ji! — atsakė Rolandas griežtu tonu; 


Merginos akys pasruvo ašaromis. Negalėjo visko kaip 
reikiant suprasti, tačiau jauste jautė, kad net motina 
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nebūtų galėjusi padaryti jai to, ką padarė šitas visiškai 
svetimas žmogus. 

Rolandas šypsodamasis linktelėjo Biankai ir pradė- 
jo vaikščioti po laivo denį. 

Laivas sparčiai plaukė į į šiaurę. 

. — Vis dėlto ta mergaitė myli savo motiną. Kažin, 
ar turiu teisę, kerštaudamas Imperijai, skaudinti Bian- 
ką? Kažin, ar turiu teisę atskirti dukterį nuo motinos 
tik dėl to, kad jos motina yra piktadarė? Kažin, ar turiu 
teisę, keršydamas anai; būti šios nekaltos mergaitės aša- 
rų kaltininkas? 

Sustojo laivo priešakyje, sunėrė rankas ant krūtnės. 
ir žiūrėjo į tolį. 

— Bet manęs juk niekas nepasigailėjo,— kalbėjo. 
toliau pats su savimi. Juto, kad jo krūtinėje kunkuliuoja. 
maištas ir pyktis.— Ar Imperija kada nors pagalvojo, 
kiek kenčiu dėl jos kaltės? Ar jie kada paklausė savęs, 
kuo nusikalto mano tėvas ir motina? O aš kuo jiems nu- 
sikaltau? Apie ją nekalbu. Ji džiaugėsi manęs neteku- 
si! 

Graudulys suspaudė gerklę, ir jis atsigręžė į Veneci- 
jos pusę. Jau nebuvo 'matyti žiburių... miestas visiškai 
dingo tolumoje. Nakties tamsumoje įžiūrėjo tik juoduo- 
jančius krantus. 

Ir vėl ėmė vaikščioti po laivo denį. Pradėjo švisti. 

Kai jau beveik visai prašvito, prie Rolando priėjo 
laivo savininkas ir tarė: 

— Ar jau reikia duoti ženklą, pone? 

— Duokite! 

Po valandėlės ties didžiuoju laivo stiebu pakilo juo- 
dų dūmų kamuolys, o laivo savininkas, atsistojęs laivo 
priešakyje, paleido tris šautuvo šūvius. 

Po valandėlės nuo kranto pasigirdo šūvio aidas ir. 
iškilo juodų dūmų kamuolys. 

— Galime plaukti prie kranto, — tarė laivo savinin- 
kas ir davė įsakymą jūrininkams. 

Laivas plaukė stačiai į krantą, po valandos buvo iš- 
mestas inkaras ir nuleistos burės. 

— Ar reikės čia laukti? — paklausė laivo savinin- 
kas. 

— Ne,— atsakė Rolandas.— Grįši į Veneciją be ma- 
nęs. ž 


Iš laivo nuleido luotą. Luoto dugne padėjo surištą 
Bembą. Jis buvo išblyškęs, užsimerkęs. Dabar išėmė jam 
iš burnos kaištį, kad galėtų laisvai kvėpuoti. Luotas ne- 
trukus atsimušė į krantą. Čia jau laukė vežimas, į kurį 
įmetė Bembą, ir vežimas  nubildėjo. 

Paskui luotas sugrįžo į laivą ir nuplukdė į krantą 
Bianką. Ten laukė kitas vežimas. Į jį sėdo Rolandas ir 
Bianka. Apie devintą ryto jie atvyko į nedidelį mieste- 
lį. Sustojo užmiestyje priešais mažą namelį. Vežimas tuo- 
jau nuvažiavo. Matyt, buvo laikomasi iš anksto duotų“ 
nurodymų. 

Tame namelyje gyveno Rolando tėvas su Žuana. 

Čia Rolandas užtruko apie porą valandų. Paskui išė- 
jo vienas. Senis Kandianas pasiliko su merginomis. Ro- 
landas raitas nujojo keliu į Trevizą, o paskui į Nerve- 
zą. Pagaliau artinosi prie Pijavos pakriūčių. Kartais 
pakelėje tankiuose kalnų krūmuose sutikdavo ožkų pie- 
menį arba ramų kaimietį, kuris, rodėsi, grybavo ir vi- 
sai nekreipė dėmesio, kas aplink jį dedasi. Sutikęs tokį 
piemenį arba kaimietį, duodavo jam ranka tam tikrą 
ženklą, o šis, jį pamatęs, tuojau atsistodavo ir, pakėlęs 
skverną, parodydavo paslėptą po juo pistoletą. 

Pagaliau Rolandas nušoko nuo arklio ties Juoduoju ur- 
vu ir įėjo į vidų. 

Prie angos stovėjo šautuvu apsiginklavęs jaunas kai- 
mietis. 

— Ar mūsų svečias jau atvyko? — paklausė kaimie- 
čio Rolandas. 

— Taip, pone! 

— Ar padėjot. jį ten, kur liepiau? 

— Taip. 

— O apylinkėje nieko nauja? 

— Aplink sukinėjasi Sandrigas. Bet lig šiol nega- 
lėjome jo sučiupti. į 

Rolandas įėjo į urvą. Daug kas čia buvo pertvar- 
kyta. Urvas atrodė visai kitaip negu anksčiau. 

Rolandas perėjo ilgą koridorių, nulipo žemyn ir su- 
stojo ties apkaustytomis durimis. Čia taip pat stovėjo 
ginkluotas sargybinis. Ant sienos kabojo „nedidelis ži- 
bintas. 

— Ar vadai jau susirinko? — paklausė Rolandas. 

Sargybinis atsakė galvos linktelėjimu. 


— Gerai. Liepk jiems ateiti. 
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Sargybinis nuėjo. Rolandas pasiėmė žibintą, patik- 
rino, ar lengvai iš makšties išsitraukia stiletas, paskui 
atidarė apkaustytas duris ir įėjo į vidų. 

Patalpa buvo panaši į kalėjimo celę. Šviesa į ją skli-- 
do pro siaurą uolos plyšį. 

Rolandas apžiūrėjo celę ir piktai nusišypsojo. 

— Puiku! Visai taip, kaip ten! Rodos, dar nepamir-- 
šau įrengimo. Penkiasdešimt metų viską atsiminsiut 
Kiek kartų draskiau duris, nusilaužydamas nagus... O 
štai ir langelis, pro kurį man paduodavo valgyti... juo- 
dos duonos ir ąsotį vandens. Štai ir akmeninis guolis, 
ir sienos visai tokios pačios... Viskas tvarkoje! Nieko 
netrūksta! 

Prisiminęs ilgus kalėjimo metus, net sudrebėjo. 

Įtaisyta Juodajame urve celė buvo visiškai panaši į 
tą, kurioje jis tiek metų praleido. 

Į celę tuo tarpu įėjo šeši vyrai. Visi pasisveikino su 
Rolandu nuolankiai nusilenkdami. 

— Atveskite kalinį! — įsakė. 

Po valandėlės du banditai įvedė išblyškusį ir dreban-- 
tį Bembą. Pasodino jį ant akmeninio guolio krašto. Ka- 
linys baimingai apsidairė. 

Iš karto nieko nematė. Bet netrukus jo akys apsi-- 
prato su tamsa. Pamatė celėje stovinčius vyrus. 

— Ko iš manęs norite? — paklausė užkimusiu bal. 
su. 

— "Tuojau sužinosi, — atsakė vienas vyras. 

— Aretino sekretorius! — ištarė nustebęs Bem- 
bas.— Žinojau, kad šitas žmogus užtrauks man nelaimę. 

Atsidėjęs žiūrėjo į Rolandą. Rolandas priėjo arčiau 
ir atsistojo žibinto šviesoje. 

Bembas išsigando ir pradėjo visas drebėti. Norėjo 
atsistoti, bet kojos buvo surištos, dėl to parkrito akme- 
niniame guolyje, o iš jo lūpų išsiveržė išgąstingas šau- 
ksmas: 

— Jis! Jis! 

— Atriškite jį, — įsakė Rolandas. 

Paleistas belaisvis netvirtais žingsniais pajudėjo iš 
vietos ir prisiglaudė celės kampe. 

— Argi nepažinai manęs, Bembai? — paklausė Ro- 
landas. 
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— Rolandas Kandianas! — neapsakomos baimės apim- 
tas, užkimusiu balsu tarė Bembas, puolė ant kelių ir 
ištiesė maldaujamai sudėtas rankas. 

== Taip, — pridėjo "Rolandas, — dabar jau: matau, 
kad mane pažinai. 

— Pasigailėk! — sudejavo Bembas. 

— Tai pripažįsti savo kaltę? 

— Taip! Buvau kaltas! Nusidėjau! -Padariau didelę 
piktadarybę. Tačiau tu, kuris mane taip mylėjai, bū- 
«damas toks kilniaširdis, dovanok man... pasigailėk ma- 
nęs. : | 

— Pažiūrėsim,— atsakė prikimusiu balsu Rolandas. 

Rolandui prieš akis atgijo šiurpūs. atsiminimai, jis 
juto, kad jį apima nebesutvardomas pyktis. Tačiau, įtem- 
pęs savo valią, susivaldė ir.tarė palydovams: 

— Mano ištikimieji draugai! Atsivedžiau jus čia 
tam, kad pabūtumėte mano santykių su šituo žmogumi 
liudininkai ir teisėjai. Jūs esate visuomenės atstumtieji. 
Šitas žmogus atstovauja aukštuomenei. Jūs be ne- 
apykantos kovojate su turtuoliais, bet laisvę mylite la- 
biau negu gyvybę. O šitas žmogus kovojo degdamas 
neapykanta, tarnaudamas kitiems. Visa tai sakau todėl, 
kad įsitikinčiau, ar esate pakankamai taurūs ir ar ga- 
lite suprasti tai, ką po valandėlės pasakysiu. 

Paminėjus Rolandui laisvę, jų visų veidai šviste nu- 
švito. 

Jie vadovavo banditų gaujoms. Gyveno kalnuose. Jie 
buvo apiplėšę ne vieną turtuolį, su ginklu rankoje puo- 
lę ne vieną pilį. Jie visai nepaisė įstatymų, kuriems pa- 
kluso miestai ir provincijos, jie nežinojo, kas yra reli- 
gija, apsauga, mokesčiai, luomo skirtumai. Tačiau iš 
prigimties jie buvo teisingi ir sugebėjo suprasti, kaip 
svarbu nesuklysti priimant svarbų sprendimą. 

Rolandą jie suprato iš pirmų žodžių ir pritarė jam 
galvos linktelėjimu. 

Rolandas valandėlę nutilo, lyg norėdamas jiems duo- 
ti laiko susikaupti ties naujomis mintimis, kurias išsą- 

ė. 

Paskui kalbėjo toliau: 

— Vienas iš mūsų tarpo, labai geros širdies žmogus, 
pavojingas bet kuriam priešui, negailestingas piktiems 
žmonėms, vienu žodžiu, jūsų bičiulis Skalabrinas nuvy- 
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ko vieną kartą į Veneciją ir patikėjo šito pono žodžiais. 
Tai jam atsiėjo šešerius metus kalėjimo kančių. 

Bembas tylomis aiktelėjo. 

— Bembą pažįstu jau gana seniai. Tuo metu buvau 
turtingas, Jis buvo lemties nuskriaustas. Pasirūpinau, 
kad taptume draugais. Stengiausi sužadinti jo širdyje 
viltį bei tikėjimą gyvenimų ir laime. Jis buvo mano pra- 
mogų ir džiaugsmų dalyvis. Pasirinkau Bembą, nes nie- 
kas kitas nenorėjo su juo draugauti. Jis gyveno kaip 
vergas. Bet nuo tos dienos, kai jį pažinau, kai pradėjau 
su juo draugauti, jis pradėjo gyventi žmoniškai. Ir štai 
kaip jis už tai atsilygino. Dėl jo mano tėvas neteko 
akių ir proto, dėl jo iš sielvarto mirė mano motina, dėl 
jo išbuvau šešerius metus kalėjimo urve, dėl jo mane 
apleido sužadėtinė. Aš buvau laimingas, bet jis pada- 
rė mane tokį nelaimingą, kad net nebeįstengiu pats sa- 
vo nelaimės kaip reikiant įvertinti. Iš gyvenimo jis ma- 
ne įstūmė į pragarą. Ir dabar sučiupau jį kaip tik tuo 
metu, kai jis buvo užsimojęs padaryti naują piktadary- 
bę, sugriauti dar vieno žmogaus gyvenimą. Tai ką da- 
bar reikia su juo daryti? 

— Malonės, maldauju malonės!!! — dejavo Bembas. 

— Jis turi mirti, — atsakė vienu balsu banditų gau- 
jų vadai. 

— Tebūnie taip,— sutiko Rolandas.— Bet jis turi 
žūti prakeiktas. Tegu prieš mirtį iškenčia tiek pat, kiek 
aš kentėjau, tegu savo tamsios celės gelmėse rauda, tegu 
maldauja pasigailėjimo, kaip kad aš dariau savo kalė- 
jime. Tegul miršta patyręs, kad mergina, nekalta jau- 
na mergina, kuriai jis dega savo meile, niekuomet nebus 
jo! 

Pasitraukęs keletą žingsnių atgal, Rolandas vėl kal- 
bėjo: 

— Bembai, dovanoju tau gyvybę, kaip anuomet man 
buvo dovanota. Bembai, pasmerkiu tave, kol gyvas bū- 
si, kalėti šioje celėje, visai taip pat, kaip tu anuomet 
pasmenrkei mane kamuotis supuvusiame kalėjimo urve. 

— Bet juk tai neteisinga! — sušuko Bembas.— Ne 
aš vienas viską padariau! 

Rolandas išbalo. 

— Būk kantresnis! Truputį kantresnis! Tavo bendri- 
ninkai Foskaris, Altieris ir Dandolas taip pat savo at- 
siims! 
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— Maldauju pasigailėjimo! — vėl dejavo Bembas.— 
Palik nors truputį vilties. 

Rolandas davė ženklą, ir visi banditų vadai išėjo iš 
celės. 

Rolandas dar kartą paniekinamai žvilgtelėjo į Bem- 
bą... Pasmerktasis voliojosi ant žemės ir daužė galvą 
į akmenines grindis. Išėjo iš celės ir teisėjas keršytojas,. 
užtrenkdamas sunkias duris. 

Bembas pasiliko vienas... Jį apgaubė tamsa ir šaltis. 
Staiga prisiminė tą dieną, "kai aplankė Rolandą kalėji- 
me. Prisiminė, su kokiu negailestingu džiaugsmu jis ap- 
leido Rolando kančių celę... Sušuko kaip laukinis, šoko. 
prie durų ir pradėjo jas draskyti nagais. taku parkri- 
to ir apalpo... a. 


IV 


SANDRIGAS 


Uždaręs celės duris, Rolandas paspartino žingsnį. 

Nuėjo į kitą urvą, kuriame buvo susirinkę visi ban- 
ciių gaujų vadai. Patalpos gilumoje stovėjo keletas dė- 

žių. 

— Turiu skūbiai grįžti į Veneciją, — tarė Rolan- 
das.— Pasimatysime ten ir plačiau pasikalbėsime. Kiek 
pelnėme paskutiniuose žygiuose? 

— Tris tūkstančius talerių, — atsakė vienas vadas. 

— Du tūkstančius, — pridėjo antras. 

— Septynis tūkstančius, — pareiškė trečias. 

Seši vadai pasirodė beturį iš viso keturiasdešimt du: 
tūkstančius talerių. 

— Atneškit man į laivą dvidešimt tūkstančių, — įsa- 
kė Rolandas.— Tos sumos turėtų užtekti... 

Pakalbėjęs su vadais dar apie ketvirtadalį valan- 
dos, Rolandas sėdo ant arklio ir nujojo į Mestrą. Mies- 
telį pasiekė jau naktį. 

Visą kelią paskui jį slapstydamasis jojo kažkoks vy- 
riškis. Kai Rolandas nušoko nuo arklio ir pririšo jį prie 
seno kipariso, tas vyriškis taip pat pririšo savo arklį 
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krūmuose ir nusekė Rolandą iki namelio, į kurį jis įėjo. 
Prie namelio vyriškis budėjo ištisą naktį. 

Švintant Rolandas išėjo iš namelio su kažkokia mote 
rimi. Kalbėjo su ja patylomis. Neilgai pakalbėjęs, šoko 
ant arklio ir nujojo lagūnų link 

— Žuana! — tarė sau Sandrigas. Jis ir buvo pas- 
laptingasis Rolando seklys. Jau keletą kartų jis buvo 
sekęs Rolandą, bet vis pamesdavo pėdsakus. Ir dabar 
jis neišleido iš akių Rolando. 

— Joja į Veneciją! — tarė sau.— Bet pirmiau suži- 
nosiu, ką čia Mestroje tame namelyje veikia Žuana. 

Ištisą dieną sukinėjosi aplink namelį, tačiau nieko 
nesuuostė, Vakare išjojo į Veneciją. 


* * * 


Buvo dešimta valanda vakaro. Didysis inkvizitorius 
Dandolas jau rengėsi eiti gulti, kai tuo tarpu pranešė, 
kad kažkoks vyriškis prašo jį išklausyti labai svarbiu 
klausimu. Dandolas liepė įleisti svečią į kabinetą ir 
pats ten nuėjo. Priešais jį stovėjo vidutinio amžiaus, 
energingo veido bruožų ir aštraus žvilgsnio nepažįstamas 
vyriškis. 

— Kas esi? — paklausė, 

Vyriškis padėjo į šalį stiletą bei šaunamąjį ginklą ir 
tarė: 

— Jūsų Ekscelencija, esu banditas Sandrigas, senas 
Skalabrino draugas, atėjau pasiduoti į jūsų rankas, bet 
su viena sąlyga. 

Didysis inkvizitorius, didžiai nustebęs, pažvelgė į 
banditą. 

— Ką? Tu keli man sąlygas? Tu? 

— O ko čia stebėtis? Nesu jūsų belaisvis per prie- 
vartą, bet atėjau gera valia. Galite mane suimti iik 
tuo atveju, kai aš panorėsiu. Pagaliau galime susitarti: 
aš pasiduodu. Vadinasi, apleidžiu kalnus ir noriu tapti 
padoriu žmogumi, 

Dandolas galvojo. 

— Įdomu būtų pamatyti, kaip banditas tampa pado- 
riu žmogumi. 

— Pagaliau,— pridėjo Sandrigas,— jei liepsi mane 
suimti, tai nesužinosi, ką esu pasiryžęs pasakyti. 
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Sandrigas išsitiesė ir nužvelgė inkvizitorių įžūliu, 
stačiokišku žvilgsniu. Dandolas taip pat apmetė jį prity- 
rusiomis akimis ir- pamanė, kad tas banditas, norintis: 
tapti padoriu žmogumi, galėtų būti labai naudingas. 
apsaugai. Todėl jau švelnesniu balsu tarė: 

— Tebūnie! Sutinku derėtis. Tavo netikėtas atvyki- 
mas į mano namus rodo, kad dar esi išlaikęs ir padoru- 
mo jausmą. Pasikalbėkime kaip vyras su vyru. Štai ta- 
vo ginklai — pasiimk! 

Tai tardamas pastūmė Sandrigui ant stalo numestą 
stiletą ir pistoletą. Iš bandito veido buvo matyti, kad 
tai jam padarė įspūdį. Džiaugsmingai pačiupo stiletą ir 
užsikišo už juostos. 

— Dabar iš tikrųjų galim pasikalbėti kaip „vyras „su: 
vyru. Niekuomet nepamiršiu jūsų kilnumo. 

Didysis inkvizitorius mostelėjo ranka ir pakeltu to- 
nu tarė: 

— Laukiu tavo sąlygų! 

— Pirmiausia turi prisiekti, kad dovanosi man gy- 
vybę ir laisvę! 

— Prisiekiu Kristaus žaizdomis, kad nei tavo gyvy- 
bei, nei laisvei nebus jokio pavojaus. Toliau! 

— Toliau?! Toliau turiu viską plačiai papasakoti. 
Esi Venecijos didysis inkvizitorius, taigi galingesnis už. 
patį dožą. Vienu rankos mostu gali įmesti žmogų į ka- 
lėjimo urvą (Dandolas krūptelėjo). Aš esu tik banditas, 
ir tai netekęs savo vertės. Mano žmonės pakėlė prieš ma- 
ne maištą. Kalnuose esu toks pat beginklis ir bejėgis: 
kaip ir paprastas piemuo. 

— Aha! Tai ir yra tavo susikrimtimo paslaptis. 

— Ekscelencija,— kurčiu balsu atšovė Sandrigas.— 
Esu visai nesusikrimtęs. Susikrimtimas — bailumo žen- 
klas. O jeigu ir būčiau susirūpinęs, tai dabar neprisi- 
versčiau ateiti pas jus. Bet kalbėsim toliau. Norėjau pasi-. 
pasakoti, kad esu gaujos vadas, bet neturiu gaujos, kad 
esu nuginkluotas banditas, karalius be karūnos, tačiau. 
aš galiu pasitarnauti Respublikai taip, kaip negalite 
pasitarnauti nei jūs, nei dožas, nei niekas kitas Vene- 
cijoje. Už tokį pasitarnavimą prašau tik vieno vieninte- 
lio atpildo... 

— Tai sakyk, ko nori? Aukso? 

Sandrigas pakraipė galvą. 
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— Tuojau pasakysiu, ko noriu. Bet pirma turite 6u- 
Žinoti, kaip noriu pasitarnauti... 

Banditas valandėlę nutilo lyg dvejodamas, bet neil- 
:gai trukus vėl pradėjo: 

— Jau sakiau Jūsų Ekscelencijai, kad mano žmonės 
pakėlė prieš mane maištą. Jie išsirinko kitą vadą. Bet 
dabartinis gaujos vadas yra tik asmuo, pavaldus kažkam 
kitam. To kito klauso visos kalnų gaujos. Tikrojo vado 
valdžia dabar siekia nuo Alpių iki Adigos, nuo Triesto 
iki Rovigo ir visą Veneciją. 

— O iš kur žinai? — sušuko nustebęs Pandolas: 

— Dar turiu šiokių tokių ryšių ir žinau, kiek kal- 
nuose veikia gaujų. Neapsiriksiu sakydamas, kad tos 
gaujos turi apie tūkstančius vyrų. Tr visi jie klauso tik 
vieno vado ir sudaro sąjungą. 

— Visa armija! — sušuko persigandęs Dandolas. 

— Taip! Tr tam vyriausiajam vadui pasisekė įvesti 
geležinę drausmę, suvaldyti visus taip, kad niekas ne- 
drįsta savo valia nė žingsnio žengti. Ir visa tai jis pa- 
darė tik per tris mėnsius. 

— Per tris mėnesius! Matyt, tas vadas turi kokių 
nors nepaprastų priemonių. 

— Taip! Jis turi vienintelę priemonę — žodžio do- 
vaną. 

— Jis moka gražiai kalbėti? 

— Savo kalba pavergia brutaliausią žmogų. Jis mo- 
ka kalbėti tokius dalykus, kurie jaudina iki sielos gel- 
mių. Jis kalba apie nepriklausomybę, laisvę, apie dide- 
lius užkariavimus... 

— Kuo jis vardu? Kuo jis vardu, Sandrigai? 

— Truputį kantrybės! Pirma pasakysiu, kas pasi- 
skelbė gaujos vadu vietoj manęs... 

— Na? 

— Skalabrinas! 

Dandolas mirtinai išblyško. Apie vyresnįjį vadą jau 
neklausė. Jau žinojo, kas jis. 

— O vyriausiasis vadas, Ekscelencija,— baigė San- 
drigas, — yra Rolandas Kandianas. 

— Nelaimė,— tyliai tarė didysis inkvizitorius. 

Vadinasi, Rolandas nepabėgo iš Venecijos, kaip kad 
jis manė, kada nudūrė stiletu stropųjį agentą! Vadinasi, 
ana žmogžudystė nuėjo niekais, nes dabar atsirado kitas 
Rolando išdavikas. 
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Dandolo viduje vėl užvirė sąžinės ir asmeninių rei- 
kalų kova, teisingumo ir asmeninio saugumo bei naudos 
kova. 

Jo lūpas iškreipė karti šypsena. Pažvelgė šnairomis 
į nustebusį dėl jo tylėjimo banditą. Pakilo iš fotelio ir 
nusišluostė prakaitą. Jam atėjo į galvą mintis, ar ne 
geriau būtų pasielgti su šiuo banditu taip pat, kaip su 
anuo agentu. Juk ant stalo gulėjo stiletas ir pistoletas, 
o banditas nebuvo ginkluotas ir pasirengęs atremti puo- 
limą. Tačiau pats gūžtelėjo pečiais. Kam? Kokiu tikslu? 
Kas turi įvykti, tai vis tiek įvyks. Anksčiau ar vėliau Ro- 
landas atsistos prieš jį ir sušuks: 

— Nedoras tėve, ką padarei su savo dukterimi? Ką 
padarei su manimi? . 

Staiga atsigręžė į Sandrigą. 

— Tu nori pasitarnauti Respublikai ir man, tai lie- 
ka tik susitarti dėl atpildo. Sakai, kad pinigų nenori? 

— Ekscelencija,— tarė Sandrigas,— turbūt pasiųsi 
kariuomenės būrį, kad pagautų Rolandą su Skalabrinu. 

— Be abejonės! — burbtelėjo Dandolas. 

— Dėl Rolando daug vargti nereikia. 

— Kodėl? — paklausė Dandolas nerimdamas. 

— Todėl, kad jis dabar Venecijoje ir jį lengva su- 
imti. 

— O kur jis apsigyveno? — klausinėjo toliau Dando- 
las. , 

— Šito nežinau. Bet puikiai pažįstu jūsų agentus ir 
manau, kad jiėms nereikės daug gaišti, kol tą ponaitį 
sučiups. 

Dandolas lengvai atsiduso. Beliko jam dabar tik pa- 
galvoti, kaip toliau elgtis. 

— Dėl atlyginimo per daug nesirūpinkite. Kai aptik- 
site jo pėdsakus, kai suseksite jo slėptuvę, paprašysiu, 
kad leistumėte man jį suimti. 

— Ir daugiau nieko? 

— Taip, — atsakė Sandrigas.— Bet iš lieka Ska- 
labrinas. 


— O kaip norėtum nubausti Skalabriną? 


— Jo egzekucijos metu norėčiau stovėti šalia bude- 
lio, norėčiau tą dieną būti budelio padėjėjas. Turiu pa- 
sakyti jam labai svarbų dalyką, kuris iš tikrųjų taps 
reikšmingas tiktai ant ešafoto... 


80 


— Tavo norą patenkinsiu. O dabar pasakyk, kur ga- 
lėsiu tave rasti, kai būsi man reikalingas? 

— Ekscelencija, reikalui esant tik atsistokite prie 
lango iš kanalo pusės. Ten visuomet pamatysite luoti- 
ninką. Pasišaukite jį ir pasakykite jam mano vardą. Per 
pusvalandį aš jau būsiu pas jus. 

— Gerai, gali sau eiti. 

Sandrigas pasiėmė savo stiletą ir pistoletą, nusilen- 
kė ir išėjo. Ėjo iškėlęs galvą, tvirtais žingsniais, visai 
neatsigreždamas. Didysis inkvizitorius liko kambaryje 
vienas. ' 
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DVI MOTERYS ai 


Rolandas iš tikrųjų, kaip Sandrigas ir sakė Dando- 
lui, buvo atvykęs į Veneciją. Čia jo jau laukė Skalabri- 
nas, labai sunerimęs, tačiau iš didelės pagarbos savo 
ponui nedrįsęs jo klausinėti. 

Rolandas davė jam daugybę įsakymų, kuriuos jis 
turėjo perduoti Venecijoje esantiems banditų gaujų va- 
dams. 

Pagaliau paklausė savo ištikimą draugą: 

— Tai nė neklausi, kokių naujienų sužinojau per 
paskutinę savo kelionę? 

— Suprantu, kad nori man ką nors nauja pasakyti. 

— Manau, kad tau būtų labai įdomu sužinoti apie 
Bianką. 

— Teisybė, pone! 

— Tu myli savo dukterį, nors tik dabar ją pažinai... 
Teisybė, ji yra tokia graži, kad jos negalima užmiršti 
ir vieną kartą pamačius. 

— Ak, pone! Verčiau ji būtų negraži! Dėl jos gro- 
žio aš būgštauju. Man atrodo, kad tas grožis bus dau- 
gelio jos nelaimių kaltininkas. Jei ji būtų negraži, tai 
priklausytų tik man vienam... Negaliu kaip reikiant iš- 
aiškinti to, ką nujaučiu... Niekuomet nežinojau, kas yra 
nujautimas, bet dabar man atrodo, kad mano širdis 
pirmą kartą gyvenime pradėjo gyviau plakti. Man 
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darosi labai neramu tik pagalvojus, kad pasauly esu ne 
vienas, kad esu širdimi ir krauju susietas su kitų žmo- 
gumi. 

Kiek patyišjes: Skalabrinas nedrąsiai pridūrė: 

— Aš manau, pone, kad Bianka dabar yra saugioje 
vietoje, kad jai joks pavojus negresia? 

Rolandas skvarbiai pažvelgė į milžiną ir į klausimą 
atsakė klausimu: 

— O jeigu pasakyčiau, kad tau nelemta jos dau- 
giau matyti? Gal išmušė valanda apleisti mums savo 
tėvynę? Jeigu tau, Skalabrinai, pasakyčiau, kad nebe- 
galiu daugiau kentėti gyvendamas Venecijoje. Turiu 
bėgti į pasaulio kraštą, pasiimdamas su savimi ištikimą 
bičiulį, tokį kaip tu, kad nereikėtų keikti visos visuo- 
menės, visos žmonijos, kad būtų su kuo nusiraminti, 
numalšinti skausmą, kuris mane mirtinai kamuoja. Tai- 
gi, jeigų pasakyčiau: „„Skalabrinai, šį vakarą išvyksta- 
me... laivas jau laukia... Skalabrinai, būk atviras ir 
rinkis laisva valia...“ | 

Skalabrinas išblyško. Tačiau nedvejodamas atsakė: 

—-. Pone, tu padarei mane žmogumi. Mano gyvybė 
tau priklauso. Veidmainiauti nemoku, Liepk. Esu pAEL“ 
rengęs eiti su tavim. 

Tardamas tuos žodžius vos laikėsi neapsiverkęs. 

Rolandas paėmė jj už rankos ir nepaprastai nuošir- 
džiai tarė: 

— Mielas Skalabrinai, matau, kad esi geras draugas 
ir tikiu, kad manęs niekada neapleisi. Prisiekiu, jog, pa- 
sitikėdamas tavimi, aš esu didis, galingas, narsus. My- 
lėk savo dukterį. Tu ją dar pamatysi. Ir ji tave pamils. 
Aš jau pajutau jos nuoširdumą. Žinau, kokie jautrumo 
lobiai slypi tos merginos širdyje. 

Skalabrinas gaudyte gaudė Rolando žodžius. 

Rolandas su kartėliu širdyje pridėjo: 

— Retai pasitaiko, kad grožis derintųsi su jausmų 
kilnumu. Galbūt ir yra gražių ir dorų moterų, bet 
tokių reta. Man nepasitaikė laimės tokių sutikti. Tavo 
duktė yra su mano tėvu ir Žuana. Galėsi su ja pasima- 
tyti, kada tik norėsi. Ir kai jau visai neturėsime ką 
veikti Venecijoj, galėsi su ja ir nebesiskirti. 

Skalabrinas džiaugsmingai sušuko. Rolandas drau- 
giškuų rankos mostelėjimu atsisveikino su juo ir išėjo. 
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Per pusvalandį jis jau buvo Olivolo saloje. Ėjo į 
Dandolo namus. 

Nuo tos dienos, kai išėjo iš kalėjimo, daugiau čia ne- 
buvo užsukęs. Gerai pažįstamos vietos, susijusios su at- 
siminimais, smarkiai jį jaudino, bet veidas atrodė vi- 
sai ramus. 

Elegantiško svetimšalio iš rūmų laukiamojo išėjo pa- 
sveikinti senasis tarnas Pilypas, kuris Rolandą įsileido 
ir priėmė kaip tremtinį aną baisią naktį, kai jis išėjo 
iš kalėjimo ir bandė sužinoti, ką likimas jam yra nulė- 
męs. 

Senasis Pilypas ir dabar nepažino šaunaus svečio — 
apsirengusio svetimšalio drabužiais, SuslEE Bavušio Ro- 
lando. 

— Ar esi šių namų šeimininkas? — paklausė Pily- 
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jas. 

Atrodė, kad Rolandas šito atsakymo lyg nusigando. 

— Jeigu valandėlę galėtumėte užeiti, tai mano po- 
nas, šaunusis Dandolas, būtų laimingas, kad. jį pava- 
duodamas. galėjau pasveikinti jus jo namuose. 

Rolandas sutikdamas linktelėjo galvą, įėjo į vidų ir 
ramiai atsisėdo. Pilypas stovėdamas laukė, ką pasakys 
svetimšalis. 

— Nuostabūs rūmai, — tarė Rolandas.— Ir puikų so- 
dą turite, juo labiau kad Venecijoje tai retenybė. 

— Taip, retenybė, nes visame mieste yra tik keletas 
sodų, o mūsiškis puikiausias. 

— Tik man atrodo, kad sodas apleistas, Jis vertas 
geresnės priežiūros. 

— Tokia yra mano pono, tiksliau sakant, jo duk- 
ters, sinjoros Altieri, valia. 

— Taip! Keistą skonį turi ia moteris. 

— Panelė Leonora... dovanokite, sinjora Altieri no- 
ri, kad viskas liktų taip, kaip buvo tada, kai išėjo iš ši- 
tų namų ir apsigyveno vyriausiojo vado generolo Altie- 
rio, už kurio ištekėjo, ūmuose... 

Rolandas atsistojo ir atidarė langą, lyg norėdamas 
apžvelgti sodą. 

— Ak! Labai gaila apleisti tokį sodą, — kalbėjo gal- 
vą linguodamas Pilypas, — bet ką padarysi! Tokia mano 
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ponios valia... Kartais atvyksta čia patikrinti, ar sode ir 
namuose kas nors nepasikeitė... 

Rolandas sugniaužė kumščius. Jo gerklėje įstrigo kaž- 
koks garsas. Bet susitvardęs tarė tvirtu, abejingu balsu: 

— Ar ta šauni ponia iš tikrųjų nori, kad namuose 
viskas liktų po senovei? 

— Taip, pone! Ji įsakė, kad mažiausias dalykėlis 
liktų toks pat, kaip tada, kada ji buvo laiminga! 

— Ką tu pasakei? 

— Nieko... nieko...— sumišo senas iškas: — Aš tik 
taip sau. 

Rolandas pradėjo kvosti toliau. 

— Sakai, kad tavo ponia čia kartais lankosi? 

— Taip, kartais naktį čia atvyksta. Atsisėda po Anuo 
didžiuoju kedru ir išeina tik vidurnaktį... Bet visa tai juk 
neįdomu. 

— Žinoma,— atsakė Rolandas, dirbtinai kosėdamas 
ir slėpdamas susijaudinimą. . 

Pasikalbėjimas kelias minutes nutrūko... Jeigu senis 
Pilypas būtų tuo metu pažvelgęs į nepažįstamojo vei- 
dą, jis būtų nusistebėjęs jo išraiška. Tačiau nepažįsta- 
masis buvo nuo jo nusigręžęs ir, rodos, atsidėjęs žiūrėjo 
pro langą į sode augantį seną kedrą. 

Po valandėlės vėl atsigręžė į tarną. 

— Labai nemalonių dalykų man pripasakojai. O aš 
kaip tik norėjau šiuos rūmus kuriam laikui išsinuomoti, 

— Ne tik išsinuomoti, bet, jei tik panorėsite, galė- 
site ir pirkti šiuos rūmus, — sušuko tarnas. 

— Taigi tu sakei, kad ponia neleidžia tuose namuo- 
se pajudinti nė menkiausio dalykėlio, o dabar sakai, kad 
jie parduodami. Kaip tai suderinti su ponios valia? 

— Šie rūmai yra pono Dandolo nuosavybė ir priva-' 
lau jo klausyti. Jeigu jo duktė, ponia Altieri, nenori 
tuose rūmuose nieko keisti, tai ponas Dandolas trokšta - 
sunaikinti viską, kas tik primena praeitį, Man griežtai 
įsakyta rasti rūmų pirkėją. Paskutinį kartą ponas pa- 
sakė, kad jeigu pirkėjo neatsiras, jis rūmus nugriau- 
siąs ir medžius iškirsiąs. 

— Tai gal šiuose rūmuose kokia piktadarybė pada- 
ryta? 

Tuos žodžius Rolandas pasakė taip susijaudinęs ir 
tokiu drebančiu balsu, kad senis tarnas net krūptelėjo. 
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— Nieko pikta čia neįvyko. Užtikrinu. Tėvas su duk- 
terimi tik šiaip sau, nežinau kodėl nesutaria dėl šių rū- 
mų. 3 

— Nesutaria?.. 

Senukas nuleido galvą, lyg stengdamasis susigaudyti 
savo mintyse. 

— Visa tai, ką papasakojai, mane nepaprastai do- 
mina. Šitie rūmai, į kuriuos iki šiol visai nekreipiau dė- 
mesio, dabar mano akyse įgauna kažkokią ypatingą ver- 
te. 

— Ak, pone! 

— Aš jaučiu pareigą salai tą ponią, kurią minė- 
jai. 

— Ponią Leonorą Altieri. 

— Taip. Man būtų labai nemalonu, jei rūmai prieš 
jos valią būtų sunaikinti. Todėl pranešk savo ponui, 
kad radai pirkėją, kuris nori pirkti viską: rūmus ir so- 
dą, tokius, kokie jie dabar yra, vadinasi, su viskuo: su 
baldais, su senu kedru.., Savo poniai pasakyk, kad nieko 
nepaliesiu. Toks mano įnoris, o turėti įnorį man niekas 
negali uždrausti. Viską laikysiu taip, kaip dabar yra. 
Pasakyk dar, kad Venecijoje ketinu gyventi tik porą 
savaičių. Paskui išvyksiu ir gal niekuomet nesugrįšiu. 
Galės laisvai čia, ateiti kada tik norės. Aš nedarysiu j0- 
kių kliūčių. Pagaliau dar: jei nori ir toliau būti šių 
čiomis sąlygomis, kaip ir tarnavai savo ponui, tik atly- 
ginimą gausi dvigubą. Ar sutinki su mano pasiūlymu? 

— Ak, pone! — sušuko senukas.— Negalėčiau gyvas 
šių rūmų apleisti. 

— Tai sutinki? 

— Ar sutinku? Jėzau Marija! Kai dėl atlyginimo, 
tai man visai užtektų tokio, kokį dabar gaunu. 

— Pažiūrėsim! Labai gerai! Esi doras žmogus. O 
dabar paklausyk: keliu tik vieną sąlygą. 

— Kokią? — neramiai paklausė Pilypas. 

— Pirkimo sandėris turi būti sudarytas kuo grei- 
čiausiai. 

— Kad ir šiandien. Nėra jokių problemų. 

— Žinoma! Kadangi Venecijoje žadu būti visai ne- 
ilgai, tai norėčiau kuo greičiausiai čia apsigyventi. 

— Šiandien vakare galiu įteikti jums raktus. 

— Gerai. Vakare ateisiu su pinigais. Kiek reikės? 
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— Ponas Dandolas sakė, kad norėtų gauti dešimt 
tūkstančių talerių... bet... . 

— Šįvakar atsinešiu dešimt tūkstančių... liepk pa- 
rengti pirkimo ir pardavimo aktą. 

— Jis jau parengtas, rą ik įrašyti jūsų pavar- 
dę. 

— Tiesa! Nagi pamiršau tau prisistatyti, Prašom! 

Sulig tais žodžiais įteikė Pilypui popieriaus skiautę, 
kurioje buvo parašyta keletas žodžių, ir išeidamas dar 
kartą pasakė, kad vakare bus su pinigais. 

Kai Rolandas išėjo, Pilypas pasiskubino perskaityti, 
kas parašyta kortelėje. 

— Džovanis di Lorencas iš Mantujos, — perskaitė. 

Rolandas atėjo prie kanalo, įšoko į gondolą ir įsakė 
gondolininkui: 

— Prie Didžiojo kanalo! 

Sustojo ties Imperijos rūmais ir po i alandžiės jau 
buvo rūmų laukiamajame. 

— Pasakyk poniai, kad su ja nori pasimatyti sve- 
timšalis, — paprašė tarno. 

— Ponia serga ir nieko nepriima. 

— Pasistenk ją įtikinti, kad svečias atėjo su nau- 
jienomis nuo labai jai artimo žmogaus. 

Tarnas nusilenkė svečiui, kažką pašnibždėjo kitam 
tarnui ir paskubomis nuėjo į rūmų vidų. Sugrįžo tik po 
dešimties minučių.ir tarė: 

— Ponia sutiko jus priimti. Prašom, aš palydėsiu. 

Per daugybę kambarių tarnas vedė Rolandą į Impe- 
rijos apartamentus. Ten juos sutiko viena Imperijos 
tarnaitė ir nuvedė pas Imperiją. 

Imperija mėgo didingą prabangą ir visuomet laikė 
daug tarnų. Kiekvienas svečias turėdavo pereiti daugy- 
52 kambarių, kurių apstatymas rodė estetinį menininkės 
skonį. 

Paskui Rolandas įėjo pas Imperiją. 

Ji pusiau gulomis sėdėjo fotelyje, apsikrovusi min- 
kštomis pagalvėlėmis,. 

Ji buvo baltais, lengvais drabužiais, pasileidusi plau- 
kus. 4 

Išblyškusi, nusikamavusi dėl nemigos, Imperija vis 
tiek stengėsi būti įdomi ir viliojanti. Bet dabar ji taip 
laikėsi greičiau nesąmoningai, o ne iš anksto apgalvo- 
tai. 
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Pusiau prisimerkusi pažvelgė į benusilenkiantį jai 
svetimšalį ir tarė: 

— Prašom sėsti. Man pasakė, kad atėjai pranešti 
naujienų nuo labai artimo man žmogaus. Tie žodžiai 
sužadino mano širdyje neapsakomą džiaugsmą... Yra pa- 
saulyje tik vienas žmogus, kuris iš tikrųjų man artimas 
ir DAnEUSSS ir tas žmogus... 

„yra jūsų duktė, ar ne tiesa? 

Imperija pašoko ir nesusivaldydama aiktelėjo. 

Negalėdama tarti nė žodžio, ji sudėjo rankas ir jos 
maldavimas be žodžių buvo iškalbingesnis negu grau- 
džiausias skundas, Motiniško nerimo ir rūpesčio prislėg- 
ta, ji dabar nebuvo kurtizanė, o motina, kurios veidas 
švietė motiniška meile. Rolandas įdėmiai žiūrėjo į ją. 
Atėjo čia sužalota širdimi, norėdamas įskaudinti šią mo- 
terį, bet dabar staiga susvyravo. 

— Pone,— sunkiai „alsuodama tarė Imperija,— jei 
tik žinai ką nors apie ją, pasakok kuo greičiau... Mal- 
dauju! 

„Dabar ji tikrai kenčia“, — pagalvojo Rolandas. 

Rolandas sugebėjo pasikeisti ne tik iš veido, bet 
puikiai pritaikyti prie aplinkybių ir savo balsą. Gerai 
mokėjo keletą italų kalbos tarmių ir galėjo jomis tinka- 
mai naudotis. Ir dabar jis kalbėjo Mantujos tarme, kuri 
labai skyrėsi nuo Venecijos tarmės. Imperijai nė į galvą 
neatėjo, kad šitas mantujietis ir Aretino sekretorius 
galėtų būti tas pats žmogus. 

— Ponia,— tarė, — tai, ką pasakysiu, manau sušvel- 
nins jūsų liūdesį. Galiu EAN kad panelė Bianka 
sveika ir gyva. 

Imperija prisiartino prie svečio, paėmė jį už rankos 
ir jausmingai tarė: 

— Dėkoju už tokią brangią žinią. Ji išgelbės mano 
gyvybę. Bet kaip ją sužinojot? Dovanokit už smalsumą, 
bet kas galėjo jums papasakoti? Kas jūs esate? Vene- 
cijoje jūsų nesu mačiusi. 

— Ponia, jūsų klausimas visai natūralus. Esu Džo- 
vanis di Lorencas iš Mantujos. Sugrįžęs iš kelionės po 
Vokietiją, norėjau nuvykti į Trevizą. Pakeliui netoli Mes- 
tros sutikau seną savo bičiulį. Galbūt jums teko girdėti 
apie poetą Aretiną? 

— Pažįstu jį. Prašom pasakoti toliau. 
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— Vienas jo sekretorius, labai protingas žmogus, 
bet truputį keistuolis... Įsivaizduokit sau, ponia, kad tas 
Paolas... 

— Paolas! Ponas Paolas! — sušuko kurtizanė. 

— Jis yra mano bičiulis... Taigi sakau, kad tas pa- 
dorusis Paolas, galėdamas ramiai ir patogiai gyventi, 
sumanė imtis savotiškos misijos... Jis turi keistų suma- 
nymų... 

— Pažįstu jį, — tarė sunerimusi Imperija.— Tai jis 
įsivaizdavo, kad turi atlikti tam tikrą misiją? Kokią? 

— Nagi ieškoti nuskriaustų žmonių, lengvinti jų 
kančias ir, jei galima, atpalaiduoti juos nuo rūpesčių... 

— Kilni misija! — tarė Imperija.— Esu susipažinu- 
si su ponu Paolu, su juo kalbėjusi ir perpratusi jo bū- 
do taurumą. 

— Jums tik iš pirmo žvilgsnio galėjo taip pasiro- 
dyti. Kažin, ar verta per daug juo pasitikėti? 

: — Kodėl? | 

— Jį geriau suprasit, jei kartu vertinsit ir jo keistą 
įnoringumą. 

— Prašom paaiškinti. Dabar viena tegaliu pasakyti 
— tuo žmogumi aš visiškai pasitikiu. Nejau apsirinku? 

— Ne, ponia! Mano bičiulis Paolas vertas pasitikė- 
jimo. Tik jis savaip supranta įvairius dalykus, — ne 
taip, kaip jūs arba aš... Susitikę pasibučiavome, nes 
jau seniai buvome nesimatę, ir tada jis man parodė 
žavingai gražią merginą. 

— Bianką... 

— Taip. Ir papasakojo viską. Ta mergina gyveno 
pas savo motiną Venecijoje... 

— Aš esu jos motina.. 

— Pas savo motiną, pasakojo. Kartoju savo bičiu- 
lio žodžius. Ir nieko negaliu nuslėpti. 

— Prašom pasakoti viską. Esu kurtizanė ir jums 
nereikia varžytis. Aš su viskuo apsipratusi. 

Rolandas mandagiai nusilenkė. Valandėlę primerkė 
akis, lyg norėdamas dėl kažko ryžtis, o paskui kalbėjo 
toliau: 

— Motina mylėjo savo dukterį taip, kad net nesu- 
vokė, kaip pavojinga laikyti namuose tą angeliško ne- 
kaltumo merginą — Bianką. Ar mane suprantate? 

— Žinoma,— dejuote sudejavo Imperija ir maldau. 
jamai sudėjo rankas. 
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Buvo matyti, kad ji skaudžiai kenčia. 

— Kalbu toliau. Tikriau, mano lūpomis kalba Pao- 
las. Vieną dieną paaiškėjo, koks pavojus tomis sąlygo- 
mis gresia merginai, Vienas žmogaus pavidalo padaras 
užsidegė aistra merginai, o jo aistra prašoka bet kurią 
kitą piktybę. 

— Bembas! Baisusis Bembas! 

— Taip. Tą patį pasakė ir Paolas. Bembas ryžosi 
pagrobti Bianką. Mano bičiulis nutarė merginą išgel- 
bėti. Bet kol jis pradėjo veikti, buvo jau per vėlu: 
Bembas užmetė savo tinklą. Bianka buvo pagrobta. 

— Bet jūsų bičiulis ją iš Bembo atėmė? Ar ne taip? 
Prašom: sakyti, kad taip! 

— Nuo to aš ir pradėjau ir dar pakartoju, kad da- 
bar Biankai negresia joks pavojus. Paolas matė pagro- 
bimo sceną, pradėjo jį sekti ir pagaliau, nutaikęs gerą 
progą, jį nužudė. 

— Vadinasi, Bembo nėra gyvo! — džiaugsmingai 
sušuko Imperija. 

— Taip, dabar jūs ir jūsų duktė jau išlaisvintos iš 
to padaro pinklių. 

— Jei taip, tai kodėl neatvežėte man dukters. Ko 
Paolas laukia? 

Rolandas valandėlę nutilo. Matyt, jo krūtinėje užvi- 
rė paskutinioji kova. 

Paskui šaltu kaip ledas balsu, kuris šiurpu nukrėtė 
Imperiją, atsakė: 

— Mano bičiulis nusprendė, kad, išgelbėjęs Bianką 
nuo Bembo, turi ją išgelbėti ir nuo jūsų. 

— Kaip! Nuo motinos?! Ką jūs kalbate? 

— Aš jau sakiau, kad mano bičiulis yra „nepaprastas 
keistuolis. Įtikinėjo mane, kad atimdamas iš jūsų Bian- 
ką... 

— Jis nori atimti iš manęs dukterį!.. Ak! Nejaugi 
jis nori pasilikti ją pas save? Nejaugi aš jos daugiau 
nematysiu? 

— Gal. 

Imperija pradėjo šaukti: 

— Jūsų bičiulis yra pašėlęs žmogus. Ir jūs toks pat. 
Ateinate pranešti motinai, kad ji daugiau nematys savo 
dukters! Štai kokie mūsų padorieji žmonės! Nuduodami 
padorumą, nori išskirti motiną ir dukterį. O kas jums 
sakė, kad mano dukteriai čia grėsė kitoks pavojus, 
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negu gali grėsti jaunai merginai kiekvienoje kitoje vie- 
toje?! Niekšai! Norėdami išgelbėti dukterį, žudo motiną! 
Bianka mane myli! Mirs nuo manęs atskirta! Nežino- 
te, ką aš gebu padaryti! Apversiu aukštyn kojom visą 
pasaulį, surasiu tą niekšą Paolą, o tada jau vargas 
jam! 

Ir pratrūko raudoti. 

Rolandas leido jai išsiverkti, visą laiką šaltai į ją 
žiūrėdamas. 

— Dovanokite man,— vėl tarė Imperija,— kad kal- 
tinu jus, bet juk tai baisu... 

— Leiskite man pabaigti... 

— Prašom, — sudejavo Imperija, laukdama nors ki- 
birkštėlės vilties. 

— Mano bičiulis nusprendė, kad reikia iš jūsų ne tik 
dukterį atimti, bet dar ir jus nubausti. : 

— Mane nubausti... mane?! 

— Taip, nubausti už padarytą kadaise piktadarybę, 
kurią jam prisipažinai... 

Imperija pašoko kaip sužeista liūtė. 

— Kokią jis turi teisę dėtis mano teisėju? Kokia 
teise jis, sužinojęs kai kuriuos mano gyvenimo faktus, 
jaučiasi galįs skirti man bausmę? 

Rolandas atsistojo. Jo akyse sužaižaravo ugnis ir 
veidas tragiškai išsikreipė. 

— Klausi apie teisę! Jei paminėjai šį žodį, tai pakal- 
bėsim ir apie teisę. Kuomet žmogus šešerius metus gy- 
vas palaidotas, išsikankinęs kalėjimo urve, pagaliau iš- 
eina į laisvę ir pamato, kad jis jau visko netekęs: mo- 
tinos, tėvo, mylimosios, savo padėties visuomenėje, kuo- 
met jis vėl susitinka su žmonėmis, kurie niekšiškai su- 
rezgė jam pinkles ir jį pražudė, ar jis neturi teisės ker- 
šyti?! Ar jis neturi teisės pasakyti: „Dabar kentėkite 
taip, kaip aš kentėjau, kentėkite siela ir kūnu, verkite 
ir jūs, raudokite, nes nė vienas manęs nepasigailėjot, 
ir aš jūsų nesigailėsiu!“ 

Imperija susirietė fotelyje, išblyškusi ir drebėdama, 
akis išplėtusi klausė tų baisių priekaištų. 

— Kas toks esi? Kas? — klausė. 

Rolandas susivaldė. 

— Tai ne mano, o mano bičiulio Paolo reikalas. Aš 
tik persakiau tai, ką jis pasakė. Ar esate viena iš tų ne- 
dorėlių, nežinau. Ar jis yra tas nelaimingasis, kuris tiek 
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kentėjo, ar jis tik ano vardų ieško teisybės, taip pat 
nežinau, Jums atsakiau tik į klausimą, ar jis turi teisę 
ieškoti atpildo, Gal jis žino, kad esate padariusi kokią 
piktadarybę... O juk turėtumėte suprasti, kad kiekviena 
piktadarybė anksčiau ar vėliau vis tiek atlyginama... 

— Taip. Dievo teisingumas, ar netiesa? — grikšte- 
lėjo dantimis Imperija. 

— Ne, ponia,— šaltai atsakė Rolandas.— Mano bi- 
čiulis Paolas turi į tai savo labai įdomų, galbūt ir tei- 
singą požiūrį. Jis sako, perduodu tik jo žodžius, kad ne- 
žino, kas yra Dievo teisingumas, kad aukščiausia žmo- 
nių inteligentiškumo forma — taurumas. Kitais žodžiais 
tariant, juo žmogus inteligentiškesnis, juo jis taures- 
nis. Kriminalistas negali būti inteligentiškas žmogus, 
nes priešingu atveju jis nebūtų piktadarys. Jis gali tu- 
Tėti ir tam tikrų gabumų, bet kai kurie jo smegenų už- 
kampiai vis tiek netvarkoje. Vadinasi, jis anksčiau ar 
vėliau vis tiek turi atkentėti už savo piktadarybes, nes 
nebuvo tiek inteligentiškas, kad galėtų viską. numatyti. 

Imperija žiūrėjo į Rolandą visai palaužta. 

— O jeigu išpažinčiau savo kaltę! Jei pradėčiau mal- 
dauti malonės? Nejaugi negalima būtų pasigailėti moti- 
nos?! Ak! Jūs tik pagalvokit! Mano duktė yra man vis- 
kas! Manęs niekas nejaudina — nei garbstymas, nei pa- 
nieka! Man rūpi tik duktė. Kas iš manęs ją atims, tas 
padarys didžiausią piktadarybę. Už piktadarybę moka- 
ma piktadarybe! Tegul jūsų bičiulis saugojasi, kad ne- 
pasirodytų neturįs to aukšto inteligentiškumo, į kurį 
pretenduoja. Jeigu jis sako, kad aukščiausia inteligen- 
tiškumo forma — taurumas, tai tegul žino, kad taurumo 
aukščiausia forma — atleidimas nusikaltėliui! 

— Atleidimas? — sukluso Rolandas.— Galvojau ir 
apie tai... Bet per daug iškentėjau... per daug kenčiu ir 
dabar... 

Imperija sielvartavo, vylėsi ir laukė. 

— Ponia,— vėl tarė Rolandas, — savo misiją atlikau, 
išaiškinau jūsų ir mano bičiulio santykius. Paolas džiau- 
giasi išplėšęs Bianką iš Bembo nagų ir nemato reikalo 
grąžinti ją. 

— Tai niekšiškumas! Tu taip pat esi niekšas, jei lai- 
kai jį garbingų žmogumi ir dar pats dalyvauji jo kom- 
binacijose. 

Rolandas atsistojo, nusilenkė ir tarė: 
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— (Galiu pareikšti, kad mano bičiulis supranta, jog 
reikia pranešinėti motinai apie jos dukterį, bet negaliu 
garantuoti, kad jis tai darys. Jis didelis užsispyrėlis. 

— Tai aš savo dukters nepamatysiu? Būkite abudu 
prakeikti! Tebūnie prakeiktas ir Rolandas Kandianas, ku- 
rį kadaise mylėjau. Taip, niekšas Rolandas Kandianas! 
Nes judu abu veikiate jo vardu. Tai jis išplėšė iš manęs 
dukterį. Tai jis lupa man iš krūtinės širdį! 

Rolando veidą iškreipė pyktis. Sučiupo Imperiją už 
rankos, prikišo savo įkaitusį veidą prie jos veido ir su- 
šuko užkimusiu balsu: 

— Tu prakeiki Rolandą Kandianą! Užteko tik tavo 
nešvaraus prisilietimo, kad jis būtų prakeiktas amžinai. 
Tik atsimink, ką tu su savo sėbrais padarei tam žmo- 
gui. Ak! Mano širdis jau buvo beatsileidžianti pasįgai- 
lėti. Pasigailėti... nors tu buvai pasiryžusi pasmaugti jį 
savo rankomis... Pasigailėti!.. 

Ir nusikvatojo klaikiu juoku: 

— Taigi kentėk ir raudok! Niekad nepamatysi savo 
dukters! Niekad! 

Imperija puolė ant kelių. 

Plačiai išplėstomis akimis žiūrėjo į stovintį priešais 
ją nepažįstamąjį. Norėjo šaukti, maldauti... bet žodžiai 
strigo gerklėje. 

Rolandas staiga suakmenėjo ir kaip majestotiška sta- 
tula, nepažvelgęs į Imperiją, lėtais žingsniais išėjo iš jos 
kambario. | 

Imperija keletą minučių kovojo su kažkokia prieta- 
ringa baime, bet netrukus atsikvošėjo. “ 

Kaip įgelta pašoko iš vietos ir pasileido per kam- 
barius šaukdama: 

— Sulaikykit tą žmogų! Tai Rolandas Kandianas! 

Tuo tarpu Rolandas jau leidosi žemyn marmuriniais 
rūmų laiptais. 

Ėjo lygiais žingsniais net iki pat gondolos, kuri jo 
laukė prie kanalo kranto. Čia greitai šoko į gondolą ir 
nusiyrė. Kai Imperijos tarnai atbėgo prie kranto, Ro- 
lando jau nebuvo matyti. 

Imperija grįžo į rūmus. Ištisą valandą ją kamavo 
pyktis ir keršto troškulys. Paskui pasišaukė tarnus ir lie- 
pė paduoti drabužius. Apsirengė juodai. Nepasidabino 
jokiais papuošalais, jokiomis brangenybėmis. Išėjo tik 
vieno tarno lydima. Netrukus jos gondola sustojo ties 
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Dandolo rūmais ir po kelių minučių ji jau stovėjo prie- 
šais didįjį inkvizitorių. 

— Nebežinau, ar Ekscelencija mane atsimeni,— ta- 
rė.— Matei mane tiktai vieną kartą prieš septynerius 
metus ir tai ypatingomis aplinkybėmis... 

— Neužmirštamomis,— atsakė šaltai Dandolas,— 
atsimenu. 

Apmetė ją šaltomis akimis ir matydamas ją išblyšku- 
sią, tarytum nebeišgalinčią atverti lūpų, kalbėjo toliau: 

— Pirmą kartą matėmės tavo rūmuose, kur mus at- 
vedė Altieris. Buvo tada ir Foskaris, dabar dožas, ir 
Bembas, dabar aukštas dvasiškis. Susitikome vidurnaktį. 
Tą vakarą buvo suimtas Rolandas Kandianas. Tarėmės, 
ką daryti su jo tėvu ir motina. Sudarėme sandėrį. Ka- 
dangi dabar atėjai į mano rūmus, manau, kad nori kal- 
bėti apie tą sandėrį... 

— Taip. Ir dar noriu pasakyti, kad vieno, anuomet 
buvusio mano rūmuose, jau nebėra gyvo. Jis nužudy- 
tas. 

Šita žinia Dandolo visai nenustebino. Po pasikalbėji- 
as su Sandrigu buvo viskam pasirengęs. Tik šaltai pa- 

ausė: 

— O kuris iš mūsų pirmas žuvo nuo Rolando Kan- 
diano rankos? 

Imperija sudrebėjo. Vadinasi, Dandolas jau žino, kad 
Rolandas yra Venecijoje. Ir visai nieko nedarė. Nesi- 
rūpino suimti tokio priešo, kuris yra prisiekęs atimti jam 
gyvybę. 

— Pirmasis žuvo Bembas,— atsakė Imperija. 

— O iš kur žinai? 

— Man pasakė pats Rolandas Kandianas. 

Nors Dandolas ir mokėjo tvardytis, nors ir buvo pa- 
sirengęs išgirsti bet kokią naujieną, tačiau Imperijos 
žodžiai nepaprastai sukrėtė jį. 

Kurtizanė dar pridėjo: 

— Prieš valandėlę jis išėjo iš mano namų. 

Dandolas skausmingai atsiduso. 

Tada Imperija trumpai papasakojo jam visus pasku- 
tinių dienų įvykius. Paskui atpasakojo pokalbį su žmo- 
gumi, pasivadinusiu Džovaniu di Lorencu. 

— Dabar jau man aišku, — kalbėjo ji, — kad Aretino 
sekretorius Paolas, Džovanis di Lorencas ir Rolandas 
Kandianas yra tas pats asmuo. 
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Dandolas susimąstė. Ieškojo spindulėlio, kuris pra- 
skaidrintų jį gaubusį rūką ir, kaip praėjusią naktį, pa- 
galiau pusbalsiu tarė: 

— Fatališka! 

0 Imperija kalbėjo toliau: 

— Štai pirmasis Rolando žingsnis: Beilis nužudy- 
tas, mano duktė dingo. O tai man skaudžiau negu stileto 
smūgis į širdį. Ir dar blogiau! Kodėl manęs iš karto ne- 
nužudė? 

— Laikykis drąsiau! — tarė Dandolas. 

— Jūs nenorite suprasti, kad duktė yra vienintelis 
mano gyvenimo tikslas, kad ji — paskutinis uostas kur- 
tizanės gyvenime, Ak! Tas žmogus iš tikrųjų yra labai 
gudrus, jei, turėdamas tiek daug galimybių atkeršyti 
man, pasirinko pačią baisiausią. Prisiekiu, kad šią *va- 
landą mielai sutikčiau numirti, Ir tik norėdama atker- 
šyti susilaikiau nešokusi į kanalą, kad jo dugne suras- 
čiau amžiną ramybę. 

— Aš taip pat turiu dukterį, — burbtelėjo Dandolas. 

— Atėjau pasakyti, kad Rolandas Kandianas nemi- 
rė, kaip kad spėliojome, o yra gyvas ir jis dabar paskel- 
bė mums karą. 

— Tai aš jau žinau! 

— Žinojai ir manęs neįspėjai? 

— Nes tik praėjusią naktį sužinojau. Man pranešė, 
kad Rolandas Kandianas dabar Venecijoje. 

— Taip, jis dabar Venecijoje. Saugokis, pone Dando- 
lai! Jeigu neįsakysi jo tuojau suimti, tai žinok, kad su- 
kurstysiu prieš tave visą Venecijos patriciatą. Noriu at- 
gauti savo dukterį! Ar supranti? Aš turiu dalyvauti 
Rolando kvotoje. Galbūt reikės skaudžiausių kankini- 
mų, bet jis turi pasakyti, kur mano duktė. Aš šito rei- 
kalauju.ir jei mano reikalavimo nepatenkinsi, įsidėmėk — 
vargas tau! Saugokis! 

— O kas sakė, kad aš nenoriu suimti Kandiano? 
Skausmas turbūt tau protą sumaišė. 

— Taip... taip... dovanok... pati nebežinau, ką kal- 
bu. Man atrodė, kad dvejoji... Tavo akyse pamačiau dau- 
giau baimės negu ryžtingumo. Gal aš apsirikau... 

— Būk rami,— tarė susiraukęs Dandolas.— Šiuo me- 
tu visa apsauga ant kojų. Ne vėliau kaip per tris dienas 
Rolandas Kandianas bus mūsų rankose. 


— Trys dienos! Taip ilgai! 
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— Kadangi jį matei, tai papasakok smulkiai, kaip 
jis dabar atrodo. Sakai, dabar jis vadinasi Džovanis di 
Lorencas? 

— Taip. 

Imperija pradėjo pasakoti visas Rolando dabarti- 
nės išvaizdos smulkmenas. Baigusi pasakoti, atsisvei- 
kino su Dandolu ir išėjo. 

Vestibiulyje susitiko kažkokį linksmai nusiteikusį se- 
nuką, kuris tarė iarnui: 

— Pasakyk ponui, kad radau rūmų pirkėją ir kad 
tuojau noriu su ponu pakalbėti. 

Imperija įlipo į savo gondolą ir buvo bemananti plauk- 
ti namo, bet staiga įtartinai apžvelgė Dandolo rūmus 
ir sušuko: į 

— Ne! Į generolo Altierio rūmus! 

Dandolas sėdėjo giliame fotelyje ir, užsidengęs ran- 
komis veidą, zaivojo: 

— Taigi ratas mažėja. Rolando areštas — kelių va- 
landų darbas. Bet paslapty viso to neišlaikysi! O ta mo- 
teris, kuri atėjo pareikšti man, kad ji myli savo dukterį... 
Juk aš taip pat turiu dukterį! Ak! Kas bus, kai ji ateis 
pas mane ir pareikalaus visų mano padarytų piktadary 
bių ataskaitos! Melo ir suktybių ataskaitos! Baisu ir pa- 
galvoti! Ir kas galėjo pamanyti, kad viskas taip bjau- 
riai susipins! Žuvau... O kad taip padarius sau galą... 
Tada daug kas būtų išspręsta... 

Bandė vaikščioti po kambarį, bet kojos linko, žings- 
niai kliuvo... Tr vėl atsisėdo. | 

Tuo tarpu jam pranešė, kad senis Pilypas, Olivolo 
rūmų prižiūrėtojas, nori su juo pasikalbėti dėl rūmų 
pardavimo. 

Rankos mostu paliepė, kad senis palauktų. Kas jam 
tą valandą buvo Olivolo rūmai?! 

Po valandos Dandolas šiek tiek padrąsėjo. 

— Nemanau, kad taip lengva būtų Rolandą pačiupti... 
Pagaliau aš pats pasuksiu agentus klaidingu keliu... 
Taip... taip... duosiu jam laiko pabėgti... įspėsiu jį! Gal- 
būt Bembo mirtis numalšins jo keršto geidulį... 

Pradėjo kurti ateities planus: Rolandas visai pasi- 
trauks, Leonora nesužinos, kas atsitiko... ir pagaliau 
pamirš jį! 

Paskui liepė pašaukti Pilypą. 

— Na, ką? — paklausė linksmai. — Sugavai? 
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— Taip, pone! 

— Parduok kuo. greičiausiai! O kas pirkėjas? 

— Kažkoks svetimšalis. Pasiūlė man ir toliau pasi- 
likti rūmų prižiūrėtoju, jei tik Ekscelencija leisite... 

— Viskas bus sutvarkyta kuo geriausiai. Ar jau su- 
tarei? J 

— Jūsų siūloma kaina jam visai priimtina. 

— Labai gerai! Pasirūpink, kad viskas būtų baigta 
kuo greičiausiai. 

— Viską atliksim dar šiandien. Šįvakar jis atneš 
man pinigus, o po valandos jūs jau turėsite juos.. 

— Gerai. Porą tūkstančių pasilik sau. 

— „Ekscelencija esate per daug dosnus! — sušuko 
senis, žemai nusilenkdamas.— Štai pardavimo aktas. Ma- 
lonėkite pasirašyti. 

Pilypas padėjo ant šiaiė pergamentą, ir Dandolas 
tuojau pasirašė. Paskui iš smalsumo perbėgo akimis raš- 
tą, norėdamas sužinoti, kaip vadinasi rūmų, kuriuose 
išvydo pasaulį jo tėvų tėvai, jis pats ir jo duktė, pir- 
kėjas. 

— Bet sutartyje nėra pirkėjo pavardės,— tarė Pi- 
lypui. 

— Mano ranka labiau įgudusi vartoti kastuvą ir ka- 
pstiklį negu plunksną, tai nenorėjau pats įrašinėti. Bet 
ad ponas užrašė savo pavardę atskirame. popierėlyje. 

tai! 
Ž AE pažvėlgė į popieriaus skiautę ir pabalo kaip 
robė 

— Tai jis! — sušnabždėjo.— Tai jis! Ak! Kokia lem- 
tis! 

Stovėjo sustingęs vietoje, nes popieriujė buvo para- 
šyta: 

— Džovanis di Lorencas. 

Džovanis di Lorencas — Rolandas Kandianas... Tai- 
gi Olivolo rūmų pirkėjas yra Rolandas Kandianas. 

Pažvelgė į nustebusį tarną ir tarė: 

— Kelintą valandą tas ponas žadėjo ateiti? 

— Šiandien temstant, apie septintą. 

— Gerai. Palik man tą aktą. Ateisi jo paimti antrą 
valandą. 

Senis Pilypas nusilenkė ir išėjo. 
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o * * * 


Imperija ėjo ilgu generolo Altierio rūmų koridoriu- 
mi. Visi kambariai, atrodė, sudarė vieną didžiulį arse- 
nalą. Rūmuose buvo pilna karininkų. Jei didžiojo in- 
kvizitoriaus rūmuose tvyrojo ramybė ir tyla, tai čia bu- 
vo triukšminga ir gyva. 

Imperija sekė paskui budintį karininką. Pagaliau ji 
įėjo į Altierio kabinetą. Išdidus generolas parodė jai 
vietą atsisėsti ir, patikrinęs, ar kas nors judviejų nesi- 
klauso, sušuko: 

— Matyt, atsitiko tai, kas turėjo atsitikti, jei atėjai 
vidury dienos! Ar pagalvojai, kokių kalbų gali kilti 
dėl tavo apsilankymo? Juk esam susitarę, kad visuo- 
met susitiksime tik naktį. 

— Taip, naktį, kaip anuomet, kai sudarėme sąmoks- 
1ą, ar netiesa? - 

— Tyliau! — tarė neramiai žvalgydamasis Altie- 
ris. — Mudviejų kalbą gali nugirsti! 

— Kas? Kareiviai? Niekis! 

— Ne. Ne kareiviai! Moteris! 

— Leonora? 

Altieris neramiai linktelėjo galvą. 

— Malonėk paskubėti ir nedaryk man tokio nema- 
lonumo. 

Pažiūrėjo jam tiesiai į veidą ir iš lėto tardama žodžius 
pasakė: 

— Rolandas Kandianas Venecijoje! 

Tą pat akimirką už sienos pasigirdo skaudus aikte- 
lėjimas. Tai buvo graudi sielvarto, baimės ir liūdesio 
dejonė. 

Tačiau nei Imperija, nei Altieris tos dejonės neiš- 
girdo. 

Sužinojęs tokią baisią naujieną, Altieris išblyško, 
pravėrė lūpas, lyg norėdamas ką tarti, tačiau liko neby- 
lus, nes žodžiai įstrigo baimės sugniaužtoje gerklėje. 

Altieris buvo tikras, kad Rolandas nuskendo kanale, 
buvo ramus, kad drumstos kanalo bangos jį visai atpa- 
laidavo nuo Rolando. 

Imperija tuojau suprato, kokį įspūdį padarė jos nau- 
jiena generolui Altieriui. 

— Ar vis dar tebemanai, kad aš be reikalo čia atė- 
jau? 
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— Reikia kuo skubiausiai vykti pas didįjį inkvizi- 
torių, — užsikirsdamas kalbėjo išblyškęs ir drebėdamas 
generolas. — Reikia jį įspėti. 

— Aš tai jau padariau. 

— Reikia sukelti visą apsaugą. 

— Manau, kad atitinkamas įsakymas jau duotas. 

— Reikia įspėti dožą... 

— Tai jau jūsų reikalas. 

— Reikia įspėti kardinolą, 

— Kardinolo nebėra gyvo! 

— Nėr gyvo! Bembo! 

— Jį užmušė... nužudė tas, apie kurį aš pranešiau... 

Altieris pačiupo nuo sienos pistoletus ir užsikišo už 
juostos. Paskui patikrino, ar užsidėjęs plieno šarvus, 
atidarė gertimo kambario dūris ir apžvelgė susirinkusius 
interesantus. Tada kiek laisviau atsiduso ir vėl atsisė- 
do fotelyje. Nusišluostė suprakaitavusį išblyškusį veidą 
ir užkimusiu balsu tarė: 

— Papasakok man viską! Tik nieko nepamiršk! Juk 
visi esame žuvę. Rolandą aš gerai pažįstu. Jeigu mes jo 
nenužudysime, tai jis mums skaudžiai atkeršys. 

— Skaudžiai atkeršys!.. Parinkai tinkamus žodžius, — 
tarė linguodama galvą Imperija.— Bembui ir man jau at- 
keršijo. 

— Jau atkeršijo? Kaip?.. 

— Jis pagrobė mano dukterį! Jis sužeidė mane į pa- 
čią širdį, paliko mane be gyvybės, be meilės. Jis man 
skaudžiausiai atkeršijo. 

— Tuojau! Tuojau! Turime viską šaltai apgalvoti, — 
kalbėjo karščiuodamasis Altieris.— Papasakok man smul- 
kiai, kaip jis tai padarė. 

Imperiją vėl pradėjo pasakoti, kaip viskas atsitiko. 
Kai ji baigė, Altieris truputį pagalvojo ir tarė: 

— Kodėl, įspėjusi didįjį inkvizitorių, dar atėjai pas 
mane? 

Imperija atvirai atsakė: 

— Dėl to, kad ponu Dandolu nepasitikiu. Jis yra 
silpnos valios žmogus, jis yra menkysta! Gal aš klystu, 
bet man atrodo, kad jis dvejoja, galvoja... O generolas 
Altieris, žinau, ilgai negalvos... 

Altieris atsiminė, kaip keistai laikėsi Dandolas, kai 
jam buvo pranešta apie Rolando pabėgimą. 
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— Nėra ko abejoti! Dandolas traukiasi atgal! Bet aš 
mokėsiu priversti jį ir toliau veikti! 

Ir garsiai pridėjo: 

— Ne, aš nesitrauksiu ir nedvejosiu! Būk rami! Vie- 
nas iš mudviejų turi žūti. Bet esu tikras, kad žūti teks 
jam, o ne man! 

— Bet prieš tai, kol Rolandas žus, aš turiu sužinoti, 
kur jis paslėpė mano dukterį. Atsimink, jei negrąžinsi 
man dukters, pareikšiu tau visas savo pretenzijas. Bū- 
si atsakingas už mano dukterį. 

Imperija tai pasakė taip griežtai ir šiurkščiai, kad 
Altieris net krūptelėjo. 

— Įeik čia,— tarė, atidarydamas duris.— Nulipsi 
laiptais į apačią. Niekas tavęs nepamatys. O dėl dukters 
pasitikėk manim. 

— Pasitikiu! — tvirtai tarė Imperija ir išėjo. 

Altieris uždarė duris, nusišypsojo ir pačiupinėjo sti- 
leto smailumą. 

— Pirma jis, o paskui ji, — tarė sau. 

Pasiėmęs keletą karininkų palydovų, nuvyko pas Dan- 
dolą. Nesiklausęs įėjo tiesiai į jo kabinetą. 

Išėjus seniui Pilypui, Dandolas atsidėjęs žiūrėjo į 
pirkimo ir pardavimo aktą, kuriame buvo įrašyta pirkėjo 
Džovanio di Lorenco, vadinasi, Rolando Kandiano pa- 
vardė. 

Tą pavardę visai šaltai įrašė jis pats. 

Tėjęs į kabinetą ir užtrenkęs duris, Altieris iarė: 

— Pone inkvizitoriau, pranešu, kad Rolandas Kan- 
dianas yra Venecijoje ir kad jis slapstosi, pasivadinęs 
Džovaniu di Lorencu. Ką manai daryti? 

Dandolas pažvelgė į pardavimo aktą ir skubiai su- 
gniaužė rankoje pergamentą. 

Altieris tai pastebėjo. Pastebėjo taip pat Dandolo 
išgąstį. Jis greitai suvokė, kad tas aktas turi būti rak- 
tas mįslei atspėti ir pasiryžo, nieko nepaisydamas, jį 
perskaityti. Ištiesė ranką į pergamentą ir piktai tarė: 

— Duok man tą pergamentą. į 

— Ne! — užprotestavo Dandolas, traukdamas iš Al- 
tierio rankos pergamentą. 

— Nori jį nuslėpti? 

— Turiu teisę! 

— Aš noriu jį perskaityti! 

— Pagalvok, ką darai! 
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— Aš turiu jį perskaityti! — riktelėjo Altieris, iš 
traukė iš Dandolo rankų pergamentą ir perskaitė. 

Perskaitęs Džovanio di Lorenco vardą, net sudejavo. 
Tuo tarpu Dandolas kalbėjo: | 

— Altieri! Atėjai pas mane ir prievarta išplėšei 
valstybinę paslaptį! Aš paspendžiau Rolandui Kandianui 
spąstus. Šįvakar jis ateis į mano rūmus Olivolo salo- 
je. Ten jį ir sučiupsime. Nepaspruks iš mano nagų. Bet 
atsimink, kad tik vienas neatsargus žodis, vienas vei- 
ksmas gali viską sugadinti. 

Altieris atsisėdo ir susimąstė. 

— Dovanok man, kad nepagalvojęs taip pasielgiau. 
Ta žinia buvo mane per daug sujaudinusi. 

— Dovanoju,— tarė Dandolas ištiesdamas. Altieriui 
ranką.— Argi aš galiu pykti ant Leonoros vyro? Be 
to, juk jau žinai... 

— Mane įspėjo Imperija... 

— Žinau. Ji manė pranešusi naujieną, tuo tarpu, 
kai aš jau keli mėnesiai seku Rolando pėdomis. Juk ne 
kas kitas, tik aš priviliojau jį į Veneciją, tik man atėjo 
mintis įvilioti jį į namus, kuriuose... aš manau... seni 
atsiminimai bus jam brangūs ir malonūs... 

Išgirdęs apie Rolando ir Leonoros buvusią meilę, Al- 
tieris piktai susiraukė. 

— Bet tu dar nežinai svarbiausio dalyko! — kalbėjo 
toliau Dandolas.—- Rolandas dabar tikros armijos va- 
das. Net laivą turi. Galbūt jis jau pasirengęs pulti Ve- 
neciją. Taigi, brangus bičiuli, matai, kokią paslaptį tau 
išduodu. 

— Dožas, be abejonės, jau įspėtas? — su pikta iro- 
nija paklausė Altieris. 

Dandolas krūptelėjo. 

— Dožas dar nieko nežino, Kai bus laikas, ir jam 
viską pranešiu. 

— Na, tai gerai. Vadinasi, šio vakaro susitikimui sū 
Rolandu viskas sutvarkyta. 

— Šio vakaro susitikimui? Taip. 

— Manau, kad nesipriešinsi, jeigu tame susitikime 
ir aš dalyvausiu. į 

Dandolas žaibišku žvilgsniu permetė Altierį, tačiau 
visai ramiai atsakė: 

— Tavo pagalba man gali būti labai reikalinga. 
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— Taigi lygiai devintą vakare? 

Altieris paspaudė uošviui ranką ir išėjo pats sau 
tardamas: 

— Atrodo, kad kaip tik laikų būsiu atvykęs. 


* + + 


Tuo tarpu Altierio rūmuose vyko. nuostabūs daly- 
kai. Imperija įėjo į tamsų koridorių, kurio gale buvo 
laiptai į mažąsias šoninio rūmų sparno duris. Kai pri- 
ėjo prie pačių laiptų, ją palietė kažkieno ranka. Staiga 
atsigręžusi, pamatė moterį, tamsiu vualiu prisidengusią 
veidą. 

— Eik paskui mane,— tarė pašnibždomis nepažįsta- 
moji. 

Imperija valandėlę dvejojo. Nepažįstamoji nieko ne- 
laukdama paėmė ją už rankos ir įvedė į nuošalų kam- 
barį. 

Čia nepažįstamoji atidengė savo veidą. 

— Leonora! — išgąstingai sušuko kurtizanė. 

Tą dieną Leonora nuo pat ryto triūsė namuose. Ji 
buvo ne tokia, kad pasitenkintų tik tarnų priežiūra. 
Daugelį darbų dirbo pati. Tie darbai jai teikdavo daug 
malonumo ir pasitenkinimo. Kai tik liaudavosi ką nors 
veikusi, tuojau pajusdavo, kad ją apima sielvartas, kad 
pradeda veržtis nesulaikomos ašaros. Vis dėlto prie sa- 
vo tarnaičių išsilaikydavo neverkusi. Tačiau išsiverk- 
davo naktimis, kai rūmuose viskas nutildavo, kai visi ki- 
ti saldžiai užmigdavo. O kai liūdesio taurė visai persi- 
pildydavo, eidavo į Olivolo salą, atsisėsdavo po senuoju 
kedru, po kuriuo kadaise Rolandas prisipažino meilėje, 
ir sėdėdavo iki pat vidurnakčio, kol šiek tiek apsiramin- 

avo. 

Tą dieną Leonora triūsė skalbinių kambaryje. Kam- 
barys buvo antrajame rūmų aukšte. Pasieniais stovėjo 
didžiulės spintos, pilnos prikrautos baltinių, kurių gau- 
sumu anuomet galėjo pasigirti visos turtingos venecie- 
tės. 

Valandėlę liovėsi dirbusi ir susimąstė. 

Paskui staiga pakratė galvą ir norėdama nusiraminti 
priėjo prie lango pasižiūrėti gyvų kanalų judėjimo 
vaizdų. 
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Stovėjo prie lango beveik valandą. Karščiuojantį 
veidą priglaudė prie-šalto stiklo. 

Staiga pamatė prie rūmų atplaukiančią gondolą. Iš 
jos išlipo moteris ir paskubomis įėjo į rūmus. 

Nors moteris buvo užsidengusi tankiu šydu, tačiau 
Leonora ją pažino. 

Prispaudė ranką prie sunerimusios širdies ir iš skau- 
smo prikando lūpą. Bet greitai susivaldė ir, nubėgusi 
į apatinį aukštą, įėjo į kambarį, į kurį šiaip jau niekada 
nevaikščiodavo. 

Čia per sieną ir išgirdo Imperijos žodžius: 

— Rolandas Kandianas Venecijoj! 

Leonorai tai buvo skaudus smūgis. Ji garsiai aikte- 
lėjo ir apalpo. 

Bet netrukus atsigavo ir, sukaupusi visą savo salia, 
pradėjo klausyti, ką Imperija su Altieriu toliau kalba. 

Tačiau greitai išgirdo uždaromų durų trinktelėjimą. 
Suprato, kad Imperija išeina. Tada ji kaip beprotė šoko 
prie durų, užleido ant veido tankų vualį ir išbėgo prie 
laiptų, kad ten sulaikytų išeinančią Imperiją. 

Taigi dabar abi moterys ir susitiko. 

Jos buvo nesimačiusios nuo tos nakties, kada areštavo 
Rolandą, vadinasi, jau septynerius metus. O tie metai 
Leonorai — ištisas amžius... 

Iš aštrių, pilnų neapykantos žvilgsnių, kuriais jos 
apsikeitė, tuojau buvo matyti, kad nuo ano laiko san- 
tykiai nė kiek nepagerėjo. 

Sustojo viena priešais kitą ir abi giliai atsiduso. 

Pirmoji prabilo Imperija: 

— Ko nori iš manęs? 

— Noriu sužinoti teisybę. 

— Kokią teisybę? 

— Visą teisybę apie Rolandą. Man buvo sako, 
kad jam dovanota gyvybė, kad jis turėjo apleisti Vene- 
ciją ir kad mirė svetimame krašte. O juk visa tai melas! 
Ar ne tiesa? Sakyk! 

— O jei nesakysiu? 

— Žūsi! 

Imperija paniekinamai nusijuokė. 

Leonora palengva išsitraukė stiletą ir tarė: 

— Prisiekiu savo tyrąja meile, kad jei man nepa- 
sakysi visos teisybės, nužudysiu tave. 
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Imperija apsižvalgė. Mažame kambarėlyje nebuvo 
nė vieno lango. 

Ji buvo stipri, aukšta. Leonora liekna, vikri, lanksti 
kaip nendrė. Imperijos fizinei jėgai ji galėjo priešintis 
vikrumu, nervų stiprumu ir savo dvasios kultūra. 

Staigiu judesiu Imperija numetė nuo pečių apsiaustą 
ir atsistojo prieš Leonorą didinga, majestotiška. Akimir- 
ksniu nuplėšė nuo krūtinės drabužius ir taip pat išsitrau- 
kė stiletą. 

Tada patraukė pečiais ir tarė: . 

— Gailaą man tavęs, jei pamanei, kad Imperija gali 
ateiti į Altierio rūmus be ginklo! Traukis iš kelio arba 
tuojau krisi negyva! 

Vietoj atsako Leonora užsklendė duris. 

Ir vėl abi sustojo viena priešais kitą tokia poza, kaip 
kad sustoja priešininkai, tirdami vienas kito jėgą prieš 
dvikovą. 

Ir viena, ir kita puikiai numanė, kad nugalėtoja iš 
to kambario išeis tik viena. 

Pradėjo artintis viena prie kitos išblyškusios, išsi- 
tiesusios kaip dvi marmurinės statulos. 

Imperija staiga žaibo greitumu pakėlė ranką ir užsi- 
mojo, bet tą pat akimirką sušuko iš skausmo. Mat Leo- 
nora, užuot atrėmusi puolimą stiletu, pačiupo iškeltą 
Imperijos ranką ir vikriai ją išnarino. 

Imperija dar kartą suriko ir paleido savo ginklą. 
Leonora jį pakėlė ir ramiai užsikišo už juosmens. 

Visa scena truko tik kelias sekundes. 

Kurtizanė pradėjo trauktis, o Leonora, įrėmusi į jos 
kaklą stiletą, ėjo priekin. 

Staiga Imperiją užkliuvo ir parpuolė ant kelių. Leo- 
noros stiletas sužeidė jos kaklą. Pasirodė vienas kraujo 
lašas, antras, trečias... 

Imperija visai sukniubo ir sunkiai alsavo. 

Leonora prispaudė keliu jos krūtinę, o stiletas, pra- 
dūręs odą, smigo vis giliau į Imperijos kaklą. 

— Pasigailėk! — sudejavo kurtizanė. 

— Ar pasakysi teisybę? — paklausė Leonora. 

— Viską papasakosiu. 

Leonora sulaikė stiletą, bet vėl paklausė: 
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— Kur yra Rolandas Kandianas? Sakyk! 

— Venecijoj... slapstosi, pasivadinęs Džovaniu di 
Lorencu... 

— Ar seniai? 

— Turbūt nuo to laiko, kai pabėgo. 

— Pabėgo? Iš kur? 

— Iš kalėjimo. Tš rūmų požemių. 

— Tai jis kalėjo požemiuose? E 

— Taip! 

— Kada jis ten buvo uždarytas? 

— Kai tik suėmė. 

— O kada pabėgo? 

— Jau bus pusė metų. 

— O ko ča buvai atėjusi? . L 

— Įspėti Altierio. 

— O ką dar įspėjai? 

— Dandolą. 

— Mano tėvą! Gerai... O ką nutarėt? 

— Suimti jį. 

— Kada? 

— Kuo greičiausiai, 

— Tai ir viskas, ką apie jį žinai? 

— Taip... viskas... 

Paskutinius žodžius Imperija ištarė didžiausiomis 
valios pastangomis. Daugiau ji nebeištvėrė ir apalpo. 

Leonora atsistojo ir apsidairė. Šaltai kaip bejausmė 
priėjo prie užuolaidų, stiletu nupjovė šilkines virves, su- 
rišo Imperijos kojas ir rankas, užkišo skara burną, nu- 
vilko ją į kabinetą, užsklendė duris ir pati susmuko ant 
kanapos. Bet greitai vėl atsistojo, perbraukė ranka vei- 
dą ir pradėjo pati sau kalbėti: 

— Ne, ne! Dabar man nevalia mirti! Nevalia man 
silpnabūdiškai elgtis! 

Kol atsigavo, praėjo valanda. Paskui sunkiais žin- 
gsniais nuėjo į darbo kambarius. Labai nustebęs žiūrėjo 
vyriausiasis virėjas, kai ponia atsidarė pilną gėrimų 
spintą, pati prisipylė taurę stipriausio vyno ir vienu 
mauku išgėrė. 

Dabar ji visai atsigavo. Pasuko į savo kambarį, ap+ 
sirengė ir išėjo. 
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VI 
VIDURNAKTIS 


Išėjus Altieriui, Dandolas išgyveno baisias valan- 
das. 

Sunku jam buvo sugalvoti galutinį sprendimą. 

Vienas sumanymas slinko paskui kitą jo išvargusio- 
je galvoje. Pradėjo galvoti apie savižudybę. Atėjo į gal- 
vą mintis nužudyti dukterį. 

Iš baimės ir nerimo buvo kaip nesavas. 

Pagaliau šiek tiek nusiramino ir nusprendė, kad tu- 
ri žūti ne jis ir ne Leonora, o tik Rolandas. Ir kuo grei- 
čiausiai! Neverta jo net areštuoti, o tik kuo greičiau nu- 
žudyti. Štai ką reikia padaryti! 

Ir čia jis atsiminė Sandrigą. 

Priėjo prie lango, išeinančio į kanalą, ir pamatė luo- 
tininką, kuris gulėjo luote, atsigręžęs į rūmus, ir, atrodė, 
buvo bepradedąs snausti. 

Inkvizitorius jam pamojo. 

Luotininkas greitai iššoko iš luoto ir priėjo prie 
lango. 

Dandolas išsilenkė pro langą ir tarė: 

— Sandrigas. 

Luotininkas rankos mostu davė ženklą, kad viską 
supranta, ir greitai pasitraukė. 

Nepraėjo nė dvidešimt minučių, kai banditas vėl at- 
skubėjo pas inkvizitorių. 

— Matai, kad išlaikiau žodį, — tarė jam Dandolas. 

Banditas pažvelgė į jį ir džiaugsmingai paklausė: 

— Ar jau susekei Rolando Kandiano pėdsakus? 


— Taip! — atsakė inkvizitorius iškilmingų tonu. 
Sandrigui net akys nušvito. 

— Kada? 

— Ei dien vakare. Dešimtą lauk Olivolo saloje. 
— Kur? 


— Prie bažnyčios. 

— Gerai. Dešimtą būsiu prie Šventojo Morkaus ka- 
tedros. 

— Ateisiu tavęs pašaukti. ' 

— Tr leisi man jį suimti? — paklausė banditas už- 
kimusiu balsu. 
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— Taip, o ne kitaip esam susitarę. O aš pratęs duo- 
to žodžio laikytis. 

— Puiku! Vadinasi, vieną jau turim. Belieką4 Ska- 
labrinas. Pažiūrėsim, kaip su juo seksis. Taigi prie Šven- 
tojo Morkaus bažnyčios. 

Sandrigas pasišalino. Didysis inkvizitorius palydėjo 
jį iki pat durų. Kai banditas jau žengė pro duris, Dan- 
dolas padėjo jam ranką ant peties ir tarė: 

— Bet tikiuosi, kad nepadarysi daugiau, negu rei- 
kia. 

— Kaip tai suprasti? — burbtelėjo Sandrigas. 

— Turim paimti Rolandą gyvą! Prižadėk, kad neduo- 
si valios neapykantai! 

Sandrigas net išpūtė akis ir pradėjo gniaužyti stileto 
rankeną. a 

— Ar girdi? — pakartojo Dandolas.— Privalai pasi- 
žadėti, kad neperžengsi ribos. 

Sandrigas dar labiau nustebęs pažvelgė į Dandolą ir 
atsakė: 

— Prisiekiu, kad nepasiduosiu neapykantai! ' 

Ir nuėjo. 

— Šįvakar Rolandas Kandianas atsisveikins su gy- 
vybe,— tarė sau didysis inkvizitorius. 


* * + 


Išėjęs iš Imperijos rūmų, Rolandas įsakė nugabenti 
jį į Aretino rūmus. 

— Didžiai nekantraudamas laukiau tavęs, pone, — 
tarė poetas. 

— Ar buvai dožų rūmuose? — paklausė Rolandas. 

— Taip, drauge su Bembu, Tik dabar stebiuosi, ko- 
dėl jo niekur nematau. 

Rolandas atsisėdo fotelyje ir, neatsakydamas į šį įdo- 
mų klausimą, kalbėjo toliau: 

— Papasakok man apie apsilankymą 4 rūmuose, 
Manau, buvo įdomu. 

Aretinas susimąstė. 

Svarstė, kas dabar jam gali būti naudingesnis: Ro- 
landas ar dožas. 

Vogčiomis pažvelgė į Rolandą ir nusišypsojo. 

— Visai neįdomus vizitas, — burbtelėjo. 
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— Hm! O aš maniau, kad visa tai, ką tau pasakė 
dožas, bus labai įdomu. Žiūrėk, kaip kartais galima apsi- 
rikti. 

— Iš kur žinai, kad mačiausi su dožu? — sušuko 
nustebęs Aretinas. " 

— Matai, kad žinau. Beje, tu užsiminei, kas galėjo 
atsitikti tavo bičiuliui Bembui. 

— Taigi. Norėjau pakviesti jį su tavim pas save pie- 
tų. 

— Nereikia. Aš pats pakviečiau jį į puikią. vilą, ku- 
rią išsinuomojau netoli Venecijos. Dabar jis vieši pas 
mane. Jis ir pasakė, kad dožas priėmė jus savo rūmuo- 
se. 

— Tai Bembas tau viską pasakė? 

Rolandas visą laiką šypsojosi ir pritariamai linkčio- 
jo galvą. 

— Vadinasi, viską žinai... Tai kam dar manęs klau- 
si? 

Rolandas atsistojo, priėjo prie Aretino, padėjo jam 
ranką ant peties ir iarė: 

— Pone Aretinai, ar tik nepamiršai mūsų susitari- 
mo? 

Poetas pažvelgė į Rolandą. 

— Esu pasirengęs atsakinėti į klausimus, pone. 

— Puiku! — sušuko Rolandas vėl sėsdamas. 

— Mielas poete, tada sakei, kad mūsų bičiulis Bem- 
bas nuvedė tave pas dožą, kuris labai maloniai judu 
priėmė. 

— Puikiausiai. Dožas pagerbė mane tokiu pasitikė- 
jimu, kad net apdovanojo ambasadoriaus titulu. 

— Ambasadoriaus! Po velnių! Sveikinu! O kokio ka- 
raliaus pasiuntiniu būsi? 

— Džovanio Medičio. 

— Didžiojo Velnio? — paklausė staiga susidomėjęs 
Rolandas. 

— Taip. Esu įgaliotas padaryti jam svarbių pasiū- 
lymų, kuriuos pasižadėjau laikyti paslaptyje. 

— Paslaptyje visam pasauliui, bet ne man. 

Aretinas išblyško ir pradėjo šaukte šaukti: 

— Viską, ko tik panorėsi, galiu tau atiduoti, bet ši- 
to... šitos paslapties pasakyti negaliu! 

— Gerai, duok viską... 

— Išskyrus man patikėtos misijos išdavimą. 
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— -Labai puiku! Tokiu atveju atlyginsi tai savo gy- 
vybe. mr 
— Gyvybe?! — sudejavo išblyškęs ir drebėdamas 
Aretinas. 

— Po šimts budelių! Išplėšiau tave iš banditų nagų, 
kuriems jau buvai pažadėjęs tam tikrą sumą. Dabar 
gailiuosi, kad taip pasitarnavau tiems vargšams. Tiesiog 
įsakysiu tave sučiupti, surišti, užkišti gerklę ir nuga- 
benti atgal ten, iš kur išvadavau... Vienu žodžiu, £Tą- 
žinsiu tave tiems, iš kurių tave pavogiau! : 

— Pavogei! — gailiai sudejavo Aretinas. 

— Ar tai buvo ne paprasta vagystė? — tarė Rolan- 
das, kildamas iš vietos.— Iki pasimatymo, pone Areti- 
nai. Būk ramus, rūpinkis dožo protekcija, nes iki vakaro“ 
būsi sučiuptas, o rytoj atiduotas į banditų rankas. * 

Ir pasuko durų link. 

— Palūkėk, pone! — sušuko Aretinas. 

— O ką? Ar manai kalbėti? 

— Viską papasakosiu, ką tik norėsi, pone! 

— Klausyk, kiek už savo misiją tikiesi gauti? 

— Penkis tūkstančius talerių. Pusę jau gavau. 

— Gerai. Dar šiandien duosiu penkis tūkstančius ta- 
lerių. Tie, kuriuos jau gavai, bus priedas. 

— Ak, pone... 

— O dabar,— rimtai tarė Rolandas,— pasakok! Tr 
kitą kartą atsimink, kad ne visada turiu kantrybės taip 
ilgai derėtis, kaip šiandien su tavim deruosi. Susita- 


rėm — baigta. Aš žodžio laikausi., Laikykis ir tu. Pri- 
siekiu, kad prieš penkias minutes tavo gyvybė kabojo 
ant plauko. 


Išblyškęs Aretinas ranka davė ženklą, kad jau gali 
pradėti pasakoti. 

— Klausau! — trumpai tarė Rolandas. 

Aretinas žodis į žodį atpasakojo viską, ką kalbėjosi 
su dožu. Rolandas rimtai klausėsi pasakojimo ir stebė- 
josi to žmogaus subtiliu inteligentiškumu: ,„Foskaris su- . 
rado pažangų diplomatą. Nors, tiesa, tą diplomatą jam 
rekomendavo Bembas, kuris pats turėjo progą pažinti 
Aretino gabumus“. a 

Baigęs pasakoti, Aretinas laukė, ką dabar pasakys 
Rolandas, ir pats sau galvojo: „Matyt, kad amžinai su- 
sirišiu su tuo žmogumi. Nežinau, nei kas jis toks, nei ko 
nori, bet ar verta dėl to rūpintis? Išgelbėjo man gyvybę, 
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dabar vėl duoda penkis tūkstančius talerių. Atrodo, kad jis 
galingesnis už patį dožą, gerai išmano visus dalykus ir tu- 
ri nuostabų sąmojį. Iš tikrųjų jis yra mano viešpats. Tai 
yra mano Rubikonas, ir aš, kaip Cezaris, galiu sušukti: 
„Alea jacta est!“ * 

Paskui tarė: 

— Tai kaip, pone, manai? Ar dožo pavestą misiją aš 
turiu atlikti, ar ne? 

Iš to klausimo Rolandui paaiškėjo, kad Aretinas jau 
atiduoda jam, o ne dožui pirmenybę, ir jis nusišypsojo. 

— Foskaris apsirinka,— tarė rimtai.— Venecija tu- 
ri likti tokia, kokia buvo... Venecija! Įkurta prie Valakų 
sienos, palaikanti ryšį su viso pasaulio uostais, ji ir tu- 
ri likti jūrų miestas. Ją garsina jūros. Dėl to į jūras, o 
ne į sausumą ji privalo kreipti savo dėmesį. 

— Kodėl, pone? — sušuko Aretinas.— Aukštosios 
politikos paskaita, kurią girdžiu iš tavo lūpų, turi būti 
tokia pat įdomi, kaip iš po mano plunksnos plaukianti 
baladė. 

— Nėra čia jokios aukštosios ar žemosios politikos, 
o yra, viena: vertus, tik kai kurių žmonių noras domi- 
nuoti, įgyti daugiau valdžios, o, kita vertus, despotiš- 
kas išnaudojimas despotų labui kariaujančios tamsuo- 
lių minios, kuri vis dėlto siekia gražiausio ir kilniau- 
sio žmonių tikslo — Laisvės. 

— Laisvės! — stebėdamasis ir pagarbiai pakartojo 
Aretinas. . 

— Venecija yra Valakų Atėnai. Jai lemta pasiekti 
didelių meno ir mokslo laimėjimų. Veneciečiai yra leng- 
vatikiai, skeptikai, bet jie visi gali daug nuveikti, kad 
išsikovotų Laisvę. Atėnai žlugo tą pačią dieną, kai užsimo- 
jo užkariauti Valakus. Nueis niekais ir Venecija, jei ji at- 
sisakys tarnauti menui ir palaikyti tokią visuomeninę san- 
tvarką, kurioje visi visuomenės nariai, glaudžiai ben- 
dradarbiaudami, tarnaus menui ir prekybai. Taip, Ve- 
necija gali būti pavyzdys, kaip reikia išsivaduoti nuo 
visokių tironų, užkariautojų, nuodingų šliužų, kurie šliau- 
žioja civilizacijos žolėje, arba grobuonių, kurie ganosi 
ant žmonių lavonų. Kai liaudis supras, kad žmogaus gar- 


* Alea jacta est! (/ot.) — burtas mestas (Cezaris), t. y. galutinai nu- 
tarta, tvirtai pasiryžta. 
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bė — ne viešpatauti sau panašiems, bet jiems tarnauti, 
ne užkariauti kaimynus, o gyventi su jais laisvėje, tada 
ji atliks didį ir šventą žygį. Apie tokį Venecijos vaidme- 
nį ir svajoju, pone Aretinai. š 

Rolandas atsistojo ir pradėjo vaikščioti po kambarį. 

— Tą dieną, kai šitas žygis bus atliktas, išnyks visi 
kalėjimai, nes niekam nereikės daryti pikta, tada jau 
nebus Dešimties Tarybos, nebus inkvizicijos, nes nieko 
nereikės sekti nei prievarta kvosti. Tuomt nebus despo- 
tų, nes žmonės jau mokės ginti laisvę kaip brangiausią 


savo lobį. Tuomet nebus nelaimingų, pasmerktų mirti 


kalėjimų urvuose, nebus... Bet... nežinau, ar mane su- 
pranti. 


+ 


Truputį patylėjęs ir aprimęs, Rolandas vėl. kalbėjo: 


— Pone Aretinai, misiją, su kuria turėjai vykti pas 
Džovanį Medičį, atliksiu aš. Tuo tarpu sėdėk savo kam- 
bary ir lauk manęs, kol sugrįšiu ir pasakysiu, ką Didysis 
Velnias atsakė dožui Foskariui. 

Aretinas labai pagarbiai nusilenkė Rolandui. Atro- 
dė, kad jis suprato visą reikalą, visus Rolando planus. 

Įsitikinęs Aretino ištikimybę, Rolandas paliko jo rū- 
mus ir nuėjo į senąjį namelį, kuriame gyveno Žuana 
ir mirė jo motina. 

Jis nueidavo ten kiekvieną kartą, kai tik pajusdavo, 
kad gali pritrūkti vyriškumo ir ištvermės, kai skausmo 
banga ypač skaudžiai paliesdavo jo širdį. 

Mažuose kambariuose viskas buvo po senovei. Lova, 
kurioje mirė Rolando motina, tebestovėjo toje pačioje 
vietoje. Ant stalo rūpestingai sudėti gulėjo visi daikte- 
liai, kuriuos vartojo Silvija. Tebestovėjo ir puodelis, 
iš kurio Rolandas mėgdavo gerti, prisimindamas, kad 
iš jo paskutinį kartą gėrė jo vargšė motina. 

Įėjęs į namelį, atsisėdo ant suolelio, suvalgė gabalą 
duonos ir užsigėrė vandeniu. | 

Paskui atsiminė, kad greitai bus laikas eiti į Olivolo 
salą. Į odinį kapšą jau buvo įsidėjęs visus už Dandolo 
rūmus skirtus pinigus. Nekantriai laukė sutarto laiko 
ir galvojo: ,„Bembas jau nubaustas. Imperija taip pat, 
greitai pajus mano ranką Foskaris, Altieris ir Dandolas. 
Bet ji? Juk dėl tavęs, Leonora, aš daugiausia kenčiu! Tu 
esi kalčiausia, nors aš tavimi taip tikėjau! Tu buvai viso 
mano gyvenimo viltis“. 
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Dar kartą atsikratė minties, kad reikia padaryti ko- 
kį nors, bet galutinį sprendimą. 

Ir kiekvieną kartą, kai tik bandydavo apsistoti ties 
bausme Leonorai, pajusdavo, kad jo širdžiai darosi ne- 
gera, kad jis silpsta. Pats ant savęs pykdamas turėdavo 
prisipažinti, kad jo širdyje dar teberusena meilė neiš- 
tikimajai. 

Būgštavo, kad šią naktį reikės praleisti po Leonoros 
namų stogu, bet troško, kad tik greičiau ateitų ta va- 
landa, kada reikės į tuos namus įeiti. 

Norėjo sukaupti visą savo pyktį, bet juto, kad pyk- 
tis dar daugiau gaivina jo meilę. 

Pagaliau atėjo vakaras. 

Apie pusę dešimtos, kai jau visai sutemo, užsimetė 
ant pečių apsiaustą, pasiėmė pinigus ir išėjo į Olivolo 
salą. Pasiekęs sodą, nuėjo tiesiai į rūmus, kurių apati- 
niame aukšte sklido šviesa. 

Senis Pilypas laukė puikiai Rolandui žinomame val- 
gomajame. 

Išvydęs savo naująjį poną, Pilypas atsistojo, nusilen- 
kė ir tarė: 

— Štai pirkimo aktas, o štai ir raktai. 

— Stai ir pinigai, — atsakė Rolandas.— Suskaičiuok! 

Senasis tarnas pradėjo palengva dėlioti talerius krū- 
velėmis, o Rolandas tuo tarpu vaikščiojo po kambarį ir 
galvojo. 

Pinigus skaičiuodamas Pilypas užtruko beveik pusva- 
landį. Užrišdamas pinigų kapšą, jis tarė: 

— Gal apžiūrėsit namus, pone? 

— Nereikia, 

— Lyg tamsta jau būtum juos matęs. 

— Ne, bet su naujais dalykais mėgstu susipažinti 
vienas. Ir pirmą naktį savo naujuose namuose norėčiau 
praleisti vienas. Pilypai, esi laisvas ligi ryt ryto, gali 
sau eiti. 

— Gerai, pone, Šią naktį praleisiu Dandolo rūmuo- 
se. 

— Rytoj rytą pasakysiu, ką pirmiausia turi čia veik- 
ti. Tikiuosi, kad nesigailėsi, gavęs naują poną. 

— Šviesusis pone, jau dabar esu jums nuoširdžiau- 
siai dėkingas. Tikėkit manim. Iš jūsų malonės galė- 
siu baigti savo amžių tuose pačiuose namuose, kuriuose 
praleidau gražiausias gyvenimo dienas. 
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Senis apsidairė aplinkui, lyg norėdamas visą savo 
gyvenimą atsiminti, paskui žemai nusilenkė ir išėjo. 

Tada Rolandas išėjo į sodą, uždarė vartelius, grįžo 
į kambarį ir, užgesinęs žiburį, pradėjo bėgte bėgti per 
tamsius kambarius taip, kaip anuomet, kai drauge su 
Leonora linksmai lakstė, tardamiesi, kaip juodu vedę 
įsitaisys juose gyventi. Sustojo ties Leonoros kambariu, 
kuriame niekad nebuvo buvęs. 

Įkišo raktą į durų spyną, bet vėl susilaikė. 

— Ne! Dabar čia neisiu. Dar palūkėsiu. 

Atsidūręs kambariuose, kur kiekvienas kampelis jam 
gyvai priminė Leonorą, jis pasijuto AuiŽ2eIBIES iki pat 
širdies gilumos. a 

Palengva traukėsi nuo to kambario durų ir vėl išėjo 
į sodą, instinktyviai pasuko prie kedro. 

— Ten buvau laimingas! — tarė sau. 

Ir pasirodė jam, kad viskas čia liko, kaip buvę, kad 
niekas nepasikeitė, kad netrukus... 

Apsiverkė ir pasitraukė į šalį. 

Taigi tuose rūmuose, kuriuos pirko tam, kad paten- 
kintų savo keršto geidulį, pajuto, kad kerštas sklaidosi 
kaip rūkas, kad lieka tik skausmas ir gailestis. 

Sirdgėlos prislėgtas, bėgte nubėgo į sodo pakraštį, prie 
tvoros, norėjo šokti per tvorą ir pabėgti toli, toli, kad 
niekuomet daugiau čia nebegrįžtų. 

Buvo jau bešokąs, kaip staiga nakties tamsoje pa- 
matė kažkokius patvoriais besislapstančius šešėlius. 

"Gerai įsižiūrėjęs suprato, kad čia esama galvažudžių. 

Prisiglaudė prie tvoros mūro ir bandė geriau įsi- 
žiūrėti. Aiškiai pamatė žmonių grandinę, kuri buvo ap- 
siautusi sodą iš visų pusių. Greitai suprato, kad spąstai 
užtaisyti jam, kad jį norima suimti. Bematant atsitokė--. 
jo, visi atsiminimai ir meilės vizijos išlakstė iš galvos. 
Liko tik užvaryto žvėries savisaugos instinktas. Nušoko 
nuo tvoros ir palengva pradėjo slinkti atgal prie seno- 
jo kedro. Ir kodėl į tą pusę? Galbūt instinktas padikta- 
vo jam ieškoti saugumo toje vietoje, kurioje kadaise bu- 
vo mylimas. O galbūt norėjo amžinai atsisveikinti su 
ta vieta, kurioje kadaise buvo toks laimingas. 


62 


+ * + 


Pasukęs prie kedro, staiga užpakalyje išgirdo tylų 
šlamėjimą. Atsigręžė ir pamatė iš anapus tvoros kyšan- 
čią žmogaus galvą. Tą pat akimirką pastebėjo antrą, 
trečią, ketvirtą galvą... 

Per tvorą į sodą sušoko visa krūva žmonių. 

Rolando galvoje pradėjo skrieti mintys: „Kas galėjo 
išduoti? Kas apie jo buvimą čia galėjo pranešti“. 

Ir nusišypsojęs pats sau atsakė: 

— Imperija! . 

Sustojo po kedru. Po šakų vainiku buvo visiškai tam- 
su. 'Apsižvalgęs įsižiūrėjo, kad šešėlių grandinė vis 
glaudžiasi. Piktadariai tarytum uoste suuosdami, kaip 
šunys skalikai, slinko vis artyn ir artyn... Per kelias 
minutes prieis prie jo. 

Rolandas išsitraukė stiletą ir ryžosi lengvai savo gy- 
vybės neatiduoti. Jis nesąmoningai pašnabždomis ištarė 
mylimosios vardą. 

Laikrodis mušė dvyliktą. 

Su paskutiniu laikrodžio dūžiu jo lūpos vėl ištarė jos 
vardą: 

— Leonora! Leonora! 

— Aš čia, Rolandai! — atsiliepė tylus, saldus balsas. 

Rolandas apstulbo, plaukai pasišiaušė ant galvos, vi- 
sas pradėjo drebėti, o veidą išmušė šaltas prakaitas. 

Ir vėl jam pasirodė, kad visa tragiška praeitis dingo 
užmaršty, kad jos visai nebeliko, kad jis niekad nebuvo 
kalinamas, kad jokio vargo nepatyrė, kad visai nepralei- 
do tiek metų kalėjimo urve. Viskas akimirksniu praėjo, 
ir liko tik ji viena! Leonora! Jo mylimoji Leonora! 

Leonora kaip anuomet vilkėjo baltais drabužiais, ry- 
šėjo balta skara, buvo tokia pat, kaip meilės sapnas, 
graži, tik jos lūpose nebuvo anuometinės šypsenos! Leo- 
nora kaip ir anuomet. paėmė jį už rankos ir nusivedė. 

Be žodžio sekė paskui ją, visai neklausdamas, kur jį 
veda. Net nematė, kur eina... Matė tik ją... gyvą, šalia 
savęs, tokią pat jauną, tokią pat gražią kaip anuomet. 

Taip juodu priėjo prie Dandolo rūmų durų, kurias 
prieš valandėlę užtrenkė, nuo kurių bėgte pabėgo. 

Naktis buvo tamsi, bet jis viską matė kaip vidurdie- 
nį. Jam atrodė, kad Leonorą nušviečia kažkokia neže- 
miška šviesa. 
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Ji atidarė duris ir rankos mostu pasišaukė jį. Įėjo. 
Kambario durys užsidarė... Leonora dingo... 

Rolandas susmuko ant kelių, ištiesė rankas ir pradė- 
jo raudoti. 

Kieme buvo girdėti žingsnių ir duodamų įsakymų 
garsai. 

Leonora nuėjo į apatinius kambarius. 

Nuostabiai ramiai užsidegė žibintą, atsistojo ir lau- 
kė... Atrodė kaip pakilusi iš sapno kokia lunatikė. 


VII 
JI IR JIS 


Po kovos su Imperija Leonora išėjo iš Altierio rūmų. 
Nieko daugiau nežinojo, tik tai, ką jai pasakė stiletu 
grasindama Imperija. Žinojo, kad Rolandas yra Veneci- 
joje, kad jis dabar vadinasi Džovanis di Lorencas, kad 
jos vyras ir tėvas taip pat apie tai žino. Vėsus nakties 
oras ją šiek tiek atgaivino. Instinktyviai pasuko į Dan- 
dolų rūmus. 

Kai priėjo rūmų duris, jai atėjo į galvą, kad gali 
susitikti didįjį inkvizitorių, kuris tą akimirką galvojo, 
kaip suimti Rolandą. 

Bet, gerai apsigaubusi skara, nebijojo, kad ją pažins. 
Atsisėdo ant akmeninio suolelio, ant kurio paprastai sė- 
dėdavo prašytojai, atvykę maldauti inkvizitoriaus pasi- 
gailėjimo kaliniams, įmestiems į kalėjimą. 

Sėdėjo ir niekaip negalėjo sugalvoti, ką dabar turi 
veikti. Visas mintis sklaidė džiaugsmas, kad Rolandas 
tebėra gyvas, ir baimė dėl jo likimo. 

Tik protarpiais jos širdį gniaužė skausmas dėl to, kad 
jis turėjo kentėti kalėjimo urve ištisus šešerius metus. 
Bet tuoj pat stengėsi atsikratyti tokių minčių ir suko 
galvą, kaip galėtų jį išgelbėti nuo naujo suėmimo. 

Ji privalo Rolandą išgelbėti! Net tuo atveju, jei rei- 
kėtų nužudyti savo vyrą, pagaliau net tėvą. 

O paskui ir pačiai mirti! 

Mirti! 

Taip... Bet juk ir ji išdavė savo sužadėtinį. Argi ji 
negalėjo atsispirti tėvo įnoriui?! 
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Staiga pamatė iš rūmų išeinantį senį Pilypą. 

Senio apsilankymai pas jos tėvą šiaip jau buvo įp- 
rasti, bet dabar ištikimas tarnas galėjo būti vienintelis 
jos pagalbininkas. Pradėjo iš tolo sekti senį. Atsekė net 
iki namų į Olivolo salą. 

Pilypas, įėjęs į kambarį, padėjo ant stalo Dandolo 
pasirašytą pardavimo aktą. 

Į kambarį įėjo ir Leonora. Pamatęs Leonorą, senas 
tarnas net sušuko iš džiaugsmo. 

Leonora tylėdama atsisėdo fotelyje. 

— Gera naujiena! — sušuko tarnas.— Mūsų rūmai 
nebus sunaikinti, kaip kad norėjo padaryti mūsų ponas. 
— O kodėl jų nenugriaus? — paklausė abejingai. 

— Dėl to, kad jie jau parduoti! 

— Ak! 

— Taip, bet tai dar ne viskas. Ponas, kuris šiuos 
rūmus nupirko, pažadėjo nieko juose neliesti. Be to, pa- 
sakė man, kad čia gyvens tik kelias dienas. 

— Keistas pirkėjas! — tarė Leonora, pradėdama do- 
mėtis senio pasakojimu. 

— Viskas jau sutvarkyta. Štai pono Dandolo pasi- 
rašytas pardavimo aktas. Naujasis šeimininkas atvyks 
į šiuos rūmus dar šįvakar... 

Tuos žodžius tardamas padavė aktą Leonorai. Ji 
pradėjo skaityti ir staiga krūptelėjo. 

— Džovanis di Lorencas, — tarė išblykšdama. Tačiau 
įstengė susivaldyti, nors senis Pilypas vis dėlto paste- 
bėjo jos susinervinimą ir sušuko: 

— Kas jums? Labai susijaudinote? 

— Nieko, nieko, gerasis Pilypai! Tai tik mažas gal- 
vos svaigulys... Pasakyk man, ar tikrai tas ponas, kuris 
įrašytas šiame akte, mūsų rūmus nupirko? 

— Taip, sinjora. 

— Ir tikrai mano tėvas pasirašė šį aktą? 

Senis Pilypas išsiaiškino Leonoros susijaudinimo prie- 
žastį: 

— Taip, taip, dabar suprantu. Ji susijaudino dėl rū- 
mų pardavimo. Taip... 

— Taip, aktą tikrai jūsų tėvas pasirašė. Aš karto- 
ju, kad viskas čia liks po senovei, ir jūs po kelių dienų 
vėl galėsite čia ateiti, nes naujasis namų savininkas bus 
jau išvykęs. 

Leonora susimąstė. Stengėsi suprasti tėvo tikslus. 
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Dabar jau tikrai žinojo, kad Rolandui jis nebuvo nuošir- 
dus. Tiesiog išdavė jį. Dabar suprato, kodėl per suža- 
dėtuves tėvas neužstojo areštuojamo Rolando, kodėl jam 
taip greitai buvo pavestos svarbios ir atsakingos didžio- 
jo inkvizitoriaus pareigos. Suprato, kad jis turėjo sava- 
naudiškų tikslų, o jį ir Rolandas tapo tų tikslų aukomis. 

Tačiau daug galvoti apie praeitį dabar ne laikas. Ši 
valanda pati svarbiausia. Ji privalo SSE Rolando 
likimu. 

— Kada tas ponas turi čia ateiti? — paklausė. 

— Šįvakar... tuojau... 

— Ką? Dabar, tuojau? 

Iš baimės pradėjo drebėti. Ji tikėjosi, kad turės nors 
kelias dienas pasirengti... kad turės laiko įspėti Rolandą. ' 

— Šį vakarą! — pakartojo baimingai. į 

— Apie aštuntą. 

— O mano tėvas apie tai žino? 

— Žino. 

— Tai baisu! Baisu! — tarė patylomis. 

Suprato, kad Rolandui gresia neišvengiamas pavo- 
jus, ryžosi su juo pasimatyti ir jį išgelbėti arba drauge 
su juo žūti. 

Greitomis sumetė savo veikimo planą. 

Uždavusi dar kelis klausimus Pilypui, ji išėjo ir grįžo 
į Altierio rūmus. Ten ji greitai suprato, kad ruošiamasi 
kažkokiam svarbiam žygiui. 

„„Altieris tikrai panorės pats dalyvauti suimant Ro- 
landą“,— pagalvojo. 

Apie aštuntą vėl išėjo iš namų ir pasuko į Olivolo 
salą. Į sodą pateko pro mažuosius vartelius, kurių raktą 
visuomet nešiojosi su savimi. Paskui, Pilypui nematant, 
prasmuko į rūmus ir nuėjo į savo kambarį, kuriame gy- 
veno, būdama pas tėvą. 

Norėjo pasirodyti Rolandui tokiais apdarais, kokiais 
jis ją matydavo anais geraisiais laikais. Todėl apsivilko 
baltą mergautinę suknelę ir išėjo į sodą prie senojo 
kedro. Jautėsi visai rami. 

O tuo tarpu Altieris ir Dandolas veikė. : 

Apie aštuntą jie jau buvo apsupę visą sodą. Apie 
penkiasdešimt galvažudžių ir apsaugos agentų pasiliko 
prie Sventojo Morkaus bažnyčios, o kita tiek užėmė vie- 
tas prie rūmų sodo tvoros. 

Apie dešimtą valandą atvyko ir Daidolės su Altieriu. 


— Gerai pažįstu Rolandą,— tarė Dandolas,— visą 

naktį jis praleis šiuose rūmuose, Su šia vieta jį sieja dau- 

gybė brangių prisiminimų. Palauksiu tinkamos valandos. 
Sodas apsuptas iš visų pusių, taigi pabėgti negalės. 

Altieris valandėlę tylėjo. Jį kankino įvairios įkyrios 
mintys. 

— Ar jau pagalvojai apie tai, ką darysim su juo, kai 
pagausim? — staiga paklausė Altieris. 

— Na, iškelsiu jam bylą,— atsakė visai paprastai 
Dandolas.— Galėsime jį apkaltinti už pabėgimą iš kalė- 
jimo, už maištą, už konspiraciją, už veikimą prieš vals- 
tybę. Tikriausia mirties bausmė. 

— Kažin,— burbtelėjo Altieris. 

Abudu stovėjo ties bažnyčios portalu. Nuo bažnyčios 
sienos atsiskyrė kažkieno tamsus šešėlis. Tai buvo San- 
drigas. Jis ėjo tiesiai prie jų. 

— Tai tu, Sandrigai? — paklausė Dandolas. 

— Aš, Ekscelencija! — atsakė banditas.— Viskas 
tvarkoje. Ponaitis tikrai paklius į mano nagus!.. Norė- 
jau pasakyti, į mūsų nagus. 

Tai tardamas rankoje sugniaužė stileto rankeną. 

Altieris tai pastebėjo ir kreipėsi į Dandolą: 

— Kas yra šis žmogus? 

— Argi nesakei man, kad bylos nenori, kad verčiau 
būtų pamatyti Rolandą negyvą pirmiau, negu jis pa- 
klius į spąstus. 

— To nesakiau! — atsakė Altieris. 

— Bet apie tai galvojai. Tai šitas žmogus ir paleng- 
vins situaciją. 

Abudu apsikeitė reikšmingais žvilgsniais. 

— Kiek turime žmonių? — paklausė Altieris. 

— Iš viso du šimtus. 

— Atrodo, lyg ruoštumėmės apgulti kokią tvirto- 
vę,— nervingai šypsodamasis pasakė Altieris. 

— Užduotis bus kaip reikiant atlikta! — pridėjo San- 
drigas. 

Apsauga pradėjo lipti per sodo tvorą, sušoko į sodą 
ir apsupo rūmus. Pro jų tankią grandinę dabar nė gyva 
dvasia nepaspruktų. 

Dandolas, Altieris ir Sandrigas ėjo prie rūmų. Kai 
priėjo prie jų per kelioliką žingsnių, apatinio aukšto rū- 
mų languose blykstelėjo šviesa. Visi stabtelėjo. Dando- 
las ir Altieris buvo visai ramūs, bet vienu kartu abudu 
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pagalvojo: „Kad tik Leonora niekuomet nesužinotų, kas 
čia įvyksl..“ 

— Eime! — iškošė Altieris pro dantis. 

Per kelias sekundes jie jau buvo prie pravirų durų. 
Išsitraukė stiletus ir suėjo į vidų. Pirmame kambaryje 
pamatė Leonorą. Ji stovėjo išblyškusi, apsirengusi balta, 
mergautinė suknele. Rankoje laikė liepsnojantį žibintą. 

Pamačiusi įeinančiuosius, tarė: 

— Prašom... prašom į vidų. Jau seniai jūsų laukiu. 

Dandolas stovėjo vietoje kaip įbestas: išplėstomis 
akimis žiūrėjo į dukterį. 

Altieris taip pat išblyškęs ir pavydo iškreiptu veidu 
priėjo prie Leonoros ir paklausė: 

— Ką tu čia veiki? 

Leonora nuostabiai ramiu tonu atsakė savo TN 

— Tuojau atsakysiu. Tik įeikite į vidų. Apsauga vi- 
sai nereikalinga. Kam jie turi girdėti, kas kalbama šeimo- 
je. 

Dandolas žengė keletą žingsnių į priekį. Bet jo ko- 
jos pynėsi. Sunkiai susmuko fotelyje ir patylom tarė: 

— Reikalas jau nepataisomas. Ji žino viską! 

Altieris tylėjo. Tik pavydulingais žvilgsniais varstė 
jauną moterį ir svarstė, ar ne geriausia būtų nudėjus ją 
Čia pat vietoje. 

Leonora tuo tarpu priėjo prie durų ir tarė susirin- 
kusiems sode galvažudžiams: 

— Žmogaus, kurio ieškote, šiuose namuose nėra. 
Nedrįskite kojos kelti per šitą slenkstį! Lauk, niek- 
šai! 

Vienas iš susirinkusiųjų staiga atidarė langą ir įkišo 
galvą į vidų. 

Žvilgsniu įsispitrijo į didžiojo inkvizitoriaus veidą. 

— Ar privalau klausyti įsakymo, Ekscelencija? — 
tvirtai paklausė. 

Tai buvo apsaugos vyresnysis. 

Dandolas prislėgtu balsu atsakė: 

— Taip! 

Sode pasigirdo triukšmas, bet greitai vėl viskas nu- 
tilo. Tada Leonora įsakmiu rankos mostu parodė Altie- 
riui kėdę. Nebetverdamas pykčiu, Altieris atsisėdo. 
Atsisėdo ir Leonora. 

Įsiviešpatavo tyla. Visų trijų iš pažiūros ramiai sė- 
dinčių žmonių širdyse virė smarki kova. 
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Dandolas juto, kad dabar dukters akyse jis jau yra 
žuvęs, Altieris galvojo... apie nužudymą. 

Pagaliau prabilo Leonora, kreipdamasi į Dandolą: 

— Dabar turbūt jau pats gerai supranti, kad nega- 
liu daugiau būti tavo duktė. Taip pat supranti, kad man 
jau žinoma visa skaudi teisybė. Pardavei mane už titulą. 
Už titulą pražudei mano laimę ir sielą... Nekalbėk nė 
žodžio... leisk man kalbėti. Aš dabar viską žinau! Ži- 
nau, kad jis šešerius metus sėdėjo kalėjime, o tu man 
melavai, kad jis pabėgo. Prieš valandėlę jis: čia buvo. 
Įspėjau. Padėjau jam pabėgti. Išgelbėjau jį. Tačiau da- 
bar aš esu pasmerkta amžinam prakeikimui ir nelaisvei. 
O pasmerkei mane tu. Išklausyk manęs. Daugiau nesu 
tavo duktė. Daugiau nežiūrėsime vienas į kitą, daugiau 
nesikalbėsime. Už tą kainą sutiksiu nešaukti visos Ve- 
necijos moterų, nesakyti joms, ką padarei su manim. ir 
užsitarnavai, kad tave akmenimis užmuštų. Ar priimi 
mano malonę, kuria dovanoju tau gyvybę? Ar sutinki 
manęs daugiau nematyti, nesivadinti mano tėvu?.. Jei 
sutinki, atsakyk. Tuomet išeik iš šių rūmų. 

Nutilo. 

Dandolas klausė jos žodžių linguodamas galvą ir vis 
giliau traukdamasis į fotelį. 

Kai Leonora nutilo, jis lyg krūptelėjo, paskui atsi- 
stojo ir, vengdamas žiūrėti į Leonorą, netvirtais žings- 
niais pasuko prie durų. 

Peržengęs slenkstį, giliai ir skausmingai atsiduso. 

Palydėjęs akimis išeinantį Dandolą, Altieris atsigrę- 
žė į Leonorą ir piktai paklausė: 

— O aš? Ką turi man pasakyti? Savo vyrui? Savo 
ponui? 

— Pasakysiu tau tik tai, kad man tavęs gaila. Po- 
nas! Tu mano ponas! Pagyrų puodas esi, pone Altieri! 
Jau dešimt minučių rengiesi mane nužudyti ir nesiryž- 
ti. Ir tau nepavyks! Jeigu Dandolas buvo niekšas, tai 
tu net niekšo vardo nevertas. Juk pražudei savo geriau- 
sią bičiulį. Apsidairyk gerai ir būk atsargus! 

Altieris jos neklausė. Galvojo tik apie tai, kad Leono- 
ra jau matėsi su Rolandu. Juk ji pati prisipažino. Tai, 
kad Leonora jį paleido, dabar jam mažai rūpėjo. La- 
biausai norėjo žinoti, ką juodu kalbėjosi. Ak! Turbūt apie 
meilę... be abejonės! 
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Degdamas iš pavydo, žengė kelis žingsnius artyn 
prie Leonoros ir paklausė: . 

— Tai mateisi su juo? 

— Jau sakiau jums aisiėit 

— Ir galbūt jau ne pirmą kartą,— grikštelėjo danti- 
mis. — Sakyk! Noriu žinoti, ar turiu žūti iš pavydo 
prie tavo kojų. Kalbi apie neištikimybę! O pati ar esi 
ištikima? Ir kam dabar esi neištikima — jam ar man? 
Meilužiui ar vyrui? Teisybė, buvai įo sužadėtinė, bet 
tavo bailumas buvo stipresnis už meilę. Laimėjo bailu- 
mas! 

Šie žodžiai gelte įgėlė Leonorą. 

„  — Ak! — sušuko.— Ag taip pat padariau didelę pik- 
tadarystę. 

— Pametei jį tuomet, kuomet jis buvo nelaimingas, — 
kalbėjo toliau Altieris.— O kodėl jį pametei? Kad pa- 
tenkintum savimylos tėvo įnorius. Tai jau pirmas tavo 
neištikimybės įrodymas. Bet jis man nerūpi. Tačiau da- 
bar sulaužei ištikimybę man. Todėl ginkis, jei gali, ar: 
ba prisipažink esanti kalta! 

Padėjo ranką ant stileto rankenos ir priėjo prie jos 
per žingsnį. 

Leonora suprato, kad dabar jau išmušė jos paskuti- 
nė valanda. Galvoje šmėkštelėjo mintis, galbūt ir gerai, 
kad šią valandą viskas baigsis. Bet čia atsiminė viršuje 
užsidariusį Rolandą, kuris gali pakliūti į savo priešų 
nagus, ir nusprendė, kad jos gyvybė dar nors kelias va- 
landas reikalinga. 

— Klysti, pone, — atsakė.— Tavo grasinimo nebijau! 

— Kodėl? 

— Jeigu rytoj rytą su manim negalės pasimatyti 
pora man ištikimų žmonių, tai į skundų urną bus įmes- 
tas raštiškas įrodymas, kad generolas Altieris, vyriau- 
siasis kariuomenės vadas, su savo karininkais ruošia 
sąmokslą prieš dožą ir Dešimties Tarybą. Dabar, jei no- 
Ti, žudyk mane! 

Altieris paleido iš rankos stiletą. 

Susmuko fotelyje, paskui kaip pakvaišęs išbėgo pro 
duris į sodą ir pradėjo ten, nors ir pro tamsą žvalgytis. 

Sode buvo tuščia ir tylu. 

Vėl sugrįžo į kambarį ir bailiomis diimis pažvelgė į 
Leonorą, kuri atrodė visai rami, lyg čia nieko nebūtų 
atsitikę. Baimės apimtas Altieris dabar negalėjo įsi- 
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vaizduoti, kaip prieš valandėlę jis buvo pasiryžęs pa- 
daryti tokį baisų darbą. Dabar Leonora tapo jam visai 
svetima moterimi, žinančia paslaptį! Sąmokslo paslap- 
tį, kurios išaiškėjimas jam grėsė ešafotu. 

Priėjo prie Leonoros ir nusižeminęs tyliu balsu pa- 
klausė: 

— Iš kur viską žinai? 

— Kas tau rūpi. Žinau, ir tiek! Jau dveji metai seku 
tave. Netrukdžiau tau, nes man nesvarbu, ar Foskaris 
bus dožas, ar nebus. Bet į grasinimą atsakau grasinimu. 
Jei bandysi naudotis teise, kurios aš nepripažįstu, tai aš 
tave sutriuškinsiu. Ir štai dar ką noriu pasakyti. Mano 
gyvenimas baigtas. Mūsų santykiai ligi šiol nepakrypo 
į gerąją pusę. Aš nereikalauju jokių pasiaiškinimų, jo- 
kių įtikinėjimų... ne... ne, Manau, kad su tuo sutiksi? 

— Taip! 

— Todėl išeik iš čia, kaip tai padarė mano tėvas. 

„Altieris pradėjo trauktis prie durų. Traukdamasis ne- 
nuleido akių nuo tos moters, kurios rankose buvo jo li- 
kimas. 

Pagaliau Leonora liko viena ir lengvai atsiduso. 

Jautėsi visai nuvargusi, nusikamavusi. Apsiraminu- 
si užlipo į viršų, atidarė savo kambarėlio duris ir tarė: 

— Rolandai, esi laisvas! 

Rolandas tiviamai pažiūrėjo į ją. Ji buvo nepasikei- 
tusi. Ji atrodė dar gražesnė. 

Leonora stovėjo nejudėdama kaip marmurinė statu- 
la, akis nuleidusi. Rankoje turėjo žibintą. 

Rolando galvoje kilo karčių minčių viesulas. 

Šita gražioji, brangiausioji, mylimiausioij moteris, ir 
tokia neištikima jam. Kai jis kentėjo kalėjime, ji atsi- 
davė kitam! Ir ką jis jai dabar gali pasakyti. Kokiais 
žodžiais galėtų išreikšti savo širdgėlą? 

Pagaliau ką čia kalbėti? Kam priekaištauti? Piktai 
šūkauti, dejuoti? Ją užgauti? Ją? Jokiu būdu! Ne! Ne- 
verta visai apie praeitį kalbėti. 

Išblyškęs kaip ir ji, ramus kaip ir ji, atsistojo prieš 
ją, nusilenkė ir tarė: 

— Sudie, Leonora! 

Lėtais žingsniais nulipo į apačią ir dingo sode. 

Leonora nuliūdusi, visiškai prislėgta palydėjo jį iki 
durų, paskui ir pati išėjo į sodą, užmiršusi net užgesinti 
žibintą. Sugrįžusi į Altierio rūmus, įėjo į kambariuką, 
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kur buvo palikusi surištą Imperiją, perpjovė virves ir 
tarė: 

— Gali eiti! 

“ Imperija paniekinamai nužvelgė Leonorą ir, nėtarusi 
nė žodžio, išėjo. 

Visiškai nusikamavusi Leonora su dideliu vargu pa- 
siekė savo kambarį. 

Besirengdama gulti visiškai nusilpo. "Nors ir neapsa- 
komai buvo susijaudinusi, tačiau iš akių' neištryško nė 
viena ašara. Ji beviltiškai mintyse kartojo: „Jis man 
nedovanojo! Jis manęs jau nebemyli! Aš nelaiminga, 
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nelaiminga! 
* X * . . 


Pasislėpęs už krūmo, Rolandas matė, kaip Leonora 
išėjo iš rūmų. Kai ji pasirodė duryse, jis buvo bešokąs 
prie jos, bet... susilaikė. Kam jūs turi su ja dar kartą su- 
sitikti, ko nepasakė jai prieš valandėlę, nepasakys ir 
dabar. Ir kam? Juk viskas baigta... viskas baigta nuo 
to vakaro, kada senis Pilypas pasakė, kad Leonora ište- 
kėjo. Tad ji jam mirė, o ta moteris, kurią dabar matė, 
buvo tik praeities šešėlis, miražas... 

Stovėjo prie krūmo tylėdamas ir drebėdamas apie 
valandą. Tada atsiminė generolą Altierį. Staiga pašo- 
ko ir pasuko į rūmus. Prie pat rūmų šmėkštelėjo žmogaus 
šešėlis, ir tą pačią akimirką jis išgirdo pašiepiamą, mir- 
tinu kerštu dvelkiantį balsą: 

— Sudie, pone Kandianai, greit pasimatysim! 

Rolandui visai neatėjo į galvą sulaikyti tą žmogų, 
kuris taip keistai kreipėsi į jį ir kuris tuojau pat dingo 
nakties tamsoje. 

Rolandui dabar viskas neturėjo jokios reikšmės. Ju- 
to, kad. tą vakarą tarp jo ir Leonoros atsivėrė dar giles- 
nė praraja. 

Visą naktį bastėsi po miestą ir tik švintant sugrįžo 
į mažą namelį uoste. 

Skalabrinas jo ten jau laukė. 

Įtempęs visą valią, Rolandas nudavė esąs visai ramus, 
ir jį gerai pažinojęs Skalabrinas nesuprato, kaip skau- 
džiai jo ponas kenčia. 

— Pone,— tarė Rolandui,— mūsų žmonėms esam 
paskyrę šiąnakt susitikimą. rūmuose Olivolo saloje. 


72 


— Tas susitikimas neįvyks,— atsakė Rolandas.— 
Tuose namuose nėra taip saugu, kaip man atrodė. Su- 
sitiksime Juodajame urve. 

— Tai, ką turėjom pradėti... 

— Viską padarysiu vėliau... Gali sau eiti. Pasakyk 
mūsų draugams, kad po savaitės būsiu Juodajame urve. 
Dabar esi laisvas. 

Skalabrinas buvo įpratęs aklai vykdyti gaunamus 
įsakymus, todėl tik pažvelgė į Rolandą ir tarė pašnibž- 
domis: 

— Ar tą laisvą savaitę galiu praleisti Mestroje? 

— Taip, drauge! Nugabensi ten keletą įsakymų ir 
kartu pasimatysi su savo dukterimi. 

— Su dukterimi! Pone, aš vis dar nenoriu tikėti, 
kad tai tiesa. 

— Plauksi laiveliu, — kalbėjo toliau Rolandas.— Nu- 
vyksi į Pijavos pakriūtes ir nuveši vadams raštiškus įsa- 
kymus. 

Atsisėdo rašyti ir netrukus padavė Skalabrinui kelis 
laiškus. 

— Per porą dienų bus įteikti, — pasakė Skalabrinas. 

— Vadinasi, tris dienas galėsi džiaugtis laime, — ta- 
rė liūdnai šypsodamasis Rolandas. 

Skalabrino akys nušvito džiaugsmu. Išklausęs dar 
keletą nurodymų žodžiu, Skalabrinas išėjo iš namų ir 
po dviejų valandų jau buvo žvejų laivo denyje. 

Tą pačią dieną burlaivis pasiekė krantą. Su pono LE 
kymais Skalabrinas išvyko į Juodąjį urvą. 


VIII 


NAMELIS MESTROJE 


Vyras, kuris Olivolo sode taip pašiepiamai atsisvei- 
kino su Rolandu, greitai nuėjo į uosto pusę. Sustojęs 
prie apgriuvusios trobelės, keletą kartų pabeldė į duris. 

Durys greit atsidarė, ir nakties svečias įėjo į vidų. 

Toje pusiau apgriuvusioje trobelėje buvo įsikūrusi 
menka smuklė, kurioje rinkosi benamiai luotininkai ir 
žvejai. 
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Nakties svečias priėjo prie žvejo, atsirėmusio alkū- 
nėmis į stalą ir saldžiai snaudžiančio, ir pajudino jį už 
peties. 

— Sandrigas,— tarė pašnibždomis žvejys. 

— Taip, jau laikas. 

— Pagaliau! Jau trečia naktis laukiu. 

— Eime. 

Abudu išėjo iš smuklės. 

— O dabar? — paklausė senas žvejys. 

— Kuo greičiausiai turime išsikraustyti iš lagūnų. 

— Gerai. Laivas jau yra, irkluotojai taip pat. Bet... 
argi tave seka? 

— Ne! Atvirkščiai. Esu pakeliui į gerą kai Jei 
pasiseks, ir tavęs neužmiršiu. 2 

— Tikiuosi, — tarė žvejys. 

Po kelių minučių Sandrigas jau buvo laive, kuris, 
irklų ir burių varomas, nerte nėrė jūros paviršiumi. 


* + > 


Kai galvažudžiai pradėjo supti rūmus Olivolo saloje, 
Sandrigas visą laiką stengėsi būti kuo arčiau Dandolo 
ir Altierio. 

Su stiletu sankoje buvo pasirengęs pulti ir suduoti 
savo priešui mirtiną smūgį. 

Staiga atsidarė durys, ir tarpduryje pasirodė Leono- 
ra. 

Banditas neapsakomai nustebo. 

Iš Dandolo ir Altiero veidų ir jų elgesio numanė, 
kad čia įvyks nuostabių dalykų. Vikriai pasitraukė at- 
gal, atsistojo už krūmo ir pradėjo laukti. 

Greitai išgirdo išdidų Leonoros įsakymą, kad visi 
galvažudžiai pasitrauktų, ir pamatė, kad sodas ištuštė- 
jo. 

— Jo jau čia nėr! Po velnių su bobomis! Su jomis 
visada taip baigiasi! 

Tačiau jis nepasitraukė, o prisiartino prie atviro lan- 
go ir buvo Leonoros, Dandolo ir Altierio seenos nemato- 
mas liudininkas. 

Iš to, ką Leonora kalbėjo, jis suprato, kad iš tikrųjų 
Rolandas yra rūmuose. 

— Paukštelis iš narvelio dar nepurptelėjo,— pama- 
nė.— Yra kur nors pasislėpęs. 
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Sandrigas pasiryžo laukti tol, kol Rolandas, many- 
damas, kad pavojus jau praėjo, išeis iš rūmų. Užpulti 
beginklį ir perverti stiletu — juk kelių sekundžių dar- 
'bas. 

Tačiau to sumanymo greitai išsižadėjo. 

Išgirdęs apie Altierio sąmokslą, apie Leonoros ne- 
apykantą tėvui, greitai sumetė, kad dabar Rolandas 
gali būti jam reikalingas, nužudyti jį suspės tuomet, kai 
visokeriopai bus jį išnaudojęs. 

Kai savo akimis pamatė, kad Rolandas tikrai nepa- 
bėgęs, pašiepiamai su juo atsisveikino ir nuėjo savais 
keliais. 

* kok 


Laivas išplaukė iš lagūnų saulei tekant. 

Sandrigas iššoko į krantą, liepė senam žvejui pa- 
laukti jo ir išsiskubino į Mestrą. Ten sustojo prie namų, 
kuriuose gyveno Žuana. 

Per penkiolika minučių susekė, kad visi gyventojai 
mamie. O tie gyventojai buvo Žuana, senis Kandianas ir 
Bianka, Imperijos duktė. 

Įsitikinęs, kad viskas tvarkoje, Sandrigas nuėjo į ar- 
timiausią smuklę ir po sunkios kelionės skaniai pavalgė. 
Paskui pradėjo klausinėti smuklininką, ar negautų čia 
pasisamdyti vežimo. 

— Aš pats turiu vežimą ir mulą, kuris ne menkes- 
mis už arklį, — tarė smuklininkas. 

— Puiku. Tai gal galėčiau tavo vežimą su mulų 
"pasisamdyti? 

— Gerai, tik aš neturiu vežėjo. 

— Niekis. Aš pats moku važiuoti. 

— Bet ar grąžinsi man vežimą su mulu? 

— Aš pats negrįšiu, bet atsiųsiu per ką nors kitą. 
Be to, dėl visa ko paliksiu užstatą. 

Smuklininkas nesutikdamas pakratė galvą. 

— Na, jei taip, tai savo vežimą ir mulą man par- 
-duok. 

Susitarė. Temstant Sandrigas pasikinkė mulą ir iš- 
važiavo keliu į Trevizą. Pavažiavęs apie penkis šimtus 
žingsnių, pasuko iš kelio ir privažiavo prie namelio, 
kuriame gyveno Žuana. 

Dabar bus pravartu tarti keletą žodžių apie tą kuk- 
4ią, geraširdę merginą. 
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Ne taip seniai ji buvo banditų trobelės gyventoja, 
o dabar ji buvo Venecijos patriciato seniausios giminės 
atstovo globėja. Savo pareigas prižiūrėti vargšą, apa- 
kintą senelį ji ėjo kuo puikiausiai. Jos rūpestingos prie- 
žiūros dėka vargšas neregys vis dažniau pradėjo šypso- 
tis, o kartais jo galvoje švystelėdavo ir visai sveiko pro- 
to minčių. Labai dažnai kalbėdavo su juo apie Veneci- 
ją, apie Rolandą, ir senelio smegenyse pradėjo vis stip- 
riau ir stipriau atgyti prisiminimas, kad jis kadaise tu- . 
rėjo sūnų. 

Biankai Žuana iš pirmo žvilgsnio pajuto daug simpa- 
tijos ir užuojautos. Bianka taip pat greitai prisirišo 
prie Žuanos. Dabar ji turėjo patikimą draugę, su kuria 
galėjo atvirai siais apie motiną. Bianka, aklai tikė- 
dama Rolandu, buvo įsitikinusi, kad, tik ilgai būdama 
išsiskyrusi 'su motina, išvengs to įkyraus žmogaus. 

Tą vakarą, kai į Mestrą atvyko Sandrigas, Žuana 
su Bianka, atlikusios visus namų ruošos darbus, pradėjo 
kalbėtis, o senis Kandianas šypsodamasis klausėsi jų 
čiauškėjimo. 

Paskui Žuana nuvedė neregį į jo kambarį ir pabu- 
čiavo jį kaip mylinti duktė savo tėvą. 

Užsklendusios duris ir uždariusios langines, abi su- 
sėdo prie stalo ir ėmė tvarkyti skalbinius. 

Žuana dabar mokė Bianką siuvimo meno. Dėl kiek- 
vienos Biankos nesėkmės abi pasileisdavo linksmai kva- 
toti. 

Pagaliau Bianka nuėjo į savo kambarį, ir Žuana pa- 
siliko viena. Atsiminė savo praeitį, jaunystę, kuri praėjo 
be jokio tikslo ir meilės. 

Be meilės? Kodėl? Ogi todėl, kad nuo to laiko, kai 
parsidavė, norėdama nupirkti mirštančiai Silvijai vais- 
tų, jai atrodė, kad apie meilę nevalia nė pagalvoti. 

Jau rengėsi eiti gulti, kai staiga išgirdo, kad kažkas 
pabeldė į duris. Žuana net krūptelėjo. 

Dėl savęs ji nebijojo. Su pavojais ir bėdomis ji buvo 
apsipratusi, nebijojo jokio užpuolimo, nes. jautė, kad už- 
teks jėgų apsiginti. Tačiau įsakymai, kuriuos jai davė 
Rolandas, numatė daug svarbių aplinkybių. Viena iš 
jų — niekam neatidaryti durų. Kol Rolandas sugrįš, rei- 
kėjo gyventi su niekuo nesūsitinkant. 

Išgirdusi beldimą, tuojau užgesino žiburį ir stovėjo 
nejudėdama vidury kambario. Galvojo, kas taip vėlai 


76 


galėjo įsibrauti į aukšta mūro siena aptvertą sodelį. Per 
tokią tvorą geruoju niekas nelips. Skalabrinas arba 
Rolandas čia negalėjo būti, nes apie savo atvykimą bū- 
tų pranešęs iš anksto sutartu būdu. 

Į duris vėl pasibeldė. Paskui pusbalsiu pašaukė: 

— Žuana! 

Išgirdusi pažįstamą balsą, Žuana perbalo ir ėmė dre- 
bėti. 

— Jis... tikrai jis.. 

— Žuana! — vėl atsiliepė už durų vyriškas balsas.— 
Žinau, kad čia gyveni! Mane persekioja! Iš visų pusių 
esu apsuptas. Argi nori, kad mane pakartų? 

Žuana įžiebė žiburį. Iš išgąsčio nebežinojo, ką dazy- 
ti. Pažiūrėjo į Biankos, paskui į Kandiano kambario du- 
ris, paskui abejas duris užrakino ir raktą užsikišo už 
juosmens. 

— Nors pasigailėk, jei kitokio jausmo man neturi,— 
maldavo už durų vyriškas balsas.— Įsileisk nors porai 
minučių. Žuana! Po valandėlės bus jau per vėlu. 

Žuana priėjo prie durų ir paklausė: 

— Ar tai tu, Sandrigai? 

— Taip, aš! Argi nepažįsti manęs iš balso? Ak! Esu 
žuvęs! Jau ateina! 

Žuana atidarė duris. 

— Po šimts velnių, — pašiepiamai nusikvatojo San- 
drigas, įėjęs į priemenę.— Maniau, kad priversi mane 
sudžiūti prie tavo durų. 

Žuana sunerimusi net suriko. Iš Sandrigo kalbos, iš 
jo pašiepiamo juoko ir veriančių žvilgsnių Žuana supra- 
to, kad ne geruoju jis čia atėjo. 

— Vadinasi, pamelavai! Tavęs nieks nesivijo! 

— Taip, mano mieloji, pamelavau. 

— Išeik, išeik kuo greičiausiai! 

— Nebijok, išeisiu! Negi aš čia ganysiuosi! 

— Ko nori? 

— Ko noriu? Po šimts velnių! Pamatysi! Man ro- 
dos, kad anksčiau manęs taip nebijodavai. 

Žuana lengviau atsiduso. 

Sandrigas priėjo prie jos ir aistringai paklausė: 

— Argi pamiršai, kad kadaise tave mylėjau. Tu 
taip pat mane mylėjai. Jaučiu, kad ir dabar mane te- 
bemyli... Žinoma, kad myli, bet kodėl mane taip priimi? 
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Žuana nusiramino. Išgirdusi paskutinius bandito žo- 
džius, ji nuraudo ir gyvai atsakė: 

—. Taip, Sandrigai, myliu tave. Seniau, kai dar bu- 
vau jaunutė mergaitė, dažnai įsivaizduodavau, kad esu 
tavo žmona, buvau tau ištikima, visuomet tik apie tave 
galvojau ir maniau, kad man skirta su tavim gyventi 
visą gyvenimą. 

— Na, matai... 

— Bet tai buvo tik sapnas,— tarė liūdnu balsu.— 
Įvyko tai, kas mudu visai išskyrė. 

— Suprantu! Pamilai kitą! 

Žuana pakratė galvą: 

— Mano širdis gali mylėt tik vieną kartą. Esu pasi- 
rengusi dėl tavęs kaip ir anuomet. mirti, bet... 

Nuleido žemai galvą ir skruostais nuriedėjo dvi dei- 
mantinės ašaros. 

— Sandrigai, nesu verta tavo meilės... Išeik... pasi- 
gailėk manęs! 

— Tokią giesmę man giedi, mieloji? — sušvokštė 
banditas.— Teisybė, tavo galvoje visuomet buvo pilna 
niekų, tu buvai neprieinama kaip patricijaus duktė, iš 
tavo akių suprasdavau, kad mane myli, bet tu visuomet 
gindavaisi, gailėjai man net kvailo bučinio... Dabar ki- 
tas reikalas... Visiškai tavęs nesuprantu... Ateinu pas 
tave, turėdamas tvirtą nusistatymą tave vesti, pasiūlyti 
tau tokį gyvenimą, -apie kokį svajojai, 

— Negali būti! Negali būt, — šnabždėjo mergina, lau- 
žydama rankas.— Nutilk! Taip skaudžiai žeidi mano šir- 
dį. Išeik! 

Sandrigas ramiai atsisėdo. 

— Kadangi nenori kalbėti apie meilę, tai pakalbėsim 
kitais reikalais. Kas čia darosi, kad, apieškojęs visą Ve- 
neciją, tave radau čia? Esi neturtinga, plika kaip til- 
vikas, o gyveni kaip kunigaikštytė tokiuose puikiuose 
namuose. Koks čia tavo vaidmuo? 

Žuama drebėdama tylėjo. 

— Suprantu,— staiga sušuko banaitės: — Štai dėl 
ko nesi verta mano meilės. Gyveni savo meilužio namuo- 
se! 

Žuana norėjo teisintis, norėjo šaukti, protestuoti: 

— Ne, Sandrigai, ne! Neturiu jokio. meilužio, tiktai 
tave myliu! 
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Bet ji to nepadarė. Keistas Sandrigo elgesys ir kalba 
sužadino jos įtarimą. Pajuto, kad visiems namų gyven- 
tojams gresia mirtinas pavojus. 

— Na, turėk drąsos išsiginti, kad ne meilužio na- 
muose .gyveni? 

Tada Žuana su slepiama balse neviltimi atsakė: 

— Tavo teisybė! Turiu meilužį. Gyvenu jo namuose. 
Jis dabar išvykęs. Tioj sugrįš. Jeigu tave pamatys, mudu 
abu žuvę!.. 


+ * * 


— Turiu meilužį! Gyvenu jo namuose! 

Šiuos žodžius išgirdęs, Sandrigas pašoko nuo stalo. 
„Jo veidas išsikreipė nuo pykčio. 

— Žuana! — sušuko įnirtęs,— meluoji! Tu meilužio 
neturi. Gyveni čia: su buvusiu Venecijos dožu, su seniu 
Kandianu ir Imperijos dukterimi. 

Žuana vos susilaikė nesurikusi, persigandusi apsi- 
«dairė, lyg ieškodamą įnagio, kuriuo galėtų nužudyti my- 
limą žmogų. 

Sandrigas atspėjo jos mintį ir paniekinamai patraukė 
pečiais. 

— Klausyk,— kalbėjo jis toliau, — pasauly yra du 
žmonės, kurie mane mirtinai užgavo. Tarp manęs ir jų 
verda mirtina kova. Žinai juos be mano aiškinimo. O dabar 
man reikalinga ta mažoji Bianka, kurią globoji. Neda- 
rysiu jai jokios skriaudos. Tik privalau ją pristatyti 
motinai. To reikia mano planams įvykdyti. Ar tu su 
manim, ar su mano priešais? Jeigu su manim — eime: 
kunigas sujungs mūsų rankas, ir tu būsi mano žmona! 
Sakai, kad nesi verta mano meilės. Bet apie tai ir girdėt 
nenoriu. Žinau tik viena — kad tu mane myli ir kad 
aš tave myliu. Taigi grįši su manim į Veneciją, ten pa- 
pasakosi viską, kas čia įvyko, o paskui kunigas sutuoks 
mudu, ir viskas bus baigta. Na, ką? Sutinki, Žuana? 

— Kol širdis plaka mano krūtinėj, Bianka 'iš šių na- 
mų neišeis! 

"Tuos žodžius ištarė sukandusi dantis. 

— Tai tu prieš mane? 

— Taip! 

— Ir sakai, kad mane myli? 

— Taip! 
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— Juo blogiau tau, pati to norėjai! 

Tai tardamas puolė merginą, parvertė ją, ir prasidė- 
jo atkakli, bet trumpa kova. Per kelias akimirkas San- 
drigas surišo jai rankas ir kojas ir užkišo burną. 

Jau buvo iškėlęs stiletą, kad ją nudurtų, bet pasku- 
tinę akimirką jo sąžinėje blykstelėjo pasigailėjimo ki- 
birkštis, ir jis vėl nuleido stiletą. 

— Pagaliau, argi to būtinai reikia,— tarė sau.— 
Maža bėda, kad ji jiems viską išpasakos. Tegul žino, 
kad ne su bet kuo turi reikalą. 

Iškratęs merginą, rado kambarių raktus ir atidarė 
Biankos bambarį. 

— O gal pirma reikia susidoroti su tuo seniu? — 
tarė sau. | * 

Įžiebė žibintą ir įėjo į Kandiano kambarį. 

— Gal ir gerą darbą padarysiu atimdamas jam gy- 
vybę. Kas jam? Senas! Visų užmirštas. Ir taip palengva 
miršta. | . 

Priėjo prie Kandiano lovos ir valandėlę į jį žiūrėjo. 

— Gaila tokiam stileto smūgio,— tarė paniekinamu 
tonu. 

Turbūt jo žingsnių garsas pažadino senį, nes jis savo 
tuščias akiduobes atgręžė į tamsą, iš kurios išgirdo žin- 
gsnius. 

Sandrigui pasirodė, kad tuščiose Kandiano akiduo- 
bėse slypi kažkoks grūmojimas. 

Palengva pasitraukė atgal, išėjo iš kambario ir uždarė 
paskui save duris. 

— Žiūrėkite, kaip nusigandau! Ir ko? Seno bepro- 
čio. Na, dabar prie darbo! 

Sustojo ties kitomis durimis. Atsargiai jas atidarė, 
įkišo galvą į vidų ir nusišypsojo: 

— Čia! — tarė patylomis. 

Tame kambaryje miegojo Bianka. Miegojo kaip kūdi- 
kis. Jos lūpose žaidė švelni šypsena. | 

— Kokia ji graži! 

Jo akys žybtelėjo žvėrišku geidulingumu. Tačiau su- 
sivaldė, matyt, turėdamas prieš akis geresnį tikslą. 

Bianka tebemiegojo. Sandrigas padėjo ant stalo ži- 
burį, nutaisė malonią miną, priėjo prie Biankos lovos įr 
palietė jos pečius, |. 

Tas prisilietimas paveikė banditą kaip žaibas. Krau- 
jas mušė jam į galvą. Jo lūpos palietė Biankos lūpas. 
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Mergaitė pabudo, atvėrė akis, greitai įsisuko į ant- 
klodę ir išsigandusi pradėjo šaukti: 

— Žuana! Žuana! 

. Į jos šauksmą Sandrigas atsiliepė piktu niurzgimu 
bet greitai vėl susivaldė: 

— Ir kvailys gi aš! Pats sau viską gadinu. Idiotas! 

Bianka sėdėjo lovoje nejudėdama, jos balsas įstrigo 
gerklėje. Užmerkė akis ir visa drebėjo. 

— Nusiramink,— tarė Sandrigas,— nieko bloga tau 
nepadarysiu. Tik ramiai manęs išklausyk, gerai įsidėk į 
galvą mano žodžius, nes ilgai gaišti neturiu laiko. Pri- 
siekiu, kad nieko bloga tau neatsitiks: Žuanos nešauk, 
nes jos čia nėra, Ar klausai manęs? 

Bianka linktelėjo galvą. 

— Gerai! Štai ką turiu tavo motinos vardu pasaky-- 
ti. 

— Mano motinos! — sušuko Bianka. 

— Taip. Sinjoros Imperijos vardu. Ji ir atsiuntė ma- 
ne čia, Kad paltikėtum, pasakysiu viską, ką ji man sakė. 
Tave pagrobė prieš jos valią. Tavo motina dėl tavo liki- 
mo neapsakomai susirūpinusi. Kreipėsi į mane prašyda-- 
ma, kad tave surasčiau. Ar dabar tiki manim? 

Visa tai buvo panašu į tiesą, tad nevalingai atsakė: 

— Kalbėk toliau... 

„Jau gerai! — pagalvojo banditas.— Kova laimėta“. 

— Sinjora Imperija maldaute maldavo, kad kuo grei-- 
čiau pradėčiau tavęs ieškoti. Sutikau ir, laimei, man pa- 
sisekė. Dabar štai ką pasiūlysiu. Aš išeisiu į kitą kambarį 
ir palauksiu dešimt minučių. Jūs apsirengsite ir eisite su 
manim. 

— Su jumis? — sušuko.— Niekada! Kuo įrodysite,. 
kad mane nuvesite pas motiną? 

— Savo noru eisite su manim,— tarė Sandrigas.— 
Dar kartą tvirtinu, kad atėjau jūsų motinos prašomas: 
ir visai nemanau, kad būtum duktė išgama ir nenura- 
mintum savo motinos, kuri miršta iš sielvarto. 

— Ką dabar man daryti? — šnabždėjo išsigandusi 
mergina. į 

— Manau, kad po dešimties minučių eisi su manim: 
be prievartos. Rytoj rytą jau būsi savo motinos glėbyje. 
Jeigu pati per dešimt minučių neišsiruoši, tai surišiu ir“ 
prievarta išgabensiu. 

Šaltai nusilenkė ir išėjo į gretimą kambarį. 
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Išsigandusi Bianka pradėjo skubiai rengtis. 

Dabar jau tikėjo, kad tas nepažįstamasis kalba tiesą. 
Motiną iš tiesų labai susirūpinusi. Jis, matyt, tikrai jos 
ieškojo. 

Priešintis dabar būtų beprasmiška. Bet jeigu nepa- 
:žįstamasis sumeluotų, ji gintųsi kiek galėdama. Dėl to 
a1žsikišo už juosmens nedidelį stiletą. Po dešimties minu- 
„čių jau buvo pasirengusi kelionei. 

— Ar jau eisim? — paklausė Sandrigas. 

Dabar Bianka, matydama šį žmogų, vėl pajuto bai- 
:mę. Ir vėl ėmė šaukti: 

— Žuana! Žuana! 

— Dar sykį sakau, kad Žuanos čia nėra. Pagaliau 
baikime. Ar geruoju eisi, ar turiu vestis prievarta? Pa- 
„darysiu tai nejausdamas malonumo, tačiau savo basiry- 
„Žžimo neatsisakysiu. 

Sandrigas kalbėjo ramiai, bet tvirtai. 

Bianka pažvelgė į jį ir apsisprendusi tarė: 

— Esu pasirengusi! 

— Pagaliau! Taip turi elgtis kiekviena padori mer- 
„gaitė, kai jos sugrįžtant laukia motina su ašaromis, 

— Tai einam... 

Sandrigas paėmė mergaitę už rankos. Tas prisilieti- 
mas priminė merginai bandito pabučiavimą. Norėjo šok- 
ti į šalį, bet banditas stipriai laikė ją už rankos. Supra- 
to, kad priešintis tokiam žmogui būtų tuščias darbas. 

Sandrigas nusivedė merginą prie vežimo. 

— Prašom lipti! — paliepė. 

Bianka bejėgiškai susmuko ant vežimo sėdynės. San- 
drigas atsisėdo šalia jos, ir ratai pajudėjo iš vietos. 

Smuklininkas nemelavo: mulas buvo vertas gero 
arklio. Per dvi valandas Sandrigas su savo keleive pa- 
AS lagūnas. Čia stovėjo laivas. Senas žvejys jų jau 
laukė. 

— Sėskite! Ilgiau būčiau nelaukęs. Rengiausi plauk- 
ti vienas, — tarė žvejys. 

Sandrigas, nieko nesakydamas, iššoko iš vežimo ir at- 
sigręžęs pamatė, kad Bianka guli vežime apalpusi. 

— Juo geriau! — burbtelėjo, 

Paėmė ją į glėbį ir įkėlė į laivą. 

— Aha, dabar suprantu, — nusijuokė senis. 

„— Tylėk, durniau,— piktai riktelėjo Sandrigas. 

„Paguldė Bianką ir užklojo žvejo apsiaustu. 
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— Ką darysim su vežimu ir mulu? — paklausė žve- 
jys. 

— Dovanoju tau ir viena, ir kita. Tai bus atlygini-- 
mas už gaišatį. 


 — Po velnių! — sušuko žvejys. — Koks tu didelis. 
ponas! 

Sandrigas nekantriai sumurmėjo: 

— Skubėkime! 


Žvejys pamojo savo berniukui. 

— Nugabensi vežimą į Mestrą, žinai, kur? Pas mūsų: 
bičiulį. Ten palikęs mulą ir vežimą, grįši kuo greičiau- 
siai į Veneciją. 

Po valandėlės laivas jau lingavo ant lagūnų bangų. 
Bianka atsigavo tik tada, kai laivas atsitrenkė į krantą 
priešais smuklę, kurioje Sandrigas buvo susitikęs su 
žveju. 

Išlipusi iš laivo, Bianka ėjo paskui Sandrigą kaip- 
sapnuodama. Nešvariais slidžiais laiptais jis įvedė ją į 
nuskurusį kambarėlį ir užrakino. Čia ji užsikniaubė ant. 
staliuko ir pradėjo raudoti. 

Sandrigas negaišdamas išėjo į Imperijos rūmus. Pa-- 
siderėjęs su tarnais, gavo leidimą pasimatyti su kurti-. 
zane. 


— Sinjora! — tarė šiurkščiai.— Žinau, kad prieš: 
porą dienų pagrobė tavo dukterį. 
— Iš kur žinai? — paklausė, jausdama viltį. 


— Užteks to, kad žinau,— atsakė šypsodamasis San-- 
drigas.— Dukterį pagrobė tavo didžiausias priešas. 

Kurtizanės akys sužaibavo kerštu. 

— Tas žmogus turės žūti! — riktelėjo. 

Tuos žodžius išgirdęs, Sandrigas staiga susiraukė. 

— Mielai nudėčiau jį. Bet apie tai kalbėsim vėliau. 
O dabar pasakysiu, kad galiu grąžinti tau dukterį. 

— Tu? 

— Aš! 

— Kur ji yna? Sakyk! 

— Pasakysiu, kai aptarsim sąlygas, 

— Kokias sąlygas? Sakyk greičiau. Atiduosiu viską, 
ko tik norėsi. Ar matei ją? Vargšė mano Bianka. Jei 
turi širdį, tai nors pasakyk, ar nepadaryta jai kokios: 
skriaudos? Ar negresia jai koks pavojus? 

— Nusiramink! Tavo duktė yra kuo saugiausioj vie-- 
toj. Jei panorėsi, po valandos ji galės būti čia. 
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— Po valandos? 

— Tiek laiko mudviem užteks susitarti. 

— Argi nematai, kaip kankinuosi nekantraudama? 
"Pasakyk nors, kur ir kaip ją radai. 

— Visai paprastai, atsitiktinai... Susitikau vieną mo- 
teri, su ja išsikalbėjau ir sužinojau, kad ji globoja tavo 
dukterį. Toliau jau buvo visai lengva. Nuėjau į tos mo- 
ters namus ir pasiūliau Biankai grįžti pas motiną, kuri 
jos ieško. Ji sutiko, ir aš ją atvežiau... 

— Tai ji dabar Venecijoje? 

— Argi aš sakiau, kad ji Venecijoje. Kad ir kur bū- 
tų, nieko pikta neatsitiks. Vienu žodžiu, ji netoli. 

Imperija pašoko iš vietos ir sušuko: 

— Tai atvesk man ją kuo greičiausiai! ž . 

— Pamiršai, kad pirma turiu aptarti sąlygas. 

— Kiek nori? Sakyk greičiau! 

— Hm! Pinigai! To tereikėjo! 

— Tai ko gi nori? 

Dabar Sandrigas atsistojo ir tarė: 

— Pažvelk į mane. Ligi šios dienos vadovavau gar- 
"bingai banditų gaujai. Esu Sandrigas. Dvidešimt mylių 
aplinkui visi bijo manęs. Norėdamas galiu suburti to- 
kią gaują, kuri terorizuos visą apylinkę. Tačiau dabar 
turiu kitokį tikslą. Respublikai labai pasitarnavau. Ge- 
riausias atlyginimas būtų, jei man suteiktų kokią rimtą 
tarnybą vyriausiojo vado armijoje. Tegul tik pasitaiko 
atitinkama proga, pavyzdžiui, karas, man nusišypsotų 
laimė ir aš... naujas žmogus, niekam nežinomas, galiu 
tapti net vyriausiuoju vadu. Banditai, gerbiamoji ponia, 
šiais laikais visi puikūs kariai. Žodžiu, esu puikus jau- 
nikis ir nei Venecijoj, nei kur kitur geresnio už mane 
vyro savo Biankai nerasi. 

— Tu? Tu nori būti Biankos vyras? — tarė piktai ir 
paniekinamai Imperija. 

— Myliu tavo dukterį, ir tiek. Jaučiu, kad mano 
meilė neatsitiktinė, kad šiaip sau praeitų. Pats stebė- 
jausi taip pamilęs Bianką. Savo meilę galiu. įrodyti: Bian- 
ka buvo mano rankose ir visiškoje mano valioje, galė- 
jau su ja daryti ką tik norėjau... 

— Na ir?., 

— Aš jos nepaliečiau. Po velnių, pirmą kartą jau- 
ma mergina nepaliesta pasprunka iš Sandrigo nagų. 

„Jo akys žybtelėjo aistra ir grasinimu. 
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— Apsigalvok! Siūlau taiką ir santarvę. Paskui są- 
jungą, nes juk turi kovoti su tokiu priešu kaip Rolan- 
das Kandianas! 

— Po kelių dienų jis bus suimtas! 

— Jis? Matyt, gerai jo nepažįsti. Mačiau jį tik iš: 
tolo ir galiu garantuoti, kad jeigu jis panorės, tai galės 
stoti akis į akį su visa Venecijos armija. Štai prieš jį 
buvo išsiųsta šimtas tikrų galvažudžių, jis buvo iš visų. 
pusių apsuptas, ir viskas nuėjo niekais. Kaip buvo, taip 
ir tebėra laisvas. Atsimink, kad mano siūloma sąjunga 
labai pravers. Apsigalvok iki ryt ryto... Rytoj aš būsiu: 
tavo sąjungininkas ir sūnus arba amžinas priešas... Vis- 
kas priklauso nuo tavęs. 

Imperija norėjo sulaikyti banditą, bet, kol susigrie- 
bė, jis buvo jau už durų. 

Imperija susmuko fotelyje dar skaudesnio sielvarto 
pakirsta negu tada, kai pagrobė jos dukterį. 

— Mano duktė... bandito žmona! Bianką nekalta, 
skaisti mergaitė, bet ji kurtizanės duktė. O kurtizanės 
dukteriai banditas kaip tik pora! — samprotavo Impe-. 
rija; 

Ir pasileido nervingai juoktis. 

— Vieną dieną Bianką pamatė turtingo pirklio sū- 
nus. Įsimylėjo iš karto. Tas žmogus pasirodė man labai 
inteligentiškas ir geras. Buvo sutarta, turėjo įvykti su- 
žadėtuvės. Bet netikėtai jis sužinojo, kad Bianka kur- 
tizanės duktė. Išvažiavo keikdamas ir mane, ir savo li- 
kimą. Paskui visi iš jos juokėsi. Mat ji kurtizanės duk- 
tė. Niekas nepasigailėjo nei jos, nei manęs. 

Pradėjo visa drebėti. 

— Niekas! Bet... užmiršau jį... Rolandą! Tik jis pa- 
sigailėjo vargšės mergaitės, tik jis tikrai pagerbė jos 
nekaltybę... Bet aš to žmogaus neapkenčiu! Neapkenčiu 
dėl to, kad jis pagrobė mano dukterį ir norėjo amžinai 
ją nuo manęs atskirti. 

Dar kartą pergalvojo tai, kas jai labiausiai rūpėjo.. 

— Bet ar dėl to jo nekenčiu? Ak! Nekenčiu todėl, 
kad jis paniekino mano meilę, kad jis atstūmė mane. 
Visą savo gyvenimą neužmiršiu tos baisios valandos. 
Štai dėl ko nelaimingoji motina nekentė vienintelio žmo-. 
gaus, kuris gali išgelbėti dukterį. Nelaimingoji! Tu 
vis jį tebemyli! Dėl jo vėl atvykai į Veneciją... ir tik. 
vienas susitikimas su juo, vien jo vardo paminėjimas vėl 
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pakurstė, rodos, jau seniai širdies gelmėse užgesusią mei- 
lę. Ak! Juk mano neapykanta iš tikrųjų yra meilė! 

Pradėjo raudoti, nuėjo į slaptą kambarį, kuriame 
„anuomet įvyko tragedija su Dovilu. 

"Didysis atvaizdas auksiniuose rėmuose tebestovėjo 

savo vietoje. 

Imperija stovėjo prieš atvaizdą kaip įbesta. Jos aky- 
:se praslinko buvusio meilužio nužudymo scena. Kaip 
dr anuomet, puolė ant kelių, ištiesė rankas į paveikslą 
ir pradėjo graudžiai verkti. Tą valandą Imperija pamiršo 
Ar dukterį, ir Sandrigą, ir Bembą, ir savo neapykantą. 

Viską nuslopino meilės karštis. 


IX 


TĖVAS 


Per dvi dienas Skalabrinas suspėjo įteikti visiems 
gaujų vadams Rolando laiškus ir žodžiu perduoti įsaky- 
mus. Gaujos pasklido kalnuose kokiu trisdešimt mylių 
spinduliu. Dvi dienas ir naktis Skalabrinas nenusėdo nuo 
arklio, mažai ką tevalgė, bet visai nejautė nuovargio. 
Atlikęs misiją, pakeitė arklį ir kuo skubiau išvyko į 
Mestrą. Miestelį "pasiekė apie dešimtą valandą vakaro. 
Buvo visai tamsu. Nulipęs nuo arklio ties smukle, ark- 
„Iį ten paliko, o pats nuskubėjo į namelį priemiestyje. 

Namelyje buvo tamsu ir tylu. Skalabrinas sustojo, 
"nebesusigriebdamas, ką daryti: ar čia jam dabar įeiti, 
ar laukti ryto. Nepatogu būtų dabar brautis, bet kaž- 
"kokia nuojauta skatino jį rasti priežastį ir įeiti. 

Drebančia ranka atidarė vartelius, priėjo prie durų 
ir sutartinai pasibeldė. 

Durys bematant atsidarė, ir tarpduryje pasirodė Žua- 
-na. 

Ji buvo išblyškusi, balta kaip drobė. 

— Tai tu? Pagaliau! 

— Čia turėjo atsitikti kas nors Meseta sumurmė- 
"jo Skalabrinas. 


Žuana linktelėjo galvą. 
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Skalabrinas atsisėdo ir nebedrįso daugiau klausinėti 
Numanė, kad kas nors bloga atsitiko Biankai. 

— Bianką pagrobė! 

Skalabrinas išsitiesė, norėjo sušukti, bet balsas įstri-- 
go gerklėje... Jis parkrito ant žemės. 

Žuana persigandusi pribėgo prie jo ir pradėjo gai- 
vinti vandeniu. 

Po valandėlės Skalabrinas atsigavo. 

— Tai Bianką pagrobė? — tarė pusbalsiu. 

— Taip, Skalabrinai! Tai baisi nelaimė. 

Bandito veidu nusirito dvi stambios ašaros. 

— Tai didelė nelaimė,— pakartojo Žuana,— bet iš. 
to, kas tau atsitiko, reikia spėti... 

Skalabrinas beviltiškai pažvelgė į Žuaną. 

— Mano dukterį pagrobė! 

— Tavo dukterį? 

— Taip, Žuana, tai visa istorija. Bet papasakosiu 
kitą kartą. Dabar per daug esu prislėgtas. 

— Tavo dukterį? — vėl pakartojo nustebusi Žuana. 

Tuo tarpų Skalabrinas pasipurtė kaip nekaltai pri- 
muštas šuo. Didžiausiomis pastangomis stengėsi nuga- 
lėti širdies skausmą, o širdies gelmėse džiaugėsi, kad: 
jis, banditas Skalabrinas, dar gali jausti ir kentėti kaip 
žmogus. 

Sunkiai atsiduso, pasirąžė ir tarė: 

— Dabar papasakok man, kaip tai atsitiko. Visų 
pirma, ar pažįsti tą žmogų? 

Žuana pabalo. 

Išduodama Sandrigą, ji užtrauks jam kruviną Skalab- 
rino kerštą. Nevilties kupinu žvilgsniu pažvelgė į Ska- 
labriną ir pamatė jį drebantį, palaužtą. 

Taip skaudžiai kenčia toks žmogus kaip jis, pagal-- 
vojo. Kai skausmas peraugs į pyktį, bus baisių dalykų... 
Ir ji neklydo. Gerai pažinojo Skalabriną ir ne vieną 
kartą matė jį „darbą dirbantį“. Žinojo, kad lengvai ne- 
atsidus tol, kol neatkeršys Sandrigui. O tada?! 

Nejaugi ji dar myli banditą? Net po tokio šiurkštaus 
poelgio su ja? Net po to, kai jis pagrobė Bianką? Argi 
jam viską dovanotų? 

Valandėlę dvejojo. Bet greitai apsisprendė ir jau ži-. 
nojo, ką turi daryti... 

— Pasakyk man, ar pažinai tą grobiką? — pakarto- 
tinai paklausė Skalabrinas. 
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— Pažinau! 

— Kas jis toks? 

— Sandrigas. į 

Milžinas pašoko iš vietos, sugniaužė savo didžiulius 
kumščius, o jo veidą iškreipė nebesutvardomas pyktis. 

— Tai jis! — suriko.— Po velnių! Atsilyginsiu už 
viską. 

Žuana nejudėdama ir perbalusi žiūrėjo į šėlstantį 
Skalabriną, kuris greitai apsiramino, nusišluostė supra- 
kaitavusį veidą ir vėl paklausė: 

— Ar tik vieną Bianką pagrobė? 

— Taip. Senuką paliko. 

— Kada tai įvyko? 

— Prieš porą dienų. Naktį. 

“ — Vadinasi, išlaužė duris. Tačiau jos, rodos,' labai 
tvirtos. 

— Aš pati atidariau. Išklausyk manęs... Atėjo čia 
ir pradėjo belstis. Pažinau jį iš balso. Pasisakė, kad jį 
persekioja. Persigandau ir užmiršau viską, nes nenoTė- 
jau, kad jį sugautų. 

Nustebęs Skalabrinas pradėjo tiriamai į ją žiūrėti. 
Greitai viską suprato. Priėjo prie Žuanos, paėmė ją už 
rankos ir tarė: 

— Vargšė Žuana, vargšė mano sesutė! Visai buvau 
pamiršęs. Taip seniai juk tai buvo. Matau, kad tavo šir- 
dis nenurimo. Tylėk, Žuana, nekalbėk man daugiau nie- 
ko... Dabar suprantu daug tokių dalykų, kurių nesupra- 
tau, kol jo gerai nepažinojau. Jis padarė mane žmogu- 
mi. Tu tebemyli Sandrigą. Tai didelė didelė nelaimė. Tu 
dar visko nežinai. O, jis turėjo tau viską pasakyti. Jis 
manęs nekenčia. Bet tai niekis. Bet jis nekenčia ir Rolan- 
do. Suprantu... norėdamas jam atkeršyti, suardyti jo 
planus, pagrobė Bianką. Dabar ir tu turėsi paskelbti 
jam mirtiną kovą. Vargšė, mano Žuana! 

Susimąstęs. atsisėdo, o Žuana tuo tarpų graudžiai 
apsiverkė. 

Po valandėlės Skalabrinas paklausė: 

— Nuo ko dabar pradėsi? 


Patraukė pečiais, lyg norėdama išsakyti kad neži- 
no, ką daryti. Paskui pasakė: 


— Nepadariau nieko bloga. Kovojau, gyniausi. Bu- 
vo priverstas mane surišti, užkimšti man burną. 
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— Gerai. Daugiau nekalbėsim. Išvykstu. O gal žinai, 
kuriuo keliu jis išvažiavo? 

— Buvau surišta, tai ir negalėjau matyti. Senukas 
tik kitą rytą mane atrišo. į į 

Skalabrinas jau norėjo kilti, bet pasijuto labai nu- 
vargęs. Atsirėmė į stalą ir bematant užsnūdo. 

Žuana sėdėjo nejudėdamą ir galvojo: „Klausia ma- 
nęs, ką manau veikti, Ar aš žinau? Ties mano galva pa- 
kibo nelaimė. Tiek to. Tegul nužudo Sandrigą, o paskui 
ir aš numirsiu. Jeigu nugalės jis, būsiu mylimų žmonių 
nelaimės liudininkė. Kam turiu linkėti pasisekimo? Ar 
Silvijos sūnui, ar Sandrigui?“ 

Skalabrinas pabudo apie penktą valandą ryto. 

— Turbūt ilgai miegojau,— tarė.— Buvau taip pa- 
vargęs. Koks dabar laikas? 

— Greit pradės švisti, — atsakė Žuana. 

Skalabrinas pasipurtė. 

— Ir leidai man taip ilgai miegoti. Turbūt galvojai, 
kad tuo padėsi pabėgti Sandrigui? 

Paskubomis suvalgė Žuanos paruoštus pusryčius. Pas- 
kui atsisveikindamas nuoširdžiai pabučiavo ją ir pasa- 
kė: 

— Ig mūsų visų tave, Žuana, tai turbūt daugiausia 
liečia. Bet, kad ir kažin kas atsitiktų, visuomet atsimink, 
kad esu tavo brolis ir kad dėl tavęs esu pasirengęs daug 
ką padaryti. Važiuoju... Pasistengsiu atgauti Bianką. 
Ta mergaitė visas mano gyvenimas. Bet paklausyk, Žua- 
na, jei sutiksiu tą niekšą, kuris pavogė tavo širdį, bet 
kuris nevertas jos, pirmas nepulsiu. 

Žuana džiaugsmingai krūptelėjo. 

— Tu esi gerausias mano brolis, — tarė, 

Skalabrinas paskubomis išėjo ir greitai pasiekė smuk- 
lę, kurioje iš vakaro buvo palikęs savo arklį. Čia pasi- 
juto visiškai nupuolęs dvasiškai. 

— Dieve mano, kodėl dabar jo čia nėra? Kodėl tu- 
Tiu laukti ištisas šešias dienas, kol jis sugrįš? Jis tikrai 
surastų man raminantį žodį! 

Iėjęs į smuklę, atsisėdo už stalo ir paprašė paduoti 
ko nors atsigerti. 

Atsirėmęs alkūnėmis ir įsikniaubęs į delnus, giliai 
susimąstė. 
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Staiga, pažiūrėjęs pro langą, kieme pamatė kažką, 
kas jį sudomino. 

— Ką čia dabar galėtų veikti Dženetas? — pamanė. 

Dženetas buvo tas varguolis vaikinas, kuriam San- 
drigas padovanojo mulą su vežimu. Vaikinas kalbėjo su 
smuklininku. 

— Gerai pailsėjai ir pasistiprinai, — kalbėjo smukli- 
ninkas. ; 

— Kaip niekuomet. Pora laimingų dienų. Pasakysiu 
kam reikia, kad gerai mane priėmei. 

— Tikiuosi. Pasakysi dar, kad daviau kelionei tale- 
Tį. 

— Dėkui. O dėl vežimo, tai paliudysi, kad čia pali- 
kau. ; 

— Nebijok. Viskas bus sutvarkyta. Gali sau eiti. 

Vaikinas nusilenkė ir nuėjo švilpaudamas. 

Po valandėlės Skalabrinas sumokėjo už vyną ir, sėdęs 
ant arklio, išjojo paskui Dženetą. 

Pasivijęs jį, sulaikė arklį ir toliau jojo per keliolika 
žingsnių nuo Dženeto. 

Dženetas sparčiai žingsniavo lagūnų link. Jam buvo 
apie dvidešimt penkeri metai. Skalabrinas jį seniai pa- 
žinojo, nuo to laiko, kai, dar vaikėzas būdamas, daly- 
vavo banditų žvejų žygiuose. 

Kai jau gerokai atsitolino nuo Mestros ir atsidūrė at- 
virame lauke, Skalabrinas pavijo vaikiną ir sušuko: 

— Po šimt velnių, ką čia veiki, Dženetai? 

— Skalabrinas! — nustebo Dženetas.— Duodu žodį, 
kad sunkiai tave bepažinau,— taip puikiai apsirengęs 
esi. Turėjau atlikti Mestroje mažą reikaliuką, o dabar 
grįžtu į Veneciją. 

— Aš taip pat. 

— Toliau galim keliauti kartu, — linksmai sušuko 
Dženetas.— Bent nenusibos keliauti. : 

— Gerai! — sutiko Skalabrinas.— Nors pasikalbė- 
sim pakeliui. 

Nušoko nuo arklio, paėmė jį už pavadžio ir pradėjo 
žingsniuoti šalia Dženeto. 
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X 


„AUKSO INKARO“ SMUKLĖJE 


Užkalbindamas Dženetą, Skalabrinas iš pradžių ne- 
turėjo jokio plano. Žinojo tik tai, kad Dženetas tikrai 
turėjo kokių nors ryšių su Sandrigu ir tikėjosi ką nors 
iš jo išgauti. 

Norima tema pradėjo kalbėti pats Dženetas. 

— Kažin kodėl jau kurį laiką tavęs visai nematau 
tarp mūsų ir dabar sutikau tave jojantį kaip kokį poną 
ant tokio puikaus arklio? 

— O ką tu veikei pakeliui į Trevizą? — vietoj atsa- 
kymo paklausė Skalabrinas.— Juk Trevizas ne mūsų 
veikimo sritis. 

— Aš — kas kita. Turėjau atlikti vieną man paves- 
tą užduotį... turėjau reikalą į Mestros smuklininką... jis 
yra vienas iš mūsų bičiulių. Tai vienas gaujos narys. 

— Mano reikalas dar paprastesnis — išjojau pasi- 
jodinėti, ir tiek, — tesė Skalabrinas. 

Dženetas reikšmingai mirktelėjo. 

— Jodinėji ir žvalgaisi, ar pakelėje kur nors žolėje 
neauga žvilgantis taleris? A? 

— Hm! Beveik! O kieno reikalu keliavai? 

— „Marijos“ laivo šeimininko reikalu. Ar tu neži- 
nai ,„Marijos“ laivo? Pirmas laivas visame uoste. Tikras 
burlaivis. 

— O kur dabar trauki? 

— Į „Aukso inkarą“. 

Skalabrinas krūptelėjo. Atsiminė, kad toje vietoje 
dažniausiai susitikdavo banditai. Tai buvo ta pati pras- 
čiausia smuklė, į kurią Sandrigas nugabeno Bianką. 

— Mielai ir aš vyksiu ten su tavim. Seniai jau 
„Aukso inkare“ esu buvęs, — kalbėjo toliau Skalabrinas. 

— Traukiam. Būsi mielas svečias. 

— Taip, bet turiu pagrindo bijoti galvažudžių. 

— Tai... Turėtum žinoti, kad į „Aukso inkarą“ ne- 
drįsta nosies kišti joks galvažudys. Prieš šešis mėnesius 
buvo vienas pasirodęs, bet... 

— Bet?.. 

— Nebeišėjo,— atsakė Dženetas kvatodamasis. 


— Kaip tai? 
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— Ar žinai visus smuklės užkampius? 
— Maždaug. 
— Ar atsimeni galinio kambario grindyse angą į 


rūsį? 

— Taip, tai garsi anga... 

— Garsesnė negu atrodo... 

— Tu turbūt apie ją ką nors daugiau žinai? Pasa- 
kok! 


— Nagi, kai „Aukso inkare“ pasirodo koks nekvies- 
tas, nepageidaujamas svečias, tai ponas Bartolas, smuk- 
lės šeimininkas... turbūt atsimeni poną Bartolą? 

— Vienakį Bartolą? Taip! Šaunus vyras... 

— Visų pirma jis yra jaučio pajėgumo vyras. 

— Na, tai ką tas Bartolas? : 

— Vaišina svečią viena taure vyno, paskui kita, tre- 
čia... Po šeštos ar septintos tokio ponulio galvoje pra- 
deda velniukai šokinėti. Juo toliau, juo labiau jį pradeda 
troškulys kankinti. Supranti? 

— Suprantu. Pasakok toliau. 

— Ponas Bartolas toliau vaišina savo svečią, duo- 
da jam vis geresnio vyno... pagaliau siūlo dar geresnio, 
bet su sąlyga, kad jo gerti nueis į rūsį... Esą tas vynas 
toks švelnus, kad negalimą jo judinti nė iš vietos. 

— Toliau. 

— Svečias stoja iš užstalės, eina svyruodamas, o 
ponas Bartolas rodo jam kelią. Paskui atidaro rūsio an- 
gos dangtį ir kviečia svečią lipti žemyn. Svečias lipa. O 
jeigu kartais pasitaiko toks, kuris lipa nenoromis, tai at- 
siranda nuolankus tarnas, kuris padeda jam nulipti. 
Matai, ,„Aukso inkare“ visuomet po ranka yra keletas 
vyrukų, kurie žiūri, kad smuklės svečiai galėtų pamatyti 
visus jos ypatumus, o pirmiausia rūsį. Kai svečias jau 
būna rūsio apačioje, ponas Bartolas kuo ramiausiai už- 
trenkia angos dangtį. 

— Po velnių! Juk toks ištroškęs svečias, nuėjęs į 
p atsigerti, turi ten pagaliau galą gauti nuo trošku- 
io. 

— Nuo troškulio! Dar ką prasimanytum! Vos tik an- 
gos dangtis užsidaro, ponas Bartolas atidaro kitą angą, 
keliais vamzdžiais sujungtą su kanalu, ir į rūsį pra- 
deda veržtis vanduo. Per trumpą laiką vandens pribėga 
iki pat rūsio lubų. Dabar turbūt suprasi, kad ištroškęs 
svečias rūsy nuo troškulio nemirs! 
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— Žinoma,— iškošė pro dantis Skalabrinas.— Sakai, 
kad šitaip buvo nužudytas prieš šešis mėnesius kažkoks 
galvažudys. 

— Taip, vienas toks, kuris neatsargiai įkišo nosį į 
„Aukso inkarą“. Bet rūsys aptarnaują ir kitokius sve- 
čius... 

— Kokius? 

— Nagi visokius piktadarius ir tuos, kuriuos paveda 
Bartolui nubausti vyriausiasis vadas. 

— Puiku! O kas yra tas vyriausiasis vadas? 

— Kodėl manęs klausi? — tarė staiga sunerimęs 
Dženetas. 

— Įdomu žinoti. Dabar aš savotiškai gyvenu. Norė- 
jau veikti savarankiškai, bet nepasisekė. Dėl to nepyk- 
čiau, jei... 

— Aha, vadinasi, grįžti į mūsų kaimenę! — tarė nu- 
sikvatodamas Dženetas.— Gali tikėtis, kad tavo garbei 
iškepsim riebų riebų veršį. Kiek jau kartų apie tave 
kalbėjom! ,„„Aukso inkare“ apie tave pasakojamos išti- 
sos legendos, ypač apie garsųjį pabėgimą! 

— Tai apie mano pabėgimą jau visi žino? 

— Kaipgi! Kas gi daugiau žinotų, jei ne tavo buvu- 
sieji bičiuliai. Mielai tave priimsim. 

— Taip, bet, stodamas į jūsų eiles, norėčiau žinoti 
ko reiks man klausyti. Kas dabar jūsų vadas? 

— Teisybė... bet... 

Skalabrinas pastebėjo, kad Dženetas abejoja. 

— Klausyk, Dženetai,— tarė, —jei tas, kurį vadini 
vyriausiuoju vadu, man nepatiks, prisiekiu, kad jo vardo 
niekam nesakysiu. Manau, kad mano žodžiu patikėsi... 

— Žinoma. 

— Jei jis man patiks, tai, atvesdamas tokį naujoką 
kaip aš, jam labai pasitarnausi. 

— Teisybę sakai, — tarė Dženetas.— Taigi mūsų va- 
das, kuriam priklauso ponas Bartolas ir mes 1280; yra 
Sandrigas. 


Nors Skalabrinas ir labai mokėjo saidyiis, bet, iš- 
girdęs Sandrigo vardą, neišturėjo džiaugsmingai nesu- 
šukęs. 

— Kas tau? — neramiai paklausė Dženetas. 

— Nieko! — burbtelėjo jau visai nurimęs Skalabri- 
nas.— Džiaugiuosi, kad susitiksiu su Sandrigu, ir tiek. 
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— Tai tu jį pažįsti? 

— Taip, kadaise buvome vienoj gaujoj. 

— Tai užeisi pas mus? 

Skalabrinas nesiskubino atsakyti. Tik po valandė- 
lės griežtai tarė: Ė 

— Dženetai, eisi su manim! 

— Kur? — paklausė neramiai aplinkui žvalgydama- 
sis Dženetas. 

— Sužinosi, kai būsim vietoj. Nieko bloga tau ne- 
atsitiks. Priešingai, iš to tu gali daug pelnyti. Turiu 
nuvykti 4 „Aukso inkarą“ taip, kad apie mano atvykimą. 
niekas iš ankšto nežinotų. Kadangi, nepaisant tavo pa- 
žadų, gali mane išduoti, tai arba turi vykti su manim,, 
arba pasilikti čia. Bet jeigu panorėtum likti čia, tai iš 
tos vietos gyvas nepajudėtum. 

Skalabrino veidas apsiblausė. Rankoje suspaudė sti-- 
letą. Dženetas išblyško. 

— Skalabrinai,— vos beištarė,— argi norėtum savo 
sąžinę apsunkinti tokia piktadarybe? 

— Nieko nedarysiu, jei geruoju su manim eisi. Sa- 
kau, kad tuo atveju nesigailėsi. 

— Po velnių, jeigu jau nori, tai galiu su tavim vykti 
nors ir į Šveicariją! 

— Na, tai einam! 

Po valandos jau buvo netoli Mestros. Prie pat mies- 
telio Skalabrinas tarė savo draugui: 

— Jei nors vienu garsu šauksi pagalbos, vietoj žū- 
si! 

— Būk ramus! Koks man skirtumas, kas yra mano 
vadas: Sandrigas ar Skalabrinas. 

— Jei nuoširdžiai kalbi, tai prisiekiu, kad amžinai 
minėsi tą dieną, kai išsiskyrei su Sandrigu ir Bartolu. 

Mestroje Skalabrinas nupirko arklį Dženetui. Tos pa- 
čios dienos pavakare. atvyko į Juodąjį urvą. Netoli jo 
Dženetas pastebėjo keletą piemenų, kurie nekaltomis 
veido išraiškomis gulėjo žolėje netoli urvo angos. Visi 
jie buvo rūpestingai apsiginklavę. 

Net nenulipdamas nuo arklio, Skalabrinas labai trum- 
pai su jais palkalbėjo ir Trevizo keliu grįžo į Mestrą. Jo. 
draugas, prižiūrimas kelių sargybinių, pasiliko Juoda- 
jame urve. 

Jodamas Skalabrinas negalėjo nurimti. 
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— Kad tik dar rasčiau ir galėčiau sučiupti tą niek- 
+ą! Kad tik suspėčiau! 
. Dabar jam į galvą atėjo baisi mintis. Jeigu Bianką 
tikrai pagrobė Sandrigas, jis tai padarė, kad atkeršytų 
Rolandui. Sandrigą jis gerai pažinojo. Jis numanė, kad 
Biankos grožis tikrai padarė jam didelį įspūdį, o tokiu 
atveju... Sandrigas nebuvo toks žmogus, kuris galėtų 
susilaikyti nuo smurto... 


* * + 


Kitą dieną vakare keliolika jūrininkų triukšmavo ir 
stumdėsi ,„Aukso inkare“. 

— Po velnių! — staiga sušuko garbingasis smuklės 
šeimininkas ponas Bartolas,— laikas užsidaryti. Visai 
nenoriu susilaukti lankininkų vizito. 

Dauguma svečių sumokėjo ir išėjo iš smuklės, kai 
kurie su merginomis, su kuriomis gėrė vyną. 

Per trumpą laiką smuklėje liko tik keli žmonės. Tų 
ponas Bartolas nevarė lauk. 

Ponas Bartolas galėjo būti apie penkiasdešimt metų. 
Jis buvo Herkulio sudėjimo. Kažkokiose muštynėse ne- 
teko vienos akies ir dėl to jį praminė Vienakiu. Smuk- 
lėje gyveno vienas, neturėjo nei žmonos, nei vaikų, 
nei giminių. Jis turėjo tik „draugų“. 

Iš veido buvo stačiai bjaurus. Jo privengė visi smuk- 
lės lankytojai. Savo smuklę visada uždarydavo laiku ir 
niekad neturėjo nesusipratimų su miesto priežiūros at- 
stovais, kurie dažnai lankydavo prastą vardą turinčias 
panašias įstaigas. 

Bet nuolatiniams svečiams jo įstaiga buvo atvira kiau- 
rą naktį. Čia buvo organizuojami visi galvažudžių žy- 
giai, kuriais tais laikais garsėjo Venecija ir jos apylin- 
kės. Miesto sargyba puikiai žinojo, kas vyksta pono Bar- 
tolo smuklėje, bet dėl nežinomų sumetimų visada ją 
apeidavo. 

Tą vakarą, uždaręs langines ir sugrįžęs į didįjį kam- 
barį, Bartolas paskubomis apžvelgė pasilikusius svečius. 

Visus juos puikiai pažinojo, išskyrus vieną, kuris ra- 
miai sau miegojo. Jis buvo apsirengęs miesto neturtin- 
gojo kvartalo luotininku ir miegojo nusisukęs nugara 
nuo nedidelio žibinto, įtaisyto ant sienos. 


95 


Bartolas priėjo prie miegančiojo ir šiurkščiai jį pa- 
kratė už rankos. 

— Na, bičiuli! Ar dar ilgai manai čia pasilikti? 

Miegalius staiga nubudo ir ranka parodė kažkokį 
paslaptingą ženklą. 

Tada Bartolas atsisėdo šalia jo ir įtariai pusbalsiu 
paklausė: 

— Kas toks esi? Žinai mūsų slaptus ženklus, o tuo 
tarpu, tegul mane velniai griebia, niekad nesu matęs 
tavo veido! 

Tai sakydamas įdėmiai žiūrėjo į nepažįstamą svečią. 

— Kas tau darbo, kas aš esu, — atsakė nepažįstama- 
sis. 

— Tai ko tu nori? : 

— Noriu pasimatyti su Sandrigu.. Ar jis čia* yra? 

— Ne. 

— O gal greit ateis? 

— Gal. 

— Ar tu žmoniškai kalbėsi, ar ne?! Prakeiktasis 
Bartolai! 

„Aukso inkaro“ šeimininkas nusišypsojo. 

„Gerai,— pamanė, — dabar jau žinau viską, ko man 
reikia“. 

Ir garsiai pridėjo: 

— Sandrigas dabar Venecijoj, manau, kad apie vi- 
durnaktį jis bus čia. 

— Gerai. Kai tik atvyks, pasakyk jam, kad vienas 
jo senas bičiulis' nori su juo pasikalbėti. O dabar leisk 
man pamiegoti. 

Nepažįstamasis vėl užsikniaubė ant stalo ir užmigo. 

Bartolas pasisukinėjo po salę ir išėjo. 

Priešakiniame kambaryje jo laukė kažkoks vyriškis. 

Bartolas atidarė iš salės nematomą langelį ir tarė: 

— Sandrigai, pažiūrėk į salę! 

Banditas prisikišo prie langelio. 

— Žiūrėk į tą milžiną, kuris miega, atsirėmęs į an- 
trąjį stalą iš kairės. 

— Matau jį. 

— Tai Skalabrinas... , 

Banditas vos susilaikė nesušukęs iš džiaugsmo. Su- 
gniaužė kumščius, akys sužaižaravo pykčio kibirkštimis. 

— Tai dar ne viskas, — kalbėjo toliau Vienakis.— 
Ar žinai, ko jis čia atėjo? Nori su tavimi pasikalbėti. 
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— Gerai! Pasikalbėsim! — atsakė Sandrigas.— Ar 
visos salės durys jau i Z0BENEi 

— Užsklestos. 

— O lauko durys? 

— Taip pat. Jeigu tokia tavo valia, tai jis iš čia 
neišeis, — pridėjo Bartolas šypsodamasis. 

— Gerai... O angos durys? 

Bartolas pakėlė rūsio angos duris. 

— Palik atidarytas! — įsakė Sandrigas.— Gerai! 
Dabar pašauk visus mūsiškius. Tegul ateina iš. salės. 

Bartolas įėjo į didžiąją salę. Užmetė akį į Skalabri- 
ną, kuris, atrodo, vis dar saldžiai tebemiegojo. 

Salėje tebuvo tik penki svečiai. Bartolas, prieidamas 
prie kiekvieno iš jų, parodė slaptus ženklus. 

Paskui atsisėdo šalia Skalabrino ir tarė: 

— Sandrigas ateis po valandėlės. Užleisiu vietą, kad 
vieni galėtumėt pasikalbėti. 

— Pone Bartolai, esi labai malonus žmogus! — tarė 
Skalabrinas, įtariai jį nužvelgdamas. 

— Manau, kad jei nori kalbėti su Sandrigu, tai svar- 
biu reikalu. 

— Žinoma! — atsakė Skalabrinas, vaizduodamas są- 
vim pasitikintį.— Reikalas nepaprastai svarbus, ypač 
tau naudingas. 

— Ir tau! — tarė atsistodamas S WkSo inkaro“ šei- 
mininkas. 

Kitiems svečiams šūktelėjo: 

— Na, ko lūkuriuojat! Kad man kuo greičiausiai čia 
nė vieno nebūtų! Priešingu atveju rytoj po savo pasto- 
ge visai neįsileisiu! 

Lyg nusigandę to grasinimo užsibuvę svečiai pasi- 
skubino išgerti savo taures ir išėjo, bet ne pro didžią- 
sias duris, o pro užpakalines, kurios iš salės vedė į kitą 
kambarį. 

Sios gudrybės Skalabrinas visai nepastebėjo. 

Bartolas triukšmingai užsklendė paskui išėjusiuosius 
sklendę, sumurmėjo kažkokį keiksmažodį ir vėl grįžo i 
salę. 

— Dabar esam visai vieni. Nėr ko tau apsimesti mie- 
gančiu, Skalabrinai! 

— Vadinasi, pažinai mane, — nusistebėjo Skalabrinas. 
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— Manai, kad dėl ko nors kito būčiau toks atsar- 
gus? 

Bartolas nusišypsojo, pagalvojęs apie pasakytų žo- 
džių dviprasmiškumą. 

— Dėkui,— tarė Skalabrinas,— kaip manai, ar grei- 
tai ateis Sandrigas? 

— Jis jau čia, kitam kambary. Jei nori su juo pa- 
sikalbėti, eik su manim. 

— Kur? Kodėl jis negali čia ateiti? 

— Nežinau. Pasakė, kad laukia tavęs. Jei nenori eiti 
ar neturi ką jam pasakyti, gali pasilikti čia arba išeiti. 
Daryk, kas tau patinka. 

Skalabrinas atsiminė, ką jam pasakojo Dženetas. 
Įsivaizdavo rūsio angos duris ir pagalvojo, AS 2 nori 
įstumti į rūsį. 

Tačiau pasitikėjo savo gera lemtimi, be. to, S as 
kėjo savo jėgomis. Kiek paabejojęs nusišypsojo ir išdi- 
džiai pagalvojo: „Jie tik dviese, per mažai, kad galėtų 
mane nuskriausti!“ 

Atsistojo ir tarė: 

— Na, jeigu jau eit, tai eisim. 

— Netoli reikės eiti, — skubiai sušuko Bartolas. 

Tas šūktelėjimas Skalabrinui pasirodė įtartinas, ta- 
čiau ir į tai numojo ranka ir pasiskubino paskui šeiminin- 
ką, kuris nuvedė jį į kitą kambarį. Skalabrinas apsidai- 
zė aplinkui, bet nieko įtartino nepastebėjo. Kambaryje 
buvo tik vienas Sandrigas. Bartolas bematant išnyko. 

Sandrigas sėdėjo prie stalo, ant kurio stovėjo žibin- 
tas ir dvi vyno taurės, o šalia taurių — storas ąsotis. 

Sandrigas buvo atsigręžęs į atidarytą rūsio angą. 
Stalas nuo angos stovėjo per kelis žingsnius. 

Atsisėdęs priešais Sandrigą, Skalabrinas būtų nuo 
angos vos per porą žingsnių. 

Skalabrinas, lyg visai nematydamas juodųjų pogrin- 
džio nasrų, ramiai atsisėdo prie stalo ir prabilo: 

— Kaip laikaisi, Sandrigai? Jau seniai nesimatėm. 

— Sveikas, Skalabrinai! Man labai smagu, kad su- 
tikau senų laikų draugą, — atsakė Sandrigas. 

Skalabrinas tik nudavė esąs ramus. Didžiulėmis va- 
lios pastangomis laikėsi, kad nečiuptų už gerklės žmo- 
gaus, kuris taip klastingai pavogė jo dukterį. 

— Prisiekiau Žuanai, kad pirmas jo nepulsiu,— tarė 
sau. 
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Abu puikiai žinojo esą mirtini priešai. Sandrigas at- 
rodė baisiai. Jo veidas traukte traukėsi, kad neišduotų 
besiveržiančių aikštėn neapykantos ir keršto jausmų. 

Po ilgo sunkaus tylėjimo vėl prabilo Skalabrinas: 

— Prieš tai, kol nusistatysiu, ar turiu tave nudėti 
kaip šunį, ar ne, noriu su tavim pakalbėti. 

Samdrigas nė nekrustelėjo. Jis atsakė: 

— Dėl tų pačių sumetimų ir aš tavęs laukiau. 

— Štai ką turiu tau, Sandrigai, pasakyti. Tu se- 
niai degi neapykanta man, nors aš visada laikiau tave 
savo draugu. Iš tos neapykantos padarei piktadarybę, 
už kurią pas mus kalnuose tik mirtimi baudžiama. Tu 
esi išdavikas. Tu mane išdavei. Ar prisipažįsti kaltas? 

— Neprisipažįstu! — šaltai atsakė Sandrigas.— Tik 
kalti savo kaltes išpažįsta. Nesijaučiu kaltas dėl jokios 
piktadarybės. 

— Vadinasi, bandai spirtis? 

— Visai nesispiriu,— vėl ramiai kalbėjo Sandri- 
gas.— Negi aš liepiau tave suimti? 

— Gerai! — burbtelėjo Skalabrinas tokiu balsu, kad 
net Sandrigas krūptelėjo.— Kad ir kažin kaip tu man 
nusikalstum, mano sąžinė neprileistų minties, kad tu 
dėl to norėtum pereiti Atodūsių tiltą. Mudu esam 
susitikę kalnuose... 

— Taip, taip, kai tu mane apiplėšei, atimdamas ma- 
no gaują, kai Rolandas Kandianas privertė mane prašyti 
malonės... Na? 

— Na? Pakalbėkim apie patį baisiausią dalyką. Pa- 
sauly yra kilniaširdė moteris, kurią myliu kaip seserį. 
Tu ją pažįsti — tai Žuana. 

Sandrigas sarkastiškai nusišypsojo. 

— Čia ir yra opiausias dalykas, kad Žuana tave my- 
li. Kodėl tave? Nežinau. Bet myli. Jei nemylėtų, jau 
būčiau tave nudėjęs. 

— Toliau? 

— Palauk. Žuanai buvo pavesta globoti vieną jauną 
merginą. 

— Bianką. Aš ją pagrobiau, tai tiesa. Taip pat tie- 
sa, kad man padėjo mane mylinti Žuana. 

Skalabrinas jau buvo bekimbąs į Sandrigą, bet vėl 
susilaikė. 

— Savo kaltes gali išpirkti. Grąžink man tą mer- 
giną. Žuana tave myli, ji bus tavo žmona. Aš apsiimu 
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apipilti tave auksu, padaryti tave laimingą, ducti tau 
šimtą kartų daugiau, negu tu bn įsivaizduoti. 

— Iš tikrųjų? 

— Prisiekiu! 

— Mielai sutikčiau su tavo S a jei tik ne- 
kliudytų dvi aplinkybės: 

— Kokios? " : 

š B Pirma, nors Žuana mane myli, bet aš jos nemy- 
iu! 

— Toliau? 2 

— Kita aplinkybė yra ta, kad aš myliu tą merginą, 
kiūšia pagrobiau..: Bianką... 

-Skalabrinas pašoko iš vietos. Jis atrodė toks bai- 
sus, kad Sandrigas net pradėjo drebėti. 

— Tai sakai, kad myli Bianką? — paklaušė. 

a Užuot atsakęs, Sandrigas prisitraukė stalą ir sušu- 
o: 

— Eikit šen! 

Tą pat akimirką į kambarį įšoko su stiletais rankose 
pora vyrų. Abudu puolė Skalabriną. 

Skalabrinas atbulas pradėjo trauktis. Ir nepajuto, 
kaip pakibo ore ir įlėkė į rūsį. 

Nukritęs greitai atsistojo, iškėlė rankas ir įsikabino 
į grindų kraštą. Sandrigas pačiupo suolelį, ant kurio 
sėdėjo, pradėjo juo mojuoti ties Skalabrino galva: ir pa- 
galiau smogė Skalabrinui per rankas. Rankos paleido 
grindų kraštą, ir Skalabrinas vėl susmuko rūsyje. Ta- 
dą Bartolas užtrenkė ties jo galva angos dangtį. 

Skalabrinas krisdamas atsitrenkė galva į laiptus įr 
apsvaigo. Atsigavęs tuojau suprato, į kokį pavojų pa- 
kliuvo. Dabar jis vėl aiškiai prisiminė Dženeto pasa- 
kojimą. Baisus slogutis po valandėlės virto dar baisesne 
tikrove: ties galva jis išgirdo kažkokį keistą šnypštimą. 
Kartu pajuto, kad jo kojas jau užlieja vanduo. 

Skalabrinas beviltiškai pradėjo šaukti: 

— Kanalas! Geležinė užtvanka! Antroji anga! Van- 
duo jau kyla! 

Keletą minučių sidičiė nejudėdamas, "klausydamas 
tik vandens šniokštimo. Vanduo netrukus jau pakilo 
iki kelių. 

"Jo akyse pasirodė abi mylimos Iuotėssss Žuana ir 
Bianka. Jis pradėjo raudoti. 
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— Nejaugi reiks numirti kaip tik tą valandą, kai 
turėjau būti toks laimingas. 

Prieš akis iškilo Rolandas. 

— Pone, kur tu dabar? 

Ir vėl jo mintys sukosi apie Bianką, jo dukterį. Var- 
gšė! Ji to šlykštynės naguose! Jį apėmė pasiutimas. Pra- 
dėjo ieškoti laiptų. Radęs juos, ėmė lipti į viršų. Galva 
atsimušė į dangtį, norėjo jį iškelti. Bet pastangos nu- 
ėjo niekais, Dangtis net nepajudėjo. Atsisėdo ant laip- 
tų, susiėmė galvą ir pradėjo verkti. 

O vanduo vis kilo. Vėl pradėjo siekti Skalabrino ko- 
jas. Ištisas dvi valandas truko šita kankynė, kol van- 
duo apsėmė Skalabrino burną. 

Dar kartą atsiminė Bianką, Rolandą ir Žuaną ir 
pasileido į juodo vandens gelmes. 


* 4 * 


Skalabrinas buvo puikus plaukikas. Vos tik pasinė- 
rė į vandenį, savisaugos instinktas sužadino nepapras- 
tą jėgą. Iškilo į viršų ir pradėjo plaukioti rūsio pasie- 
niais. O gal per kokį stebuklą išsigelbės! 

Plaukiojo be aiškios minties, be aiškaus tikslo, steng- 
damasis tik kuo ilgiau išsilaikyti vandens paviršiuje. 
Tarpais įsikabindavo į sienos nelygumą nors truputį 
atsikvėpti. 

Greitai jo jėgos ėmė sekti, tačiau nebandė grįžti prie 
laiptų, kurių viršuje dar būtų galėjęs pailsėti. Tokią va- 
landą ilsėtis būtų tolygu mirčiai, 

Plaukdamas pasieniu, staiga ranka užčiuopė kažkokį 
rėmą. Greitai suprato, kad tas rėmas laiko atidarytą 
angą lyg kokį langą. 

Pro tą angą į rūsį tekėjo vanduo. 


* * > 


Susidorojęs su Skalabrinu, Sandrigas paleido sa- 
vo padėjėjus ir pasiliko vienas su vienakiu Bartolu. 


Abudu banditai dar rūpestingiau prispaudė. rūsio 
angos dangtį. 


— Tai geriau negu visokie kalėjimų urvai,— nusi- 
juokė Bartolas. — Iš čia sunku pabėgti. 
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— Nieko negirdėt,— pusbalsiu burbtelėjo Sandri- 
gas. 

Patylėjęs valandėlę, vėl prabilo: 

— Nieko negirdžiu. 

— Palauk valandėlę,— atsakė Bartolas,— išgirsi. 

„Aukso inkaro“ šeimininkas skubiai išėjo iš kamba- 
Trio. Sandrigas liko vienas. Išsitiesė kaip ilgas ant an- 
gos dangčio, lyg norėdamas savo sunkumu dar daugiau 
ji prislėgti, lyg norėdamas dar labiau įsitikinti, kad jo 
amžinasis priešas tikrai yra ten, apačioje, tame baisia- 
me kape, kad ten amžinai užmigs, kad jo nepermaldau- 
jamas kerštas jau tikrai įvykdytas. 

Bandito veidas nušvito Žžvėrišku džiaugsmu. Dabar 
jis pasijuto nepaprastai laimingas ir nusišypsojo. I kam- 
barį vėl įėjo Bartolas ir pareiškė: 

— Skalabrinas dabar gali gerti, kiek tik nori. 

Sandrigas mostelėjo ranka, duodamas ženklą tylė- 
ti. Pusvalandį paklausęs, tarė: 

— Kiek ilgai trunka ši procedūra? 

— Per pustrečios valandos rūsys bus sklidinas. 

Sandrigas vis gulėjo ant dangčio ir klausėsi. Barto- 
las sėdėjo ir žiūrėjo į jį. Pagaliau apie pusę trijų nak- 
ties Sandrigas atsistojo. Jau nebuvo girdėti nei jokio 
triukšmo, nei vandens teliuškavimo. Nieko, o nieko... 

Vienakis taip pat įsiklausė, išblyško ir tarė: 

— Viskas baigta! 

Sandrigas susimąstęs pakartojo: 

— Viskas baigta! 


XI 


DIDŽIOJI KURTIZANĖ 


Sandrigas išėjo iš smuklės pro užpakalines duris ir 
užlipo laiptais į antrą aukštą. Antrame aukšte tiesėsi 
ilgas koridorius, kurio abiejose pusėse buvo kambariai. 

Banditas sustojo ties vieno kambario durimis, pridėjo 
ausį prie rakto skylutės ir pradėjo klausyti. Iš kamba- 
rio nebuvo girdėti jokio garso. 
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— Miega,— tarė sau po nosimi. 

Po valandėlės jau buvo beeinąs į tą kambarį, bet 
vėl apsigalvojo. Pasitraukė nuo durų, jėjo į gretimą 
kambarį, apsirengęs įvirto į lovą ir bematant užmigo. 

Pabudo tik prašvitus ir pagalvojo: „Praėjusią naktį 
nusikamavau daugiau negu sunkiose kautynėse. Mielai jo 
atsikratyčiau, pavartojęs stiletą... Patirčiau daug daugiau 
malonumo, bet tas malonumas labai trumpai trunka... 
Brrr!... vandens burbuliavimas... kriokimas... dejavimas. 
Ir dabar, rodos, tebegirdžiu... Ak! Turbūt visada girdė- 
siu! Iki pat mirties!“ 

Papurtė galvą, iššoko iš lovos ir pradėjo persirengi- 
nėti. Apsirengė brangiu apdaru, pasipuošė brangenybė- 
mis ir prisikabino puikų kardą.. 

Palengva atsikratė ir prislėgtos nuotaikos. 

Kai jau persirengė, panūdo dar kartą žvilgtelėti į 
gretimą kambarį. Bet ir vėl atsispyrė pagundai ir išėjo. 

Po pusvalandžio jau buvo dožų rūmuose. 

Ramiai ir pasitikėdamas savimi padavė tarnui laiš- 
ką, atsisėdo ant medinio suolo ir kantriai laukė audien- 
cijos. 

Po dviejų valandų jį pakvietė į kabinetą, kuriame 
anuomet buvo priimti Bembas ir Aretinas. 

Dožas Foskaris sėdėjo už puikiai raižyto stalo, ku- 
rio stalčius puošė keturi sparnuoti venecietiški liūtai. 

Foskaris pažvelgė į interesantą abejingai. 

— Atnešei man Dandolo rekomendacinį laišką, ku- 
riame apie tave atsiliepiama labai palankiai. Bet mano 
bičiulis Dandolas kažkodėl pamiršo laiške pažymėti... 

— Mano pavardę, ar ne tiesa? 

— Taip,— patvirtino nustebęs dožas.— Turiu parei- 
kšti, kad jei nejausčiau tokios simpatijos ponui Dando- 
lui, nebūčiau tavęs priėmęs. 

— Aš pats prašiau šviesiojo pono Dandolo, kad laiš- 
ke neminėtų mano pavardės, nes bijojau, kad Jūsų Eks- 
celencija visai nepriimsite manęs. Leisite, Ekscelencija, 
pasisakyt, kas toks esu. Jūsų pirmas valdiškas aktas 
buvo atlyginimo už mano galvą paskyrimas. Esu San- 
drigas. Manau, kad šitas vardas viską pasako. 

Foskaris iš piktumo perbalo. Pirma jo mintis buvo 
pašaukti tarnus ir drąsuolį suimti. Paskui pasirašyti 
Dandolo atleidimo iš užimamų pareigų aktą. Bet greitai 
apsigalvojo. Pamanė, kad, jei didysis inkvizitorius 
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siunčia pas jį Sandrigą, matyt, reikia su juo skaitytis. 
Todėl pasakė: ||| 

— Esi mano svečias, pone Sandrigai. Šią valandėlę 
tegul bus viskas pamiršta. 

— O aš atėjau prašyti Ekscelenciją, kad viską pa- 
mirštumėt ne tik šį kartą, bet ir visiems laikams. 

— Drąsiai kalbi, mano bičiuli! 

— Turiu teisę, — atsakė banditas, numanydamas, kad 
dabar lošia svarbų žaidimą.— Labai pasitarnavau Res-- 
publikai. Galiu dar geriau pasitarnauti ir turiu pasa- 
kyti, kad niekas kitas taip nepasitarnaus. 

— Kokiu būdu? 

— Galiu paaukoti Respublikai Rolando Kandiano 
galvą. 

Foskaris nė nekrustelėjo. Sandrigo pasiūlymas jam 
kaip tik buvo prie širdies, nes dėl Rolando - Kandia- 
no jis jau daug nemigo naktų praleido. 

Nuo pat Rolando ir Skalabrino pabėgimo iš kalėjimo 
stengėsi įsikalbėti, kad jie prigėrė kanale. Bet juo to- 
liau, juo labiau jį pradėjo imti nerimas. O kai sužino- 
jo, kad Rolandas gyvas, neturėjo ramios nė vienos va- 
landėlės. 

Tuo tarpu Sandrigas kalbėjo toliau: 

— Kad aš galiu tai padaryti, rodo ir tas faktas, 
jog jau nužudžiau Skalabriną. Man jis nieko blogą ne- 
buvo padaręs. Bet jums jis buvo labai pavojingas. 

— Mums? — išdidžiai paklausė Foskaris. 

— Na, jums ar kitiems ponams, ar Respublikai. Man 
vis tiek. 

— Nesuprantu, kuo pavojingas jis mums galėjo būti. 

— Tuo, kad tas žmogus buvo Rolando Kandiano de- 
šinioji ranka... Rolandas galvojo, o Skalabrinas vykdė. 
Dviese jie buvo didelė įėga. Dabar Rolandas bus silpnes- 
nis, bet dar pakankamai stiprus, kad gu8aLyaų nuolatinį 
pavojų. . 

— Pavojų?! 

— Taip. Didysis inkvizitorius jau turbūt sakė Jūsų 
Ekscelencijai, kad dabar Kandianas vadovauja tikrai 
banditų armijai. Jūs turite žinoti, ką jis gali, ir laiku 
įspėti jo sumanymus, Kokie jo tikslai, man nerūpi. Tik 
dar kartą pabrėžiu, kad sučiupti jį galiu tik aš, nes 
žinau, kur jis yra. Leiskite man, ponai, veikti, o paskui 
jau spreskite, ar tuščiažodžiavau, ar sakiau tiesą. Pra- 
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dėjau nuo Skalabrino, visai neturėdamas tikslo, bet nu- 
žudydamas jį užmušiau ir Rolando rankos stiletą. O 
dabar leiskite, Ekscelencija, paklausti vieno dalyko? 

— Klausk! 

— Ar žinote, kur dabar yra Venecijos kardinolas? 

— Bembas? — suriko Foskaris, netekdamas pusiaus- 
vyTroOS. 

— Taip! Kardinolas Bembas! Jis dingo, ir niekas li- 
gi šiol nežino, kas jam atsitiko. O aš žinau! 

— Tu? 

— Kalnuose aš turiu savo seklių. Dar biiių ten ir 
ištikimų draugų, kurie man viską praneša. 

— Na, tai sakyk, kur yra Bembas? Dėl Dievo, sa- 
kyk! Jei nemeluoji, tavo karjera užtikrinta! 

— Matote, Ekscelencija, pradedam suprasti viėnas 
kitą. Bembas yra Rolando naguose. Rolandas, matyt, 
nori jam atkeršyti, Kaip jis keršys, man nerūpi. 

Foskaris išblyško. Jis numanė, koks galėjo būti kerš- 
tas. Tas kerštas laukė Altierio, Dandolo ir jo paties, 
Foskario! 

Banditas pastebėjo Foskario sumišimą ir apsidžiau- 
gė. - 
— Maža žinoti, kur yra Bembas, svarbiausia išplėš- 
ti jį iš Rolando nagų ir atgabenti į Veneciją. Apsiimu 
tai padaryti. Rytoj kardinolas grįš į savo rūmus ir galės 
atsisėsti štai šioje vietoje, kurioje aš dabar sėdžiu, jei- 
gu tik, Ekscelencija, panorėsite. O paskui, jei tik liep- 
site, atvesiu už pavadžio Rolandą. 

— Ko nori už tai? 

— Vadinasi, tas planas Ekscelencijai patinka? 

— Taip. 

— Na, tai gerai. Dabar, kai jau pripažinote mane, 
pasakysiu, ko noriu. Dabartiniu savo gyvenimu esu ne- 
patenkintas. Jaučiu, kad nesu sutvertas valkatauti, kad 
neįstengiu nuolat budėti sargybos persekiojamas. Noriu 
ramiai gyventi Venecijoje. 

— Viskas tau dovanota. ' 

— Jau anksčiau didysis inkvizitorius yra dovano- 
jęs. Noriu žinoti, ką Ekscelencija man duosit. 

— Tai ko tau reikia? 

— Noriu armijos vyriausiojo vado pareigų. Gal šau- 
lių ar lankininkų vado vietą galėčiau gauti? 

Matydamas, kad dožas susimąstė, pridėjo: 
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— Neturint vadovaujančių pareigų, man bus sunkų 
sučiupti Rolandą. 

Foskaris visada mokėdavo greitai susivokti. 

Žiūrėdamas į Sandrigą, tyrė jį. 

Matė, kad šis žmogus gali daug pasitarnauti, ypač 
dabar,— pašalinti Rolandą ir visiems gresiantį pavojų. 

Pagaliau pats laikas parodys, ką reikės daryti, kai 
Rolandas jau bus sugautas. 

Sandrigas tylėjo. Laukė sprendimo. 

— Reikalauji iš manęs didelių dalykų,— tarė dožas, 

— Žinau. Bet kardinolo gyvybė arba Rolando galva 
taip pat nemenki dalykai. Rytoj, kai jūsų bičiulis bus 
prieš jūsų akis, galėsite abudu spręsti, ar nusipelniau 
dovanos, ar verta mane skirti kariuomenės vadu. 

Foskaris atsistojo, Sandrigas, manydamas, kad 'au- 
diencija baigta, taip pat atsistojo. 

— Dar palauk, — tarė Foskaris. 

Sandrigas tylėdamas nusilenkė. Ž 

Foskaris pradėjo kažko ieškoti spintoje. Iš jos išėmė 
pergamento lapą ir jį užpildė. 

Pasirašęs uždėjo antspaudą ir padavė pergamentą 
Sandrigui, kuris susijaudinęs labai žemai nusilenkė ir 
tarė: 

— Ekscelencija, atėjau čia kaip paprastas verteiva, 
o išeinu kaip Jūsų Ekscelencijos ištikimiausias tarnas. 

— Visų pirma būk ištikimas Respublikos reika- 
lams,— atsakė Foskaris išdidžiu, jo užimamos vietos ver- 
tu tonu.— Taigi sakei, kad rytoj?.. 

— Rytoj Venecijos kardinolas bus jau pas jus, kad 
pats paliudytų, koks pavojingas yra Rolandas Kandia- 
nas. O Rolandą, Ekscelencija, turėsite vėliausiai po mė- 
nesio. 

— Gerai, lik sveikas, pone leitenante! 

Sandrigas net sudrebėjo iš džiaugsmo ir išbėgo į 
gatvę. 

— Dangaus šventieji! — sušuko, sustojęs Šventojo. 
Morkaus aikštėje.— Ligi šios dienos nežinojau, koks yra 
mano pašaukimas. Dabar Bianka jau mano! 

Apsvaigęs nuo laimėjimo, lėkte nulėkė -į Imperijos 
rūmus. 

Imperija su didžiausiu nekantrumu laukė jo jau ant- 
ra diena. 


— Ar apsigalvojai? — iš karto paklausė Sandrigas. 
1 
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— Laukiau, pati nebežinau, ką daryti. Dukters liki- 
mas pareina nuo tavęs, nes esi stipresnis už mane. 

— Abejoji, ar gali išleisti savo dukterį už bandito? 

Bijodama jį supykinti, Imperija tylėjo. 

— Nebijok. Kalbėkim atvirai. Pagaliau ir nereikia 
savo pasibjaurėjimo slėpti. Būdamas motinos vietoje, 
ne kitaip galvočiau. į 

— Ką nori pasakyti? 

— Tai, ką pasakiau. Bianka iš tikrųjų yra per daug 
graži ir per daug švari, kad galėtų tapti bandito žmo- 
na. O ar leistum savo dukterį už tokio žmogaus, kuris 
užima garbingą valdišką vietą? 

— Kaip turiu tai suprasti? 

— Ar leistum savo dukterį už karininko? 

— Taip, bet tai tik svajonė. 

— Argi netiki, kad tikroji meilė yra stebukladarė? 

— Meilė! — sušuko Imperija. 

— Nebijok. Dukteriai joks pavojus negrėsė ir negre- 
sia. Myliu ją iš tikrųjų. Argi manim netiki? 

— Tikiu. 

— Tai jau daug. Vadinasi, jau nesu tavo akyse niek- 
šas, tinkantis į kartuves? 

Imperija nebeišmanė, kaip visa tai turi suprasti. Žiū- 
rėjo stebėdamasi į Sandrigą ir jautė, kad jis yra žmo- 
gus, galintis padaryti didelių dalykų. 

— O ką pasakytum, jei aš įgyvendinčiau tai, ką va- 
dini svajone? 

— Pasakyčiau, kad gali padaryti nuostabių dalykų. 
Bet esu priversta manyti, kad... 

— Turi teisę manyti, kad tai yra fantazija. Bet juk 
už mano galvą paskirtas atlyginimas. Kiekvienas tavo 
tarnas, išduodamas mane, gali gauti dovaną. Kiekvie- 
nas praeivis, pažinęs mane, turi teisę nudurti mane 
stiletu ir tuo pasitarnauti visuomenei. Kad pasiekčiau 
to, apie ką svajojau, turėčiau valstybei nepaprastai pa- 
sitarnauti — turėčiau išgelbėti nuo mirties kokį nors 
labai žymų asmenį... pavyzdžiui, dožą. 

Išėmė iš kišenės pergamentą ir padavė Imperijai tar- 
damas: 

— Perskaityk! Perskaityk! 

Imperija atsidėjusi pradėjo skaityti. Perskaičiusi net 
nenustebo. Klausydama Sandrigo kalbos, jau tikėjosi 
iš jo ko nors nepaprasto. 
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Palygino mintyse Rolandą ir Sandrigą. Jos akys 
nušvito. 

— Tai esi karininkas? Puiku! Tikiu, kad ir toliau 
žygiuosi. Padarei taip, kaip suplanavai, pasiekei tai, ko 
norėjai. Išgelbėjai Respubliką... išgelbėjai dožą. Kaip? 
Man vis tiek! Koks tu galingas ir kaip prieš tave turi 
drebėti žmonės! Kodėl nesutikau tavęs ten, Pijavos pa- 
kriūtėse! 

Sandrigas rimtai pažiūrėjo į Imperiją. 

— Bet, rodos, aš ten tave mačiau,— kalbėjo paki- 
liai Imperija.— Jei tada būtum toks buvęs, kaipgi aš 
būčiau tave mylėjusi! 

Kurtizanės Imperijos meilė didingam banditui San-. 
drigui taip pat būtų buvusi didinga. 

Apkabino jo kaklą, jos krūtinė pradėjo kilnotis, lū- 
pos laukė pabučiavimo. 

Abudu kibo į karštą glėbį, užsidegė aistra kaip du 
įsiutę grobuonys žvėrys. 

Pirmas atsitokėjo Sandrigas ir tuojau atsiminė, kad 
jis turi išlaisvinti Bembą. Atsiminė ir Bianką. Pagaliau 
visai aprimęs šaltai tarė: 

— Dar neatsakei į mano klausimą. 

— Į kokį? 

. — Ar jau nusprendei leisti savo dukterį už karinin- 
ko Sandrigo? Jeigu taip, po valandos Bianką tau grą- 
žinsiu... 

Imperija vėl apkabino jo kaklą, karštai pabučiavo 
į lūpas ir tarė: 

— Taip, Sandrigai, imk mano dukterį! Imk! Tik tu 
vienas esi jos vertas. 
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Bianka ištisas tris dienas „praleido kamuojama ne- 
rimo. - 

„ Kambarys, kuriame ją siždaiė Sandrigas, buvo visai 
mažas. Jame nebuvo nė vieno lango nei į gatvę, nei į 
kiemą. Šiek tiek šviesos sklido tik pro mažą apkaus- 
tytą. langelį iš koridoriaus, vedančio prie laiptų. Tačiau 
kambarys atrodė gana gražiai, švariai, jame buvo visi 
reikalingiausieji daiktai. 

„Biankai patarnavo nebylė tarnaitė, kuri tvarkė kam- 
barį, nešdavo valgyti, bet Biankos kambaryje ilgiau ne- 
pasilikdavo. , D 
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Nerimas ir nežinojimas Bianką kasdien vis smar- 
kiau kankino. Pagaliau trečią dieną į kambarį įėjo San- 
drigas. . į 

Nors jį buvo mačiusi tik vieną kartą, ir tai naktį, 
bet pažino iš karto. 

Pamačiusi jį, nebegalėjo susilaikyti nekrūptelėjusi. 
balsu: 

— Visoms tavo nelaimėms ir nemalonumams galas! 
Jei nori, galiu nuvesti pas motiną. 

— Jei tik nenuvesi manęs į kitą kalėjimą... 

— Buvau priverstas išlaikyti tave čia ilgiau, negu 
maniau, bet dėl to ne aš kaltas. Tai gali paliudyti pati 
Imperija. Eikim. Nebijok nieko. Gondola jau laukia. Per 
keletą minučių galėsi apkabinti savo motiną, kuri tave 
myli kaip savo gyvybę ir kurios ištikimas bičiulis aš 
esu. 

Jis ištiesė į Bianką savo rankas. Mergina instinkty- 
viai atšoko atgal. Paskui banditą išėjo visa drebėdama, 
baimės apimta. Ji niekaip negalėjo suprasti, koks galė- 
tų būti ryšys tarp jos motinos ir šito žmogaus. 

Ji nujautė, kad ir motinos namuose negalės būti ra- 
mesnė negu šitame kambarėlyje, nes tas žmogus, kuris 
neva globojo ją, ir toliau liks baisus, paslaptingas prie- 
šas. 

Gatvėje saulės šviesa, linksmas žvejų klegesys ir gon- 
dolininkų dainos ją atgaivino. Atsikvėpė pilną krūtine, 
pražydo kaip saulės spindulių bučiuojama gėlė. 

Sandrigas žvalgėsi į ją geiduliu žvilgančiomis aki- 
mis. Pastebėjo, kad ne tik jis vienas buvo sužavėtas Bian- 
kos grožio. Ne vienas žvejys, ne vienas šiaip jau praeivis 
svaidė į ją ugningus žvilgsnius ir garsiai reiškė sa- 
vo nusistebėjimą. Dėl to Sandrigas pasiskubino į laukian- 
čią prie kranto gondolą, įlaipino Bianką, nuleido užuo- 
laidas ir pats atsisėdo prie gondolininko. 

Po valandėlės Bianka jau buvo motinos glėbyje. 

Pasidžiaugusi dukterimi, Imperija paėmė už rankos 
Sandrigą ir tarė: 

— Vaikeli mano, štai ponas Sandrigas, armijos ka- 
rininkas. Jis yra mūsų nuoširdžiausias bičiulis, jis grą- 
žino man tave gyvą ir sveiką. Mylėk jį Bianka, nes jis 
vertas tavo meilės. 
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Bianka pabalo ir nusuko akis nuo motinos į Sandri- 
gą. Dabar ji bijojo motinos lygiai taip, kaip prieš va- 
landėlę bijojo Sandrigo. 

— Geroji mano drauge Žuana! Kur tu dabar? Kur 
tu, mano geriausioji globėja? 
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DVEJOPOS RŪŠIES TIGRAI 

Išėjęs iš Imperjos rūmų, Sandrigas negaišuodamas 
išvyko į Pijavos kalnus. Nervezos kaimą pasiekė apie 
devintą valandą vakare. Ten kaimo gale įėjo į vieną 
pirkelę, kurioje rado keliolika vyrų, tuo metu jau mie- 
gojusių prie besikūrenančio židinio. 

Vos tik viduje pasigirdo Sandrigo žingsniai, jie visi 
sukilo ant kojų. 

Tai buvo Sandrigo banditai, kuriuos jis suorganizavo 
prieš keturis mėnesius. 

Rūsčiai nužvelgęs juos, tarė: 

— Po velnių! Dabar tik reikia apsukriai veikti. 

— Taip, taip, Sandrigai! Prieš porą dienų čia val- 
kiojosi Skalabrinaš. Gali vėl netikėtai grįžti. 

— Su Skalabrinu baigta! Su juo jau atsiskaityta! 

Banditai net aukštyn pašoko. 

— Atsiminkite, ką aš jums sakiau,— tęsė Sandri- 
gas.— Urve yra didelis lobis. Tik gerai paieškokite. Kai 
rasite — pusė jums. 

Gobšumu sužvilgo banditų akys. Nepaisydami vado, 
pradėjo tarp savęs bartis dėl būsimų dalybų. 

— Pirmyn! — įsakė Sandrigas. 

Banditai pasipylė kalnų takeliais kas sau. Matyt, jau 
iš anksto turėjo nurodymų. 

Sandrigas pajudėjo iš vietos paskutinis. Prisiartinęs 
prie Juodojo urvo per porą šimtų žingsnių, atsigulė už 
krūmų ir laukė. 

Tik po kokios valandos jis išgirdo skardų švilptelėji- 
mą. 

— Baigta,— tarė sau banditas. 
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Pakilęs bėgte nubėgo prie urvo. 

Urvo vidus buvo nušviestas balanomis. Vidury as- 
los sėdėjo virvėmis suraišioti keturi vyrai. Sandrigas 
tuojau liepė juos paleisti ir tarė: 

— Klausykite, draugai! Buvote mano gaujos nariai. 
Sukilote prieš mane ir nuėjote tarnauti prisiplakėliui, 
kuris niekad nebus tikras mūsų žmogus. Ir dar daugiau 
jums pasakysiu. Grįžau iš Venecijos. Ten mačiausi su 
keliais įtakingais žmonėmis, iš jų sužinojau apie tą pri- 
siplakėlį įdomių dalykų. Pasirodo, jis yra vienas iš vy- 
riausiųjų Dešimties Tarybos agentų. Jo planas labai pa- 
prastas: įsigyti visų gaujų pasitikėjimą, surinkti visus 
Venecijoje ir ten vienu kartu visus suimti. 

— Meluoji! — sušuko vienas belaisvis. 

Sandrigas bematant prišoko prie jo, prikišo prie kak- 
"tos pistoletą ir tarė: 

— Ar tikrai meluoju? 

— Meluoji! — pakartojo belaisvis tvirtu balsu. 

Trenkė šūvis, ir belaisvis sutrupintu kiaušu susmuko 
ant žemės. 

Sandrigas ramiai atsisėdo prie stalo ir kalbėjo to- 
liau: 

— Ar norite prisidėti prie mūsų? Ar pranešite savo 
draugams tai, ką jums pasakiau? Ar norite padėti jiems 
išvengti baisaus pavojaus? Jeigu esate tikri banditai, 
tai gelbėkite savo brolius, o aš užmiršiu viską ir pasi- 
dalysiu su jumis visomis brangenybėmis, kurias čia ra- 
sime. Sutinkat? 

— Sutinku, — atsakė vienas belaisvis. 

— Aš taip pat,— tarė antras. 

— O tu? — kreipėsi Sandrigas į trečią. 

— Aš pasakysiu tą patį, ką pasakė vargšas Luidžis: 
meluoji! 

— Vadinasi, nori keliauti ten, kur Luidžis? 

— Taip. Aš ne išdavikas. O jūs niekšai, anksčiau 
ar vėliau vis tiek savo atsiimsit! Šauk, Sandr... 

Pabaigti nebespėjo, nes tą akimirką jo krūtinę per- 
vėrė Sandrigo stiletas. 

— Dovanoju jums,— tarė pasidavusiems belaisviams 
Sandrigas.— Dabar judu vėl mūsiškiai. Tebūnie viskas 
užmiršta. 

Belaisviai nuleido galvas ir pradėjo murmėti, dėko- 
dami už dovanotą gyvybę. 
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— Saugokit juos,— tarė į ausį savo draugams San- 
drigas.— Už menkiausią pasikėsinimą bausti be jokio 
pasigailėjimo.. . 2 

Ir jau garsiai įsakė: 

„— Dabar ieškokite! 

Visi susirinkusieji nušvito džiaugsmu. Įžiebė žibin- 
tus ir pasipylė Juodojo urvo pakampėmis. Sandrigas 
šoko į urvo gilumą. Ten sustojo prie užrakintų durų, 
pridėjo ausį ir pradėjo klausyti. Viduje nebuvo girdėti 
jokio garso. E 

„Argi būtų negyvas?“ — pagalvojo. 

Atplėšė duris ir įėjo į vidų. Nušvietęs celę, pamatė 
kampe susirietusį kalinį. Jo rūbai buvo vieni skudurai, - 
veidas išdžiūvęs, o akys klaikiai blizgėjo. 2 . 

Tai buvo Bembas. Išvydęs su kruvinu stiletu rankoje 
Sandrigą, kalinys pradėjo drebėti ir dar labiau susirietė 
celės kampe. : 

— Nužudyt manęs atėjai! Ak! Negailestingasis Ro- 
landas turbūt mano, kad dar nepakankamai man atker- 
šijo... Įsakė mane nužudyti. 

— Nusiramink,— tarė Sandrigas. 

Bembas jo visai neklausė. Tik dejavo: 

— Taip, taip. Didžiai jam nusikaltau. Bet aš gailiuo- 
si! Numanau dabar, kaip sunkiai Rolandas kentėjo! Bet 
juk ir kerštas turi ribas. Pasakyk jam, kad tik Dievas 
gali teisingai nubausti! Tik Dievas! Aš gailiuosi! Per 
visas dienas maldauju dovanojimo! Tik niekas manęs 
nenori klausyti. 

Susidėjęs rankas, ėjo keliais prie Sandrigo ir malda- 
vo pasigailėti. 

Sandrigas išdidžiai žiūrėjo į Bembą ir galvojo: „Mat 
ką iš žmogaus gali padaryti kančios! Koks jis dabar 
bailys! Tokio ir gailėtis neverta. Jei nebūčiau pažadė- 
jęs Foskariui atgabenti jį į Veneciją, palikčiau jį čia“. 

Paskui piktai sušuko: 

— Na, kardinole! Stok! Ko čia dabar raitaisi kaip 
kirminas ir maldauji pasigailėjimo! Stok! Esi laisvas! 

Bembas vis dar tebeklūpėjo. Ė 

— Kaip tai laisvas? 

— Argi dar kartą turiu sakyti? Esi laisvas, ir tiek. 
Gali sau eiti. Gali grįžti į Veneciją, į savo rūmus... do- 
žas jau laukia tavęs. 
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— Laisvas! Vadinasi, Rolandas pasigailėjo manes, 
Vadinasi, jis yra kilniausias žmogus.pasaulyje! 

Ir pradėjo verkti. Bandė atsikelti, bet neįstengė. 

— Dieve! — vėl sušuko.— O jeigu tai netiesa! Jai. 
gu tai tik naujas būdas mane kankinti. Galbūt jis norzį 
su manim padaryti taip, kaip kad aš su juo kalėjime pa- 
dariau. 

Sandrigas pačiupo Bembą už pečių, pastatė, brutali ai 
pakratė ir šūktelėjo: 

— Bene pasiutai! Sakiau, Kad esi laisvas. Ir tai ne 
iš Rolando malonės. Aš, Sandrigas, išlaisvinau tave. Ei. 
me! 

Jis išvedė Bembą iš urvo lauk. Čia Bembas pradė- 
jo palengva atsigauti ir galvoti, kas atsitiko. 

— Kas esi? — paklausė.— Noriu žinoti, kam iki są- 
vo mirties turiu būti dėkingas. 

— Tai bent žmogysta skarmalas,— burbtelėjo ban- 
ditas.— Esu Sandrigas. 

— Sandrigas? 

— Taip, karininkas Sandrigas, lankininkų skyriaus 
vadas! 

— Ir pasirūpinai mane išlaisvinti? 

— Paleidau tave dėl to, kad aš taip norėjau. 

— Būk palaimintas, sūnau mano! 

Pradėjo spausti bandito rankas ir vis kartojo: 

— Esu laisvas! Laisvas! 

Staiga pašoko ir išnyko nakties tamsumoje. Bėgo ši- 
kaudamas, murmėdamas kažkokias nesąmones, Bėgiojo 
net iki aušros ir tik tada vėl grįžo prie Juodojo urvo, 
Dabar jis jau buvo visai atsikvošėjęs. 

— Pagaliau! — burbtelėjo Sandrigas. 

— Ar nieko nesiuntei manęs ieškoti? — paklausė 
banditą. 

— O kam? Žinojau, kad grįši. 

— Gerai. Vadinasi, tikrai esu laisvas? 

— Rodos, tuo galėjai įsitikinti. 

— Teisybė. O kur dabar mane dėsi? 

— Gali sau traukti į Veneciją. Ten tavęs jau laukia, 

— Laukia? Kas? į 

— Sakiau, dožas. 

— Tai gal kartu keliausim? 

— Visų pirma pavalgyk. Paskui žmoniškai apsirenk 
nes atrodai kaip baidyklė. 
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Sandrigas nusivedė Bembą į gana jaukiai įrengtą 
urvo užkampį. Ten ant suolelio gulėjo nauji drabužiai. 

Bembas paskubomis apsirengė ir pradėjo godžiai val- 
gyti, užsigerdamas vynu. Pavalgęs tarė: 

— Keliaujam. 

— Truputį palauk! 

Greitai prie Juodojo urvo atsirado pora žirgų. Bem- 
bas mikliai, kaip tikras raitelis, užšoko ant žirgo. 

Sandrigas, jau sėdėdamas ant arklio, pasišaukė savo 
pavaduotoją ir paklausė: 

— Ar jau radote? 

— Ne! 

— Ieškokite toliau! 

Banditas abejodamas pakraipė galvą. 

— Po velnių! — riktelėjo Sandrigas.— Verčiau Da- 
leisiu į orą visą urvą, negu paliksim lobį! 

Ir pasileido vytis Bembą, kuris jau gerą kelio galą 
buvo nujojęs. Toliau abudu jojo visai nekalbėdami. Tik 
kai prijojo lagūnas, Bembas tarė: 

— Pone karininke, iki mirties būsiu dėkingas. 

— Sutinku! — pašaipiai atsakė Sandrigas.— Nes 
šioj ašarų pakalnėj nėra nieko amžina: net bažnyčios 
didikų dėkingumas nėra amžinas. 

Bembas nudavė nesuprantąs ironijos ir toliau kalbė- 
jo: 

— Man atrodo, kad kažką minėjai apie Rolandą Kan- 
dianą? 

— Ne, tai Ekscelencija manęs klausei, ar jo vardu 
atėjau tave apdovanoti laisve. 

Bembas užsidegė pykčiu, bet neišsiduodamas vėl klau- 
sė: 

— Ar Rolandas Kandianas yra tavo bičiulis? 

— Toks bičiulis kaip audrą burlaiviui, kaip tigras 
antilopei. Visa: širdim nekenčiu to žmogaus: jei neži- 
nočiau, kad ir tu neapkenti jo taip, kaip ir aš, tai tikrai 
būčiau palikęs tave tame urve. Dovanok už atvirumą! 

— Kalbėk, kalbėk! Mano ausys dar nėra girdėjusios 
tokių malonių kaip tavo žodžių. 

— Tšlaisvindamas tave, turėjau aivėjas kad būsi 
tikras mano sąjungininkas prieš jį... 

— Pasitikėk manim. Bet, sudarydamas sąjungą, no- 
riu žinoti, su kuo turiu reikalą. Tu žinai, kas esu, bet 
aš tavęs visai nepažįstu. 
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— Sakiau, kad esu karininkas... nors dar visai ne- 
seniai. Prieš tai buvau... banditas. 

Bembas nustebęs pažiūrėjo į Sandrigą. 

— Stebiesi, Ekscelencija, bet viską apie mane tau 
papasakos dožas. 

— Tebūnie taip! O dabar pasakyk, ko tikiesi iš ma- 
nęs? 

Sandrigas pagalvojo ir tarė: 

— Visų pirma pagalbos prieš Rolandą. 

— Ją jau turi. Ko daugiau? " 

— Taip, taigi... gal bus keista, bet... prieš kelias 
dienas įsimylėjau. Pamilau vieną jauną merginą. 

— Ir nori, kad aš tarpininkaučiau? 

— Ne. Viskas jau padaryta. 

— Na, tai ko? 

— Vakar banditas, šiandien karininkas, turiu užka- 
riauti visą aukštąją visuomenę ir priversti ją gerbti ma- 
no būsimąją žmoną. 

— Kodėl? 

— Dėl kai kurių priežasčių, apie kurias vėliau pa- 
pasakosiu, ją gali labai šaltai priimti, o aš noriu, kad 
leitenantas Sandrigas ir jo žmona galėtų visur įeiti 
pakeltą galva. 

— Suprantu. Tai ko reikia? 

— Kad žymūs asmenys dalyvautų mano sutuoktu- 
vėse. Ir aš garantuoju, kad jie bus. Tik noriu, kad mane 
sutuoktų pats Venecijos kardinolas. 

— Tai dėl to mane išlaisvinai? 

— Ne tik dėl to. Tikėjausi, kad iš Juodo urvo, Eks- 
celencija, grįši labai įpykęs ant Rolando. Prisipažinsiu, 
kad, girdėdamas, kaip maldavai Rolandą pasigailėjimo, 
jau buvau bepaliekąs tave urve. 

Bembas nusišypsojo lūpų kraštais, kaip besitaikantis 
savo grobį pulti tigras. 

Pamatęs tą šypseną, Sandrigas net kilstelėjo balne. 

— Dabar matau, kad klydau, — tarė nuduodamas lin- 
ksmą. 

— Kalbėsim apie reikalą. Apie ką ten pradėjai kalbė- 
ti? 

— Sakiau, kad turiu sudaryti sąjungą kovai su to- 
kiu pavojingu priešu kaip Rolandas. 

— Su tavo pageidavimu sutinku. Bet paskubėkime. 
Nenusiraminsiu, kol jo galia mums bus nepavojinga. 
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Po valandos Bembas ir „Sandrigas jau žengė į dožo 
kabinetą. 

— Matai, Ekscelencija, -aš išlaikiau žodį,— tarė ban- 
ditas. 

Dožas padėkojo banditui rankos mostelėjimu ir ėmė 
įdėmiai žiūrėti į Bembą. Keliolikos dienų kalinimas Juo- 
dajame urve paveikė Bembą daugiau negu Rolandą še- 
šeri metai kalėjimo. Turbūt labiausiai Bembą nualino 
baimė. 

— Vargšas mano bičiulis! — sušjko dožas, spaus- 
damas Bembo rankas. 

— Smarkiai pasikeičiau. O juk kankinausi tik kelio- 
lik dienų, kurių kiekviena man buvo ištisa amžinybė. 

Pasui tylomis tarė: 

— Noriu su tavim kuo greičiausiai pasikalbėti. Šį 
vakarą. 

— Kur? 

— Kaip paprastai — ant Atodūsių tilto. 

— Gerai. Rolandas gyvas. 

— Žinau. 

— Nagi ir prikibo prie mūsų. Sprendžiant iš 6: ką 
iškentėjau, jo kerštas visiems bus baisus. 

3 Dožas buvo drąsus žmogus, tačiau ir jį baimė nu- 
ratė. 

— Saugokis, Ekscelencija,— kalbėjo toliau Bembas, 
stengdamasis pastėbėti, kokį įspūdį padarys jo žodžiai 
dožui Foskariui.— Saugokimės visi. Visi! Turime imtis 
kuo toliausiai siekiančių priemonių ir trenkti kaip per- 
kūnas, jeigu nenorime vienas po kito kristi nuo Rolando 
smūgių. Sakau, kad tas žmogus yra daug galingesnis 
ir baisesnis, negu įsivaizduoji. 

— Šįvakar,— tarė dožas. 

Paskui jau garsiai kreipėsi į Sandrigą: 

— Pone leitenante, dėkoju. Kardinolas yra bran- 
giausias mano bičiulis, jis yra stipriausias valstybės šu- 
las. Dar kartą dėkoju už tokį greitą jo išlaisvinimą. Iš 
šito žygio sprendžiu, kad dar gali daug nuveikti. Tar- 
nauk mums ir toliau... Tarnauk Respublikai, būk tikras, 
kad suteiktas laipsnis yra tik pradžia. 

Tuos žodžius šypsodamasis pasakė tikriausiam gal- 
važudžiui galingiausias valstybės vyras. 

Apsvaigęs iš džiaugsmo ir tikras dėl savo karjeros, 
Sandrigas nusilenkė, įsivaizduodamas prie šono vyriau- 
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siojo vado auksinį kardą. Kartu su Bembu sugrįžo į 
kardinolo rūmus. 

— Mielas bičiuli, — tarė Bembas,— dabar jau esi 
pakeliui į garbę ir turtus. Foskaris tuščiai žodžių ne- 
svaido ir niekada nežada daugiau, negu gali duoti. Ga- 
li būti tikras, kad iš savo pusės tave kiek galėdamas 
taip pat paremsiu. . 

— Tikiuosi, — atšovė Sandrigas. 

— Ateik pas mane rytoj. Šiandien turiu su vienu 
žmogum pasitarti. Rytoj naudingiau galėsim pasikalbė- 
ti. 

— Nuo šios valandos pradedu veikti,— tarė pakilda- 
mas Sandrigas.— O gal dėl to, ką minėjau prie lagūnų, 
dabar mar galėtum atsakyti? 

— O ką ten, mielasis, minėjai? 

— Norėčiau, kad mano sutuoktuvės įvyktų Šventojo 
Morkaus katedroje, visos Venecijos akivaizdoje, kad sa- 
kramentą man suteiktų pats kardinolas. 

— Tai reta garbė, kuri suteikiama tik žymiausiems 
didžiūnams. Bet tau atsakyti negaliu: bus taip, kaip 
nori. O kas tokia tavo sužadėtinė? 

— Mano sužadėtinė yra Bianka, kurtizanės Imperi- 
jos duktė! 

Pasakęs tuos žodžius, Sandrigas nusilenkė ir išėjo. 
Bembas pasijuto kaip perkūno trenktas. Susigriebė tik 
po kokių dešimties minučių. 

— Bianka! Jis nori vesti Bianką... Ir aš turiu tą ryšį 
palaiminti? Darosi linksma! 

Tr pasileido kvatoti. 

Paskui pasišaukė patikimą tarną ir liepė paduoti pu- 
siau riterio drabužius, kuriuos paprastai dėvėdavo lais- 
vu nuo bažnytinių pareigų laiku. 

Netrukus jo gondola atsimušė į krantą priešais Im- 
perijos rūmus. 

Netekęs pusiausvyros, lyg apkvaišęs, suspaudęs ran- 
koje stileto rankeną, jis pasileido Imperijos rūmų pui- 
kiaisiais koridoriais. 

Bėgo uždusęs ir vis kartojo: 

— Abi... nužudyti... 

Tuo pačiu metu, kai Bembas bėgo laiptais, priešais 
rūmus sustojo kita, lengva ir greita, gondola. 

Iš jos išlipo Sandrigas. 
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MIRTI! 


Tuo metu, kai Sandrigas ir Bembas žengė į naują, 
likimo pažymėtą gyvenimo etapą, kai Rolandas toliau 
vykdė savo misiją, o Skalabrinas pakliuvo į „Aukso 
inkaro“ savininko Bartolo užtaisytus spąstus, kai Žuana 
ir toliau tebeglobojo senį Kandianą, aukodamasi ir ieš- 
kodamą nusiraminimo, trys romano veikėjai — Leonora, 
Altieris ir Dandolas — sukosi uždarame nelaimės rate. 

Pradėsim trumpai pasakoti apie juos nuo tos nak- 
ties, kai Leonora išgelbėjo Rolandą Kandianą Olivolo 
saloje. . : 

Leonora su dideliu vargu grįžo į savo vyro Altierio 
rūmus, paleido Imperiją ir visai nusikamavusi, leisgy- 
vė susmuko savo kambaryje. Per kelias valandas ji ne- 
teko moralinių ir fizinių jėgų. Kova su Imperija, žinia, 
kad Rolandas gyvas, kad šešerius metus sėdėjo kalėji- 
me, atėjimas į Olivolo salą, susitikimas su Rolandu, pa- 
galiau toks skaudus susidūrimas su tėvu ir vyru — vi- 
sa tai per kelias valandas susidėjo į vieną didžiulę ne- 
laimę, kuri ją visiškai palaužė. 

Sukniubo ant kanapos ir pradėjo karščiuoti. Subėgu- 
sios tarnaitės nurengė ją, paguldė į lovą ir tuojau vis- 
ką pranešė Altieriui. 

Generolas dar nėjo gulti. Po atsitikimo Olivolo salo- 
je jis grįžo namo, stengėsi būti ramus, tačiau niekaip 
negalėjo atsikratyti dvigubos baimės. 

Visų pirma jam iš nagų paspruko Rolandas. Buvo 
įsitikinęs, kad Leonora laiku įį įspėjo, kad galėtų pa- 
bėgti. Kur jis dabar? Su kokiais sumanymais pasislė- 
pė? 

Pagaliau, ar arti, ar toli jis būtų, Altieriui vis tiek 
nėra gyvenimo, kol Rolandas gyvas. 

Eidamas iš Olivolo salos, Altieris galvojo tik apie 
mirtiną dvikovą, kurioje galbūt ne jis, o Rolandas bus 
stipresnis. į 

Apie dvidešimt kartų sustojo drebėdamas, kad štai 
iš tamsos pasirodys Rolandas ir nudės jį mirtinu smūgiu. 
Ėjo atkišęs užtaisytą pistoletą. Laisvai atsikvėpė tik 
įėjęs į savo kambarį. 
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Nusišluostė šaltą prakaitą ir pradėjo svarstyti susi- 
dariusią padėtį: be abejonės, Rolandas buvo drąsus, bet 
ar jis išdrįs pulti Altierį, visos armijos vadą, kuris gy- 
vena dieną ir naktį sargybos saugojamuose rūmuose, nuo- 
lat pilnuose karininkų? 

Buvo bepradedąs rimti, bet tą pačią akimirką jį 
apėmė dar didesnė baimė. 

Jis rengė sąmokslą!.. 

Jau labai seniai į aukščiausią valdžią Altieris žiūrė- 
jo kaip į tokį dalyką, kuris turi apvainikuoti ambicin- 
go žmogaus gyvenimą. Kai dožas Kandianas buvo nuvers- 
tas dėl tariamo maišto, Altieris jau truputį per vėlai ap- 
sižiūrėjo, kad jis dirbo daugiausia dožui Foskariui. 

Dabar iš tikrųjų Altieris turėjo tik keletą karinin- 
kų ir negausų būrį savo šalininkų. Foskaris savo Tan- 
kose laikė Dešimties Tarybą, inkvizicijos tribunolą, visą 
Venecijos valdžią. 

Vienu metu, po to, kai senis Kandianas buvo apakin- 
tas, o jo sūnus įmestas į kalėjimą, Altieris buvo suma- 
nęs pradėti kovoti su Foskariu. Galbūt tą kovą ir būtų 
pradėjęs ir sėkmingai ją baigęs, jei visos savo energijos 
nebūtų nukreipęs į Leonorą. 

Meilė pasirodė galingesnė negu ambicijos. 

Tapęs dožu, Foskaris iš pradžių jam gražiai atsily- 
„gino: pavedė armijos vadovybę, kuri iš tikrųjų turėjo 
likti dožo rankose, 

Susituokęs su Leonora, Altieris greitai įsitikino, kad 
Dandolo duktė. tik vadinasi jo žmona. 

Vis dėlto jis tikėjosi ją pavergti nors savo padėties 
didingumu. 

Jis turi būti dožas!.. 

Šita svajonė laikui bėgant virto tikra manija. Bū- 
damas dožas, jis bus jau nebe antras, bet pirmas žmo- 
gus Respublikoje. Kai bus dožas, gal jį pamils ir Leo- 
nora! Bet, norint būti dožu, reikia pašalinti savo išti- 
kimiausią bendrininką Foskarį! 

Palengva, labai atsargiai, Altieris rengė sąmokslą. 
Ir sėkmę aiškiai numatė: turėjo savo žinioje vyresniuo- 
sius armijos vadus ir daugybę nepatenkintų patricijų. 
Jau buvo pasirengęs tam žygiui, kai staiga sužinojo 
apie Rolando pabėgimą ir paskui apie jo atvykimą į 
Veneciją. 
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Kandiano vardas buvo labai populiarus, todėl tokį 
priešininką kuo greičiausiai reikėjo pašalinti.. 

Rolandą mylėjo jūrininkai, žvejai, miestiečiai, kurie 
galėjo atvesti jį į dožų rūmus. 

Kokių priemonių jis ėmėsi Dandolo atžvilgiu, jau ži- 
noma. 

Bet jei Altieris rengė sąmokslą prieš Foskarį, norė- 
damas iš jo paveržti dožų vainiką, tai jis buvo visai 
tikras, kad sąmokslo paslapties niekas neišduos. Tą pas- 
laptį žinojo tik keli patikimiausi žmonės. Išduodami pa- 
slaptį, jie patys turėjo rizikuoti savo galvomis. 

Ir štai dabar Leonora pareiškė, kad ji viską pažiaus 
siai žino. 

Visame pasaulyje buvo tik vienas žmogus, kuris ga- 
lėjo išduoti paslaptį, nebijodamas jokio pavojaus, Tai 
Leonora. 

Leonora žinojo viską! 

Bet kaip ji sužinojo? Nors tai jau ir ne taip svar- 
bu... Baisiausia, kad ji žinojo!.. 

— Ak! Kodėl tik ji ir tik ji viena galėjo jį išduoti? 
Ji, vadinasi, ta pati moteris, dėl kurios jis rengė są- 
mokslą, dėl kurios rizikavo savo gyvybe!.. Ką nors kitą 
iš kelio pašalintų vienu stileto smūgiu. 

Vidaus balsas jam kuždėjo: „Turi rinktis: meilę ar 
ambicijas!“ 

Altieris persigandęs net sudrebėjo. 

Nužudžius Leonorą, jo gyvenimas pasidarytų tuščias, 
be jokio tikslo, 

O jeigu jos nenužudys, priklausys nuo vieno jos žo- 
džio, nuo vieno krustelėjimo. 

Reikėjo spręsti: gyventi be Leonoros arba dėl jos 
mirti. 

Kai šitaip samprotavo, atėjo tarnai pasakyti, kad 
Leonora labai serga ir kliedėdama blaškosi lovoje. 

Visos mintys išrūko iš Altierio galvos. Kaip kadaise 
Dandolui, jam dabar terūpėjo tik viena — gelbėti tą, 
kurią mylėjo. 

Išblyškęs, bet apsimestinai ramus, pirmą kartą per- 
žengė žmonos kambario slenkstį. 

Leonora gulėjo lovoje, smarkiai iškaitusi, užsimer- 
kusi, stipriai sučiaupusi lūpas, ir vos kvėpavo. 

Vyras apsidairė aplinkui, apmetė akimis aplinką, 
kurioje gyveno jo žmona, tokia artima ir tokia tolima. 
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Leonoros kambarys buvo kuklus, bet visas jo sutvarky- 
mas rodė nuoštabų gyventojos skonį. 

Išgaravo meilės svajos iš Altierio galvos, susigniau- 
žė kumščiai, gerklę nuspaudė graudulys. Jis prisiartino 
prie Leonoros lovos. Kambaryje sukinėjosi dvi ar trys 
moterys. 

— Pakvieskite gydytoją! — įsakė Altieris. 

— Jau pakvietėm,— atsakė Leonoros kambarinė. 

Altieris atsisėdo prie lovos ir paėmė viršum antklo- 
dės gulėjusią Leonoros ranką. Visas sudrebėjo — neži- 
nia, ar iš džiaugsmo, ar iš skausmo. Juk tik pirmą kar- 
tą jis pajuto savo rankoje jos mažutę, švelnią rankelę. 
Ir galbūt besiartinanti mirtis ištiesė jam jos ranką! 

Klaiki tyla įsiviešpatavo kambaryje. Tik po gerokos 
valandėlės toje tyloje pasigirdo duslus Leonoros balsas. 
Karštis dar labiau pradėjo ją kamuoti. Ji pradėjo greito- 
mis kalbėti, minėti savo tėvą, Rolandą... Atsiprašinėjo, 
prisiekinėjo, kad jos meilė liko tokia gryna, nesutepta, 
kokia buvo prieš šešerius metus, kokia buvo apsikeičiant 
pirmais žvilgsniais. 

Paskui pradėjo kalbėti apie Altierį. Ji paminėjo ke- 
letą vardų... Ji išvardijo visus sąmokslo dalyvius. Va- 
dinasi, ji žinojo visą paslaptį! 

Pamėlynavo persigandęs Altieris ir, atsigręžęs į tar- 
naites, suriko: 

— Ko čia dabar stovite? Lauk! Ramybės jai neduo- 
date. Matot, kad dėl jūsų triukšmo ji pradėjo kliedėti. 
Lauk! 

Moterys, nebesuprasdamos jo pykčio, paskubomis iš- 
bėgo iš kambario, o Altieris vis dar šūkavo, norėdamas 
perrėkti kliedinčią Leonorą. 

Likęs vienas, gerai apsižvalgė ir net patikrino, ar 
kas nors neklauso gretimame kambaryje. Vėl sugrįžo 
prie Leonoros ir klausė, ką ji kalbėjo. 

Taip, tikrai! Ji kalbėjo apie rengiamą sąmokslą... 
Minėjo jo aplinkybes ir vis siejo su Altierio vardų. 

Staiga kažkas pasibeldė į duris. 

— Kas ten? — suriko Altieris, pašokdamas iš vietos 
ir išsitraukdamas stiletą. 

— Gydytojas,— atsiliepė balsas už durų. 

Altieris atsikvėpė. 

— Po velnių! — pagalvojo.— Šitaip pats išsiduosiu. 
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Šiek tiek aprimęs, atidarė duris. Į kambarį įėjo gy- 
dytojas, malonus senukas, be paliovos linkčiojantis prieš 
baisųjį poną. 

— Pone,— tarė Altieris.— Sinjora puldama smar- 
kiai susitrenkė ir dabar labai karščiuoja. 

— Gerai, gerai, tuojau pažiūrėsim, šviesusis pone. 

Senukas priėjo prie lovos, pasilenkęs pradėjo apžiū- 
rinėti ligonę ir vis murmėjo kažkokius nesuprantamus, 
be jokio ryšio žodžius, galbūt kviesdamasis į pagalbą die- 
viškąjį Hipokratą. Pagaliau išsitiesęs atsigręžė į vy- 
riausiąjį vadą, bet staiga perbalo ir baisus išgąstis iš- 
kreipė jo veidą. Altieris stovėjo prieš jį, užsimojęs sti- 
letu. 

Jei dabar Leonora tartų nors vieną žodį, nelaiminga- 
jam būtų galas. 

— Šviesusis pone... nesuprantu... 

Altieris nusikvatojo. 

— Nekreipk, pone, į tai dėmesio! Atrodo, kad aš 
pats pradėjau kliedėti. Einam... 

Įsikišo į makštį stiletą ir tempte išsitempė senį gy- 
dytoją į gretimą kambarį. Ten Altieris pasijuto esąs 
saugus. Jo veidas kaip paprastai buvo ramus, šaltas. 

— Ak! — tarė gydytojas, — prisipažįstu, kad labai 
mane išgąsdinai. 

— Prašom dovanoti. Kartais žmogui užeina nervų 
priepuoliai. Bet verčiau pasakyk man, ką dabar galvoji? 

Visai nusiraminęs, senis pradėjo nuo to, kad išdėjo 
keletą patarimų apie brangią generolo sveikatą. 

Paskui palengva pradėjo pasakoti apie sinjoros svei- 
katą. Jai grėsė mirtis. Ją reikėjo prižiūrėti dieną ir nak- 
tį. 

— Gerai. Aš pats ją prižiūrėsiu. 

— Nuostabus atsidavimas, šviesusis pone! 

Gydytojas nurodė vaistus, kurie turėjo būti ligonei 
tinkamiausi, ir išeidamas pasižadėjo vėl užeiti anksti rytą. 

Bet Altieris sustabdė jį ir paprašė, kad gydytojas 
pasiliktų ir kad jam bus paruoštas atskiras kambarys. 

Senis nusilenkė, rodydamas didelį pasitenkinimą, ta- 
čiau nesusilaikė nepažvelgęs į Altierio stiletą. 

„Už ką tas „Žmogus norėjo mane nudurti? — pa- 
galvojo sau, nuėjęs į jam skirtą kambarį.— Nejaugi jį 
ištiko kliedėjimo priepuolis?“ 
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Prieš sugrįždamas į Leonoros kambarį ir ten užsi- 
darydamas, Altieris liepė pašaukti intendantą, kuris bu- 
vo pusiau tarnas, pusiau kareivis, ir tarė jam: 

— Ar matei tą gydytoją, kurį čia apgyvendinau? 

— Mačiau! 

— Na, tai žiūrėk! Jeigu tas žmogus išeis iš rūmų 
be mano leidimo, tu būsi lavonas! 

Tarnas puikiai žinojo, kad ponas labai retai įuokau- 
ja. Todėl grasinimą įvertino labai rimtai ir prie vargšo 
daktaro durų pastatė sargybinį. Jis buvo įsitikinęs, 
kad ponas taip elgiasi todėl, kad nuolat čia pat turėtų 
gydytoją. Jis ir visi kiti rūmų gyventojai stebėjosi Al- 
tierio atsidavimu ligonei. | 

Altieris niekam neleido įeiti į kambarį ir pats duo- 
davo jai vaistų. Tai truko ištisas penkias paras. 

Sėdėdamas per porą žingsnių nuo Leonoros lovos, jis 
stengėsi nugirsti kiekvieną kliedinčios ligonės žodį. O 
ligonė pradėdavo garsiai kalbėti apie aštuntą valandą 
vakare ir kliedėdavo porą valandų, paskui iki ryto ap- 
zimdavo. Altieris tuo laiku susirietęs fotelyje stengėsi 
sudėti akis, bet mažiausias garsas jį vėl pažadindavo. 

Leonora atgavo sąmonę tik šeštą dieną iš ryto. O 
tai reiškė, kad dabar ji vėl pajuto kūno ir sielos skaus- 
mus. 

Pasijuto tokia nelaiminga, kad laukė vienintelio iš- 
ganymo — mirties. Pagalvojusi, jog visų jos gyveni- 
mo nelaimių priežastis buvo tik viena neryžtingumo mi- 
nutė, pati ant savęs perpyko ir pasijuto neverta jokio 
pasigailėjimo. Svarstė, kokią didele piktadarybę ji da- 
Trė šešerius metus, nemylėdama Rolando taip, kaip jis 
ją mylėjo. 

Neatmerkdama akių, ji ištisą valandą perkratinėjo 
visą tų šešerių metų gyvenimą iki paskutinio susitikimo 
:su Rolandu Olivolo saloje. 

Pagaliau ji išgirdo netoli savęs kažką pašnibždomis 
"kalbantis. 

Kas gi čia dabar galėjo kalbėtis? 

Atsiminė, kaip ji susmuko vidury kambario. Tarnai- 
"tės turėjo paguldyti ją į lovą, kurioje dabar gulėjo. Bet 
kada tai įvyko? Kiek laiko praėjo — valanda, o galbūt 
visa diena? 


123 


Klausė ir vis girdėjo patylomis, bet visai aiškiai kal- 
bantis. Kalbėjo du vyrai. Ji greitai juos pažino. Tai bu- 
vo vyras ir tėvas.— Altieris ir Dandolas. 

Ką gi jie čia veikia jos kambaryje? Suprato, kad jie 
ją palaikė ligone. Didelėmis pastangomis tvardėsi, kad 
nepakiltų, nesušuktų ir neišvarytų jų lauk... 

— Jau penkios dienos taip serga! — kalbėjo Altie-- 
ris. 

— Bet ji kalbėjo? — klausė Dandolas. | . 

— Kalbėjo ir dar kalbės... kai pradės kliedėti, vėl 
kalbės... apie sąmokslą, apie visus sąmokslininkus... 

— Ir apie mane? — sulaikydamas kvapą, paklausė 
Dandolas. 

— Ne! Visus mini, bet tavęs ne. 

Leonora išgirdo gilų atodūsį. Taip atsiduso nusira- 
mindamas jos tėvas. 

Altieriui tikrai atrodė, kad Leonora kliedi apie jo 
sąmokslą ir sąmokslininkus, nors iš tikrųjų ji nieko apie 
tai nebuvo girdėjusi. Dėl to visą laiką nesitraukė nuo 
jos lovos. Dabar prie mirštančiosios pasišaukė Dandolą, 
kad abudu padarytų kažkokį baisų sprendimą. 

— Galbūt,— kalbėjo Altieris,— ji nežinojo, kad pri- 
klausai mūsų būriui, galbūt ir kliedėdama vengia išduoti 
tėvą. 

— Vadinasi, kalbėjo apie visus... tik manęs vieno 
neminėjo. o 

— Taip, taip. Visus minėjo, tik tavęs vieno neminė- 
jo. . ; 

— Ak, kad taip išgirsčiau, ką ji kalba! 
Valandėlę juodu nutilo. Leonora visomis jėgomis sten- 
gėsi neišsiduoti: 

Paskui Altieris vėl kalbėjo: 

— Kliedi vakarais. Naktį ramiai miega. Ak, tos nak- 
tys! Dar keletas panašių naktų kaip tos, kurias pralei- 
dau vis su stiletu rankoje, pasirengęs nužudyti kiekvie- 
ną, kas galėtų nugirsti jos žodžius, drebėdamas dėl kiek- 
vieno krepštelėjimo, apsipildamas prakaitu kiekvieną 
kartą durims atsidarius, dar keletas panašių naktų, ir 
aš turėčiau išeiti iš proto... Daugiau jau -nebegaliu... 
liepiau pakviesti tave, jos tėvą... 

— Mielai pavaduosiu tave,— greitai atsakė Dando- 
las.— Tu pailsėk, o vietoj tavęs aš budėsiu. 

Altieris tragiškai pakratė galvą. 
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— Apie poilsį čia nėra ko kalbėti, 

— Tai apie ką galima kalbėti? — paklausė Dando- 
las tokiu balsų, kad Leonora suprato, jog tėvas yra su- 
širūpinęs, lyg laukdamas didžiausios tragedijos. 

Altieris staiga tarė: 

— Reikia padaryti, kad jos niekas daugiau negirdė- 
tų. į 

"— Reikia! — tarė Dandolas trindamas ranka vei- 
dą.— Reikia padaryti, kad niekas jos negirdėtų!.. Nie- 
kas pasaulyje!.. Juk tai būtų lygu mūsų galui... Ir ko- 
kiam galui!.. Ešafotas Šventojo Morkaus aikštėje arba, 
dar blogiau, tame tamsiame urvė po prakeiktu tiltu, po 
Atodūsių tiltu, prie to prakeikto akmeninio suolo, prie 
kurio mus pririštų nužudyti... Dar blogiau — mūsų gal 
lauktų bado, troškulio mirtis šaltame kalėjimo urve! 
Bausmė, kurios nusipelnėme! 

— Tyliau! — burbtelėjo Altieris, čiupdamas už ran- 
kos Leonoros tėvą.— Čia to žodžio daugiau neminėk! 
Kas būtų, jeigu ji pabustų ir riktelėtų, kad nori mus 
įmesti ten, kur mes įmetėm jos sužadėtinį... 

Sunkiai alsuodami įbedė akis į Leonorą. 

— Miega! — tarė Dandolas. 

— Taip, miega. Miega ramiai. O gal tas miegas lems 
mūsų mirtį? 

Įbedė degančias akis į Dandolą ir tarė: 

— Reikia padaryti, kad jos niekas negirdėtų. Tr yra 
tik vienas vienintelis būdas. 

— Vienas būdas? — vos beištarė tėvas, kuriam iš 
išgąsčio plaukai pasišiaušė. 

— Taip, nereikia, kad ji daugiau kalbėtų... Klau- 
syk!.. Žinai, kad tavo dukterį mylėjau ir dabar tebemy- 
liu... 

— Tylėk! Tai baisu... 

— Žinai, kad ją myliu. Prakeikimas! Myliu ją ir 
tai stumia mane į neviltį. Ji manęs nekenčia, niekina 
mane, keikia... O aš... aš ją myliu, Daugiau nebeištver- 
siu, reikia, kad aš mirčiau, arba, kad ji mirtų!.. 

— Tylėk!.. 

— Netylėsiu! Pasikviečiau tave dėl to, kad man dau- 
giau jau nebeužtenka jėgų, kad pasakyčiau, koks slogu- 
tis mane slegia. Tu man ją atidavei... Atidavei... Juo- 
kai! Ar žinai, kad nuo sutuoktuvių dienos gyvename 
kaip svetimi žmonės! Tūkstančius kartų jau rengiausi 
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ją nužudyti! Tūkstančius kartų artinausi prie jos, pasi- 
rengęs padaryti galą kančiai, sunaikindamas tos kan- 
čios priežastį. Man jau užtenka! Daugiau nebegaliu! To- 
liau aš neinu! Myliu ją, iš proto einu ir per šias penkias 
dienas iškentėjau penkerius metus. Girdėjau, kaip ji mi- 
nėjo savo buvusį sužadėtinį, kaip jį maldavo atleidimo, 
šūkavo apie savo meilę, ir kiekvienas jos žodis man bu-- 
vo stileto smūgis. Ir pagaliau dėl jos man gresia mir- 
tinas pavojus. Ji gali nuvesti mane ant ešafoto. Man. 
to gana, ar girdi? Ar nori gyventi nuolatinėje baimėje, 
priklausyti nuo tos moters menkiausio įnorio?.. Sakyk, 
ar taip pat nori padėti galvą ant ešafoto?.. 

Dandolas murmėjo: 

— Mano duktė! Mano dukrelė! ) 

Išgąstis dar kartą persmelkė menką jos tėvo dva- 
sią. Visai nedrąsiai bandė perkalbėti Altierį. 

— Galbūt ji daugiau apie tuos dalykus nekalbės... 
Kai pasveiks, gal pasižadės visai tylėti, niekam nieko 
nesakyti... Ak! Pasigailėk, palūkėk, esu tikras, kad ma- 
no duktė tylės. 

Tuo tarpu pajudėjo Leonora. 

Abudu sulaikę kvapą nutilo ir sužiuro vienas į kitą. 

Leonora atsigręžė į juos, atvėrė akis, kurios dabar 
jau buvo šviesios, skaisčios, nepermaldaujamos, ne to- 
kios kaip kliedinčios Leonoros. 

Altieris ir Dandolas suprato, kad Leonora viską gir- 
dėjo, ir abudu nukratė šaltas šiurpas. 

Ji dabar džiaugėsi, kad pagaliau atėjo mirties išva- 
duotojos valanda, kad pirmas jos žodis bus žmogžudystės 
įrankis, nes aiškiai girdėjo, kaip vyras ir tėvas susitarė 
ją nužudyti. 

Atsisėdo, įtempė visas jėgas, kad kuo tvirtesniu bal- 
su pasakytų: 

— Klysti, tėve, aš netylėsiu... aš kalbėsiu... Atsikėlu- 
si tuojau pranešiu apie judviejų kėslus. 

Altieris ir Dandolas apstulbo, o Leonora toliau kal- 
bėjo: 

— Tėve, sulaužei Olivolo salos susitarimą. Savo niek- 
šišku poelgiu išniekinai tą mano prieglaudą, išlaisvinai 
mane nuo pasižadėjimo tylėti, todėl aš kalbėsiu. 

Altieris buvo arčiau Leonoros lovos. Jis pasilenkė 
prie jos išgąsčio iškreiptu veidu. 
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Aistra, kuri iki šios dienos buvo svarbiausias jo vinų 
veiksmų ir minčių veiksnys, staiga išnyko. Įvyko per- 
versmas, viską apvertęs jo sieloje aukštyn kojomis ta- 
rytum vulkano išsiveržimas. Pries valandėlę jis degte 
degė mėilės aistra, o dabar Leonoros jau nebeapkentė 
kaip pikčiausio savo priešo, 

Norėjo kažką tarti, mesti paskutinį priekaištą. Bet 
balsas įstrigo gerklėje. Palengva pakėlė ranką, lyg ieš- 
kodamas vietos smogti, kad iš karto ją užmuštų. 

Leonora šypsodamasi įbedė akis į patamsyje bliz- 
gantį stiletą. 

Svystelėjo stiletas ir pervėrė pagalvę per du colius 
nuo Leonoros veido. Tą pat akimirką Altieris pasijuto 
nustumtas per tris žingsnius nuo lovos. Vietoj jo prieš 
Teonorą atsistojo išėjęs iš veido, visas drebėdamas jos 
tėvas. 

— Neleisiu savo dukters žudyti! — suriko. 


— Tai tu mane nustūmei? — paklausė Altieris tiek 
pakvaišęs, kad jau nebežinojo, ką bedarąs. 
— Taip, aš! 


— Vadinasi, ir tu nori žūti? 

— Žūsiu, bet neleisiu jos paliesti! 

Altieris giliai atsikvėpė, įsitempė, bet savisaugos ins- 
tinktas sulaikė jo staigumą. Pažvelgė į Dandolą. Niekad 
nebuvo jo tokio matęs. Jis atrodė baisus. Jame pabudo 
jo tėvų, garsiųjų dožų didvyrių, dvasia. Be to, jis dabar 
buvo ir tėvas. 

Kiek Dandolas stiprėjo dvasia, tiek Altieris vis 1a- 
biau pasidavė baimei. Pagaliau jis suriko: 

— Nelaimingasis! Vadinasi, tu nori, kad mudviejų 
galvas nuimtų budelis! Pasiutėlis! Vadinasi, tau patin- 
ka ešafotas? 

— Ak! — pradėjo raudoti Dandolas.— Mirtis, bude- 
lis, ešafotas, kalėjimas, viskas geriau negu šitoks bai- 
lumas! Bailys! Ir aš buvau toks! Visą savo amžių blaš- 
kiausi kaip bailys. Pardaviau savo dukterį, būčiau par- 
davęs ir savo sielą. Tu, pragariškasis sąžinių pirkly, nu- 
pirkai mane, Bet aš save iš tavęs susigrąžinu! Tr titulą, 
kurį man dovanojai, garbę, galybę, pilnus turtų senus 
zūmus grąžinu tau! Atsiimk! O aš atsiimu save ir savo 
dukterį! . 
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Altieris žengė žingsnį į priekį. 

Dandolas išsitraukė stiletą ir tarė: 

— Patariu nesiartinti prie mano dukters, jei neno- 
ri, kad pavaduočiau budelį. 

— Mirtis už mirtį! — suriko Altieris.— Verčiau iš 
karto baigti! 

Ir putodamas puolė Dandolą. 

Kova buvo smarki, bet tyli. Tik keletas garsų, plie- 
no tarkštelėjimas. Altieris susmuko su perverta deši- 
niąjai ranka. Bandė prišliaužti prie Leonoros lovos ir pa- 
čiupti jos ranką, bet smarkiai paspirtas atvirto atgal. 

Žaizda buvo skaudi, bet ne mirtina. Altieris net ne- 
prarado sąmonės. Jo akyse ir veide buvo matyti ne 
tiek įsiūtis, kiek kančios baimė, kuri jo laukė. 2 

Dandolas, nustūmęs generolą, atsigręžė į dukterį. 
Netardamas nė žodžio, atsiklaupė prie jos, pridėjo prie 
savo įkaitusio veido jos ranką ir pradėjo raudoti. 

Leonora pasilenkė ir tylomis tarė: 


— Tėveli! 

— Dovanok man! — sušuko neapsakomai nudžiugęs 
Dandolas. 

— Aš vėl turiu tėvą! — atsakė Leonora, o jos nu- 


liūdęs veidas nušvito. 


; kok 3 
! 

Po valandėlės pakilęs Dandolas virpančiu balsu tarė: 

— Daugiau tavęs čia nepaliksiu. Tuojau liepsiu tave 
nuvežti į mūsų namus Olivolo saloje. Ten aš tave tikrai 
išgydysiu. Pradėsim gyventi, kaip seniau gyvenome, tik 
mudu vieni, vienas kitam atsidavę... Tik palūkėk!.. tuo- 
jau pašauksiu, paliepsiu. Laimė, kad nieko pertvarkyti 
mūsų rūmuose nereikės... 

Leonora pakratė galvą. 

— Tėveli, tu užmiršai, kad Olivolo rūmai jau ne 
mūsų. . 
Dandolas sustojo kaip įbestas. 

Tai jis buvo užmiršęs. 

— Rūmai parduoti, — sumurmėjo. 

— Svetimam žmogui,— gyvai pridėjo Leonora. 
— Tiek to! Išsinuomosim kitus. 
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— Tėve,— tvirtai tarė Leonora.-- Pamiršti, kad Dan- 
dolų giminės dukros niekuomet neapleido savo vyrų, ku- 
riuos išsirinko, namų. Dėl manęs nesirūpink. Prieš va- 
landėlę troškau numirti, dabar reikia gyventi, įei ne dėl 
kitų, tai dėl tavęs, tėve. Manau, kad ponas Altieris ma- 
no mintis supranta... Jis žino, kad mano lūpos niekad 
netars žodžio, kuriuo būtų išduodama jo paslaptis. Jis 
žino, kad jei dar kartą taip padarys, tai įam bus lem- 
tinga. Jis žino, kad jeigų mane čia ištiks nelaimė, tai 
ešafoto neišvengs. Ar ne tiesa, pone Altieri, ar „sutinki 
su tuo, ką pasakiau? 

— Sutinku, — dusliai atsiliepė vyriausiasis vadas. 

— Be to, mano tėvui bus leidžiama čia ateiti bet 
kada, dieną ir naktį... 

— Nereikia,— pasakė Dandolas.— Jeigu tu iš čia 
nenori išeiti, tai ir aš pasiliksiu. Gretimas kambarys bus 
mano. Ir niekas į tą kambarį neįeis kitaip, kaip tik per 
mano lavoną. 

Altieris davė ženklą, kad su viskuo sutinka. Šiaip 
taip atsistojo ir, nežiūrėdamas į Leonorą, netvirtais žin- 
gsniais priėjo prie durų, atsklendė jas ir išėjo. 

Leonora nusilpusi vėl išsitiesė patale. 
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DIDŽIOJO VELNIO STOVYKLA 


Rolandas, liepęs Skalabrinui perduoti kalnų banditų 
grupių vadams įsakymus, išvyko iš Venecijos. 

Išvykimo priežasti — pamatyti Džovanį Medičį, bet 
iš tikrųjų jis norėjo kuriam laikui visai pasitraukti iš 
Venecijos. 

Bėgo ne mirties ar kalėjimo bijodamas, o vengdamas 
susitikti su Leonora, bijodamas savo meilės. 

Vykdamas į Medičio stovyklą, visą laiką kovojo su 
savimi, pats save įtikinėjo, kad paskutinis Leonoros po- 
elgis negali atgaivinti jai simpatijos. Ji turi gerą širdį, 
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gailisi kiekvieno nelaimingojo, tai pasigailėjo ir jo kaip 
ir kiekvieno tremtinio, ir daugiau nieko. 

Visas mintis jis dabar stengėsi sukaupti politiniam 
Teikalui, Jis turi padaryti viską, kad Foskaris nesuda- 
rytų sutarties su Džovaniu Medičių. Pakeliui stengėsi 
surinkti kuo daugiau žinių. 

Didysis Velnias dabar laikė apsupęs Džovernolo pilį. 
Jo armiją sudarė įvairiausi avantiūristai, įvairiausio 
plauko įtartini žmonės. Savo vadą jie visi garbino kaip 
kokį stabą. 

Didžiojo Velnio planai buvo neaiškūs. Tikrai buvo ži- 
noma, kad jis kariavo tik tam, kad kariautų, kad jis mė-, 
go lieti kraują ir plėšikauti. | š 

Dėl to jo kariai ir praminė jį Didžiuoju Velniu. Jis 
buvo savo karių dievaitis. 

Rolandas Didžiojo Velnio stovyklą pasiekė naktį. Di- 
dysis kariautojas kitą dieną buvo pasirengęs lemiamam 
antpuoliui, dėl to leido kariams ištisą naktį laisvai ilsė- 
tis ir linksmintis. Visoje stovykloje sklido neapsakomas 
triukšmas. Visur skambėjo žodžiai: „Tegyvuoja Didy- 
sis Velnias!“ 

Naktis buvo šalta. Žvarbus vėjas čaižė veidą ir blaš- 
kė palapinių audeklus. Liepsnojo didžiuliai laužai, Oras 
buvo prisisunkęs mėsos kepsnių ir pilstomų gėrimų kva- 
po. 

Kariai gabeno vis daugiau maisto. Tai buvo artimiau- 
sioje apylinkėje prisiplėštas grobis. Vieni raišiojo nuo 
balnų riebią skerdieną, kiti varėsi ištisas avių ir ožkų 
kaimenės, dar kiti rišo storašones gėrimų statines. 

Paskui juos sekė būriai apiplėštų kaimiečių, moterų 
ir vaikų. Jie visi ėjo raudodami, maldaudami, raudamie- 
si iš sielvarto plaukus. 


Po plačiašakiais ąžuolais liepsnojančių laužų švieso- 
je buvo matyti geriantys, valgantys ir visa gerkle dai- 
nuojantys palaidūnai. Šiautė tikra orgija. 

Rolandas ėjo prie vado palapinės, dairydamasis į tą 
margą vaizdą, ir jautė, kaip iš sielos gilumų kyla pasi- 
biaurėjimas. 
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Didysis Velnias sėdėjo savo palapinėje geriausių ka- 
rių draugėje. Jo palapinė buvo tokia didelė, kad vidury, 
prie angos, kūrenosi didelis laužas, o už jo stovėjo dvy- 
lika nuo galvos iki kojų apsiginklavusių kareivių. Me- 
dičis ir jo svita sėdėjo aplink stalą, o muzikantai kanklių 
ir fleitų garsais, rodos, stengėsi nuslopinti nejaukius or- 
gijos garsus. Medičis valgė, gėrė ir visa gerkle kvatojo; 
jei ne drabužiai, išskiriantys jį kaip vadą, galėjai palai- 
kyti jį eiliniu valkata. 

Pamatęs prieš save Rolandą, tuoj suraukė žakis, Ne- 
žinomo riterio rimtas veidas, apdulkėję rūbai nesideri- 
no prie visuotinės linksmybės. 

— Kas tu toks? — paklausė Didysis Velnias. 

— Keliauju iš Venecijos. Noriu su tavim pasikalbėti 
prie keturių akių. Esu Rolandas Kandianas, dožo Kan- 
diano, kurį pokylio metu išdavikiškai pačiupo ir kuriam 
išdūrė akis, sūnus. 

Didysis Velnias atsakė dusliu murmėjimu. Apie gar- 
sius Kandiano žygius jis buvo daug girdėjęs ir žinojo, 
kad skaudus Rolando likimas net dainose apdainuoja- 
mas. 

— Maniau, kad tu tebepūvi kalėjime,— tarė Medi- 
čis. 

— Šiaip taip ištrūkau. Dabar prašyčiau valandėlę 
su manim pasikalbėti. 

— Tu su manim nori pasikalbėti? 

— Jeigu tik galima. 

— Būk sveikas po mano stogu ir prie mano stalo. 
Pažinojau Kandianą. Minkštas jis buvo žmogus, nemo- 
kėjo kovoti, Dėl to kiti jį nugalėjo. Tačiau mokėjo pa- 
tenkinti visus, kas tik ko nors jo prašė. Prieš dešimt me- 
tų ir aš su juo turėjau reikalų. Dabar sveikinu jo sūnų 
po mūsų stogu. 

Sulig tais žodžiais parodė Rolandui vietą už stalo. 
Rolandas atsisėdo, susidaužė su Didžiuoju Velniu vyno 
taurėmis, tačiau nei gėrimų, nei valgio nepalietė. 

Vėl prasidėjo garsios kalbos, juokai ir klegėjimas. 

Medičis tylėdamas žinovo akimis žiūrėjo į Rolandą. 
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„Jei jis mano, kad paremsiu jį prieš Foskarį, tai 
labai klysta. Foskaris stiprus lošėjas ir nėr ko man su 
juo pyktis. Bet jeigu jis. panorėtų vadovauti kuriai nors 
vienai mano kariuomenės daliai, mielai patikėčiau“. 

Ir pradėjo kvosti Rolandą, bet Rolandas atsakinėjo 
trumpai, vienu kitu žodžiu. 

Netrukus svita pasišalino iš palapinės, ir Rolandas 
su Didžiuoju Velniu liko vieni. 

— Sakyk, ko nori? Bet įspėju, kad dabar mano ve- 
damas karas tikrai bus didelė kliūtis, norint tave paremti 
Venecijoje. 

Rolandas pakratė galvą ir išdidžiai nusišypsojo. 

— Nusiramink! Savo reikalus aš įpratęs pats atlik- 
ti. Jei grįšiu į dožų rūmus, tai tik tada, kai pats norė- 
siu, o ne tada, kai kas kitas mane į juos įves. 

— Patinki man! Neslėpsiu, kad man atėjo į galvą 
mintis pasiūlyti tau kovoti mano armijos gretose, vado- 
vautis mano įsakymais. 

— Pasiduodu tik savo įsakymams. Dėkui už gerą. 
sumanymą. 

— Tai ko gi nori? — paklausė nustebęs Medičis, 

Rolandas valandėlę pagalvojęs tarė: 

— Džovani Mediči, esi karingas žmogus, bet ne di- 
plomatas. Tavęs visi bijo, nes turi galingą armiją, kuri 
aklai klauso tavo įsakymų. Privalai toks ir likti, bet 
jeigu įsipainiosi į intrigas, tai tavo didybei ir autori- 
tetui bus galas... 

5 O kas tau pasakė, kad aš noriu įsipainioti į intri- 
gas? 

— Nori tau pasiūlyti. 

— Kas? 

— Dožas Foskaris. 

— Aaa! 

— Tarp manęs ir Foskario verda mirtiną kova. Džo- 
vani Mediči, prašau tave, kad toje kovoje tu būtum neu- 
tralus. 

— Pakiškink! — šaltai tarė Didysis Velnias. 

Rolandas suprato, ką reiškia toks staigus atšalimas, 
ir jam toptelėjo mintis, ar ne per toli nuėjo. O gal jau 
per vėlu trauktis. Jo juodos akys blykstelėjo. 
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— Smulkiai paaiškinsiu visą reikalą. Tada geriau 
suprasi, kaip turi laikytis. 

— Klausau,— vis taip pat šaltai pasakė Didysis Vel- 
nias. 

— Foskaris pasmerkė kančioms mano tėvą, Foskaris 
įmetė mane į kalėjimo urvą, kuriame išvargau šešerius 
metus, Foskaris ir jo bendrininkai turi būti nubausti... 

Tuos žodžius Rolandas pasakė su tokia neapykanta, 
kad net Didysis Velnias krūptelėjo ir sušuko: 

— Po šimts velnių! Nenorėčiau būti tavo priešas! 

— Visi, kurie tik panorės padėti mano priešams, bus 
mano priešai. Klausyk toliau. Aš paskelbiau Foskariui 
ir jo bičiuliams amžiną kovą. Kai dabar palengva ren- 
giu sukilimą prieš jį, jis svajoja apie nepaprastus žygius, 
kurie pašalintų mano keršto pavojų. Pirmuoju savo ben- 
drininku jis nori turėti tave. 

— Iš kur žinai? 

— Foskaris išsiuntė pas tave savo pasiuntinį, kurį 
tu puikiai pažįsti. 

— Ką tokį? 

— Pjetrą Aretiną. 

— Pjetrą! Labai puikus žmogus tas Pjetras! Labai 
apsidžiaugsiu jį pamatęs. Pasiilgau jo. 

— Nematysi jo, pone Mediči. Aš jį sulaikiau. Suži- 
nojau jo slaptus įgaliojimus ir palikau jį Venecijoj, o 
vietoj jo pats atvykau. 

— Iš tikrųjų taip padarei? 

— Taip, Džovani Mediči, padariau! 

— Ir tu man tai sakai? Po šimts velnių! Pripažįs- 
tu — esi drąsus vyras. 

— Narsumas ir drąsa vienintelės brangenybės, ku- 
rios man liko. 

— Tai sakai žinąs, ką turėjo Aretinas pranešti? 

— Pakartosiu jo žodžius. 

Ir pradėjo pasakoti Foskario planus. Nenutylėjo nė 
menkiausio dalyko. 

— Tai toks jo planas,— pabaigė.— Tokią sąjungą 
siūlo tau Foskaris. Ką manai apie tai? 

— O jeigu pasakysiu, ką manau, ar apsiimi jam vis- 
ką perduoti? 
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— Be jokios abejonės, nepriklausomai nuo to, kaip 
tą atsakymą turėčiau perduoti. Galėjau ir tau viską ar- 
ba visai nieko nesakyti, tačiau nieko nenuslėpiau. 

— Nesulaukdamas mano atsakymo, būtų atsiuntęs 
kitą pasiuntinį. 

— Galimas daiktas. Bet aš padarysiu lygiai tą pat 
su atsakymu, ką padariau su įo pasiūlymu. Gali kalbė- 
ti visai atvirai. 

— Gerai. Foskario planas man atrodo labai geras. 
Daug nuostolių būtų, jei toks žmogus. kaip aš, nepadėtų 
įvykdyti tokį didelį planą. Iš esmės prBBN pasiūlymą. 
Taip ir gali atsakyti Foskariui. 

— Tai ir viskas? 

— Tuo tarpu viskas. Galutinį atsakymą dussių: | Tai 
simatęs su dožu. Apie susitikimo dieną pranešiu per spe- 
cialų pasiuntinį po kelių dienų. Ryt išnaudosiu Džoverno- 
lo silpnąsias vietas. Kitą dieną atakuosiu. Paskui vieną 
dieną plėšikausim. O vėliau, vadinasi, ketvirtą ar penktą 
dieną išsiųsiu kurjerį. 

Rolandas pastebėjo, kad tai sakydamas Didysis Vel- 
nias pašaipiai šypsosi. Suprato, kad Didysis Velnias 
sumanė užtaisyti jam kokias pinkles. Tačiau nudavė 
esąs ramus. Jo veidas nerodė jokio susijaudinimo. 

Foskario pasiūlymas iš tikrųjų sudomino Džovanį 
Medičį. Šis pasiūlymas numatė daug didžių kautynių, 
plėšimų ir kariškos garbės. 

— Puiku! Dieviška! Manęs vertas planas! — karto- 
jo sau. 

— Vadinasi, Džovani Mediči, sutinki su tuo pasiū- 
lymu? Be jokios abejonės? Iš karto? 

— Ko čia delsti? — sušuko Medičis.— Sumanymas 
puikiausias, aš jam pritariu, ir tiek! 

— Tokiu atveju aš turiu padaryti keletą pastabų. 

— Mielai klausysiu tokio sumanaus ir drąsaus žmo- 
gaus pastabų. 

— Pirmoji pastaba tokia: man atrodo, kad tu visų 
pirma esi karo ir ginklo žmogus. Bet kokia diplomatija 
pražudys tave. Tiesa, susidėjęs su Foskariu, gali užka- 
riauti Valakus... Bet kiek tai pareikalaus pastangų! Mi- 
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lanas, Piza, Florencija ir Mantuja — galingos respubli- 
kos. Jos gali sudaryti labai pavojingą sąjungą. Bet leis- 
kim, kad per kelerius karo metus nugalėsi. Atsimink, 
kad nesutiks popiežius, jei pasiskelbsi karalium, kad už- 
protestuos visa Europa. Tik spėliokim, kad taip gali bū- 
ti. O dabar pereikim prie santykių su Foskariu. Nuga- 
lėjęs neteksi savo vaidmens. Kariautojas turės užleisti 
vietą diplomatui... sunkiai diplomatijai savo paties iš- 
valytame lauke. Tai kaip dabar tavo sprendimas atrodo? 

— O jei pasakysiu, ką apie šiuos dalykus manau, Ar 
perduosi Foskariui? 

— Jau sakiau, kad viską perduosiu. 

Džovanis Medičis visą laiką rimtai klausė Rolando. 
Išdidi šypsena išnyko nuo lūpų kampučių. Jo veidas 
taip pat jau nerodė to pasitikėjimo, su kokiu jis iš kar- 
to sutiko Foskario pasiūlymą. Tai matydamas, Rolandas 
nelaukė atsakymo, o kalbėjo toliau: 

— Aš nekalbu apie tai, kad prieš tokio plano vykdy- 
mą kaip galėdama priešinsis ir Venecija. Venecija dairosi 
į jūras, o ne į sausumą. Venecija svajoja apie taiką, pre- 
kybą, meną ir pirmoji pasipriešins jums. Bet grįžtu prie 
savo klausimo. Tu nugalėsi, o kas paskui bus? 

— Po velnių! Viešpatausiu jei jau ne Romoje, tai 
bent Neapolyje. O kas čia man galėtų sukliudyti? 

— Sakai, kas? Nagi tavo sąjungininkas! Foskaris! 
Labai gerai jį pažįstu. Kai tu užkariausi visus Valakus, 
jis taps karalium ir tas karalius... 


— Aš būsiu karalius! — riktelėjo, trenkdamas kumš- 
čiu į stalą. Bet tuojau susigriebė, lyg bijodamas per daug 
prasitarti. 


— Foskaris bus teisingas. Pagaliau, jei geruoju ne- 
norės, aš jį priversiu. į 

— Tebūnie ir taip. Dabar dar keli žodžiai. Jau sa- 
kiau, dėl ko nekenčiu Foskario. Jei būsi jo sąjunginin- 
kas, tai stosi man skersai kelio. Prisiekiu, savo motinos, 
kuri mirė kaip kankinė, atminimu, prisiekiu savo kanki- 
nio tėvo nedalia, prisiekiu viskuo pasaulyje, kad Foska- 
rio niekas neišgelbės nuo mirties, kuriai aš jį pasmer- 
kiau. Garbingai įspėju tave, kad pašalinsiu kiekvieną 
kliūtį, atsiradusią teisingo mano keršto kelyje. 
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Atsistojo ir pridėjo: 

— Gerai pagalvok apie tai, Mediči! 

— Tai, rodos, tu man grasini,— burbtelėjo MioSiEis, 
taip pat atsistodamas. 

— Ne grasinuų, o tik garbingai tave įspėju. Toska“ 
ris — piktadarys, o až — keršytojas! Rinkis, Mediči! 

— Aš jau pasirinkau! Eikit šen! 

Į palapinę įvirto keletas Medičio karininkų. 

— Čiupkit tą žmogų! — įsakė.— Laikykit iki naujo 
mano nurodymo! 

Rolandą apsupo būrys kareivių. Jis stovėjo ramus, 
nejudėdamas. 

— Mediči, daviau tau „pasirinkti: piktadarybę Arba 
teisingumą. Saugokis, kol ne vėlu. . 

— Pašalinkit jį iš čia! — atsakė Didysis Velnias. 

— Pats to norėjai. . 

Paskutinius žodžius Rolandas jam metė be jokio pyk- 
čio, visai ramiai. 

Vienas karininkas uždėjo ant Rolando peties ranką. 

To užteko, kad Rolandą apimtų baisus pyktis, galin- 
gais kumščio smūgiais jis bematant išblaškė sustojusius 
aplink jį karininkus. 

— Laikykit, laikykit! — draskėsi Didysis Velnias. 

— Išdavikas! Laikykit! — šaukė visi, pastodami Ro- 
landui kelią. 

Jis išsitraukė kardą, su kuriuo niekad nesiskirdavo. 
Pasitraukė į palapinės kampą, užsibarikadavo stalu ir pa- 
sirengė mirtinai kovai. 

— Imkite jį! Laikykit! — šaukė įsiutęs Didysis Vel- 
nias. 

— Mediči! — perkūnišku balsu atsakė jam Rolan- 
das.— Atsimink, kad atmetei teisingumą, bet dabar eilė 
mano teisingumui. 
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XV 


AISTROS KOVA 


Imperijos rūmų gilumoje, Biankai skirtame kambary- 
je, sėdėjo už rankų susiėmusios motina ir duktė. 

Bianka pasakojo motinai visus savo nuotykius, apie 
gyvenimą Žuanos globoje, apie netikėtą Sandrigo įsiver- 
žimą. Mažai tekalbėjo tik apie Rolandą, tačiau iš balso 
+ono Imperija suprato, kad Bianka juo be galo pasitikė- 
jo. 

— Pagaliau mudvi vėl drauge, mano vaikeli, — kal- 
bėjo motina.— Dabar Sandrigo apsukrumo dėka tau 
joks pavojus jau negresia. 

— Bet, mieloji mamyte, joks pavojus man negrėsė 
ir Žuanos globoje. Pavojus man gresia čia, pavojus man 
grėsė pagrobimo metu iš to nemalonaus žmogaus. Ne- 
galiu užmiršti jo bjauraus veido... 

Atsiminusi Bembą, visa pradėjo virpėti. 

— Nebijok jo, jis jau nieko bloga nepadarys,— sun- 
kiai atsakė Imperija. 

Bianka pakratė galvą. 

— Kas gali žinoti, gal jis vėl čia ateis! 

— Jo nėra gyvo! — patylomis atsakė Imperija ir 
susimąstė. | 

Ji galvojo apie paskutinės paros įvykius. Ji žinojo, 
kad Rolandas paspruko iš paspęstų jam spąstų. Tik ne- 
žinojo, koks buvo Leonoros vaidmuo, tačiau buvo tikra, 
kad ji padėjo pasprukti Rolandui. Jos akyse atgijo susi- 
tikimo su Leonora. scena. Negalėdama nė pamanyti, kad 
Leonora ją nugalėjo, užsidegė dar didesniu pykčiu. Jį 
sužadino ne tik meilė Rolandui, bet ir jos pačios meilė, 
Dabar ji neapkentė visų, visų, visų... Rolando, Leono- 
zos, Dandolo... Nenusiramins tol, kol nepamatys ritamo 
ant jų kapų akmens. 

Bianka pastebėjo nepaprastą motinos susijaudinimą 
ir, drebėdama iš baimės, paklausė: 

— Kas tau, mamyte? 

— Galvoju apie tą žmogų, kuris norėjo tave pa- 
grobti... Bet nebijok... jo jau nebėr gyvo... 
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„Taip,— pamanė pati sau.— Bembas jau baigė savo 
sąskaitas su gyvenimu. Įdomu, kieno dabar eilė?“ 

Tuo tarpu į kambarį įėjo tarnaitė ir pranešė: 

— Sinjora, atėjo kažkoks ponas ir nori su jumis pa- 
simatyti. 

— Kas jis toks? — paklausė Imperija. 

— Nepasisakė. 

— Arjis ne iš tų, kurie pas mane lankosi? 

-— Nemačiau jo veido, nes buvo užsidengęs jį apsiaus- 
tu. 

Ta paslaptis paakino Imperiją spėlioti, kad paslaptin- 
gasis svečias yra Rolandas Kandianas. 
— Kas gi kitas būtų, jei ne jis. 

Tik vienas Rolandas galėjo paslaptingai pas ją isi- 
veržti. 

Pakilo iš vietos išbalusi, virpėdama ir pasižiūrėjo į 
veidrodį. Pasitaisė plaukus ir nutaisė linksmą veidą. 

Ko jis ateina? O pagaliau kas jai rūpi? Juk dabar 
myli tik Sandrigą. O Rolando visa siela nekenčia. 

Nekentė jo, bet niekas negalėjo garantuoti, kad, pa- 
mačiusi jį, nepuls ant kelių, nes ligi šiol dar tebelaiko jo 
paveikslą auksiniuose rėmuose, ir jos širdis neleidžia pa- 
liesti to slapto meilės altoriaus. 

— Jeigu jis,— tarė sau,— tai gyvas iš čia nebeišeis. 

Pasiėmė nedidelę, oda aptrauktą pudros ir karmino dė- 
žutę, pasidažė veidą ir lūpas, kad įdomiau atrodytų. 

Apie dukterį visai pamiršo. 

Bianka negalėjo suprasti, ko pas motiną galėtų atei- 
ti kažkoks nepažįstamas ponas... kodėl motina taip rū- 
pestingai nori jį priimti. Ji nė nepagalvojo, kad tai ga- 
lėtų būti Rolandas. Ji būgštavo tik dėl to bjauraus vei- 
do, kuris tiek naktų ją kankino. 

Bianka staiga pažvelgė į duris. Jose pamatė mažas, 
piktai bėgiojančias į ją įbestas akutes. Veidas, buvo nu- 
švitęs tokia šypsena, nuo kurios gyslose stingo kraujas. 

Imperija tuojau pažino įeinantį ir, ne mažiau už duk- 
terį persigandusi, sušuko: 


[|] 


— Bembas! 
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Bembas prisiartino prie judviejų ir elegantiškai nusi- 
lenkė: 

— Nenorėjau laukti, kol tarnaitė sugrįš. Įėjau ne- 
prašytas. Dėl to prašom dovanoti. Taip troškau pamatyti 
ponią... ir panelę...— pridėjo, kreipdamasis į Bianką. 

Imperija atsikratė baimės, pačiupo Bembą už rankos 
o tarnaitei liepė saugoti Bianką. 

Abudu nuėjo į mažą svetainę, kurioje Imperija pri- 
iminėjo tik artimiausius žmones. 

— Kodėl nepasilikom ten? — nedrąsiai . paklausė 


Bembas. 
— Kodėl? Vieną kartą jau kėsinaisi į mano dukterį. 
Dabar man tai labai keistai atrodo. Vis tas išsiblašky- 


mas. 
Bembas atsisėdo fotelyje. Visai nusiramino ir tarė: 


— Matau, kad turime labai rimtai pasikalbėti apie 
mūsų reikalus. Paklausyk, ką noriu tau pasakyti. 


* + > 


Kai Sandrigas pasakė Bembui, kad nori sutuoktuvėms 
palaiminimo, Venecijos kardinolas labai susirūpino. 

Sugrįžęs namo, tuojau išsirengė į Imperijos rūmus, 
gerai nežinodamas, nei ką sakyti, nei kaip elgtis. 

Pagaliau rado tokį sprendimą, kad visai nusiramino 
ir net nusišypsojo. 

Puikiai žinojo visas rūmų patalpas, dėl to nepaste- 
bėtas į juos įėjo. 

Pamatęs pro atviras duris Bianką, negalėjo susilai- 
kyti giliai neatsidusęs. 

— Ir tai ji... Koks skirtumas! 

Imperija vis dar negalėjo kaip reikiant atsikvošėti. 
Vadinasi, Bembas tikrai gyvas! Vadinasi, Rolandas tik 
pasigyrė? 

O jeigu taip, tai jis nepavojingas, nes argi gali būti 
galingas toks žmogus, kuris savo silpnumą nori prideng- 
ti melu. 

— Ar sužeistas buvai? — paklausė DpApis: visai 
neatsakydama į Bembo klausimą. 

— Aš? Nė truputėlio! Argi manai, kad mane jau 
taip lengva sužeisti? 
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— Tai kur buvai dingęs? 

— Kelionė... maža kelionė po Venecijos apylinkes. 

— Vadinasi, tą vakarą, kai norėjai pagrobti manc 
dukterį visai nebuvai sužeistas? 

— Kas tokias pasakas pasakojo? 

— Pats Kandianas. 

— Tai jį matei? — sušuko Bembas. 

— Taip, mačiau. O tu taip pat jį sutikai? 

— Gerai. Prisipažįstu. Galiu net prisipažinti, kad 
mudviejų abiejų gyvybei gresia rimtas pavojus. 

— Žinau! — atsakė Imperija. 

— Privalome labiau negu kada nors anksčiau budė- 
ti ir dar glaudžiau stiprinti draugiškumo ryšius.. Tik per 
Dievo Motinos stebuklą man šį kartą pasisekė pasprukti 
sveikam. Kitą kartą vargu ar jau taip man pasisektų. 
Mes visi galbūt kaip nors rasim išeitį, bet tu... silpna 
moteris... Kas tave apgins, jei ne mes! 

Laukė, kokį įspūdį padarys Imperijai šie žodžiai. Bet 
labai nustebo, kai Imperija nė nemirktelėjo. Mat ji ži- 
nojo turinti stiprų ir apsukrų gynėją. O tas gynėjas bu- 
vo Sandrigas. 

— Kodėl ji tokia rami? — pagalvojo Bembas. Tuo- 
jau pakeitė taktiką ir vėl kalbėjo: 

— Šiaip ar taip, vis tiek esi mano ištikimiausia są- 
jungininkė. 

— Aš ir nemanau keisti savo santykių su tavim, — 
atsakė labai šaltai. 

— Smogsiu paskutinį smūgį,— pašnibždomis iškošė 
pro dantis, sunerimęs dėl jos abejingumo. Pažvelgė į ją 
iš padilbų ir vėl pradėjo košti pro dantis: 

— Net nesitiki, ką galėčiau padaryti, jei kas nors 
priverstų mus nutraukti draugiškus ryšius. 

— O kodėl turėtume tapti priešais? 

— Neduokdie, jei taip atsitiktų. Bet kai kurios ap- 
linkybės verčia traktuoti tave kaip savo priešą... turiu 
tave įspėti, kad... 

— Klausau... 

Imperija išbalo kaip drobė. Bembas dabar jau buvo 

tikras dėl savo triumfo. 
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— Visų pirma,— kalbėjo toliau,— įmesčiau į skun- 
dų urną popierėlį, kurį visuomet su savim nešiojuosi. 
Iš jo turinio Dešimties Taryba sužinotų, kad tavo mei- 
lužį Dovilą nužudė ne Rolandas Kandianas. Ar klausai 
manęs? 

— Klausau! — atsakė vos girdimu balsu ir kalenda- 
ma dantimis. 

— Puiku! 

Stojo ilga, kraupi tyla. Imperijos veidą iškreipė bai- 
sus nerimas. 

— Az baigiu,— vėl tarė Bembas.— Kortelę pasira- 
šyčiau savo vardu ir pavarde. Pakviestas į tribunolą, 
viską patvirtinčiau žodžiu. Gali puikiai numanyti, ko- 
kie bus viso to padariniai. 

Imperijos vaizduotėje tuojau iškilo ešafotas Švento- 
jo Morkaus aikštėje. 

— Ak! — atsiduso, — juk tai tik slogus sapnas. Ne- 
jaugi galėtum taip padaryti? Juk manęs neišduosi! Pa- 
galiau kartu ir pats žūsi. 2 

— Galbūt. Bet gerai žinai, ką gali padaryti didelė 
ir aistringa meilė! Viską, o viską! Prieš ją vieni niekai 
gėda ir mirtis. Esu pasirengęs viskam. 

— Tai ko nori iš manęs? 

Bembas atsistojo. 

— Noriu, kad neleistum savo dukters už Sandrigo. 
„Ji priklauso man. 

Imperija bejėgiškai susmuko fotelyje ir rankomis už- 
sidengė veidą. 

„Ateisiu po trijų dienų. Per tą laiką atsileis, ir Bian- 
ka bus mano“,— tarė sau išeidamas. 

Kai pakėlė galvą, Bembo jau nebuvo kambaryje. 

Išeidamas iš rūmų, pamatė įeinantį į vestibiulį kaž- 
kokį vyriškį, kurį tarnas nuvedė į vidų. Tai buvo San- 
Adrigas. Bembas jį pažino. 

— Bičiuli,— tarė Bembas tarnui, paduodamas dešimt 
talerių.— Atsakyk man į vieną klausimą. 

Tarnas paskubomis čiupo pinigus ir žemai nusilen- 
kė. 
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— Bičiuli.— kalbėjo toliau.— Kas toks įėjo pro anas 
duris? 

— Nežinau. Jis laukė ponios, kad jį priimtų. 

— Ar dabar jis jau pas ją? 

— Be abejonės. 

— Gausi penkiasdešimt dukatų, jei galėsiu pasiklau- 
syti, apie ką jie kalbasi. 

— Penkiasdešimt dukatų? 

— Taip. Ar pažįsti mane? 

— Pažįstu, Ekscelencija. 

— Penkiasdešimt dukatų gausi šįvakar mano rūmuo- 
se. 2 . 

— Prašom paskui mane. 

Per kelias minutes Bembas jau buvo mažame kamba- 
rėlyje. Čia tarnas parodė pirštu pertvarą, pro kurios vir- 
šų buvo girdėti neaiški kalba. 

Tarnas prisikišo prie Bembo ausies ir tarė: 

— Iš šito kambario, Ekscelencija, galėsite išeiti, ka- 
da norėsite. Štai atviros durys. Aš lauksiu ir be jokio 
pavojaus išvesiu lauk. 

Ir tuojau pasišalino. 

Bembas pasilypėjo ant lovos užuolaidų rėmų ir pra- 
dėjo klausyti. 

Kalbėjo Sandrigas. 

Imperija jo atėjimu labai džiaugėsi. Apsilankęs prieš 
valandėlę Bembas kėlė jai pavojų, mirtį. Galingasis San- 
drigas atrodė kaip saulės spindulys nakties tamsoje. 

Sandrigas buvo taip susižavėjęs Imperijos grožiu, 
kad iš karto jam buvo net sunku kalbėti. 

— Skubėjau ateiti, kad galėčiau su tavimi pasima- 
tyti,— tarė. 

— As tavęs pasiilgusi laukiau, — atsakė muzikaliai 
skambiu balsu Imperija. 

Sandrigas, atsigavęs po pirmo įspūdžio, jau ramiai 
tarė: 

— Pasirūpinau surasti kunigą, kuris palaimins ma- 
no santuoką su Bianka. 
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Kurtizanė pabalo. 

Pajuto, kad jos širdyje žybtelėjo neapykanta dukte- 
xiai. 

— Kunigą! — iškošė pro dantis.— Ką reiškia tušti 
apeiginiai kunigo žodžiai. Be to, ko taip skubėti? 

— Man labai svarbu, kad būtų kunigas, nes labai 
rūpi pačios santuokos apeigos. Venecijoje mane mažai 
kas pažįsta, o jei kas pažįsta, tai tik kaip banditą. Dėl 
to aš ir noriu, kad mano sutuoktuvės įvyktų didžiausio- 
je bažnyčioje, kad moterystės sakramentą suteiktų visų 
gerbiamiausias kunigas. 

— Tai ką tokį išsirinkai? 

— Patį kardinolą. Jis jau sutiko sutuokti karininką 
Sandrigą su Imperijos dukterim. 

— Tikrai? 

— Sakiau, kad jau sutiko. 

— Bembas? 

— Taip. 

Sandrigas triumfuodamas nusišypsojo. 

— Stebiesi? Man jis viską padarytų. Kaip pačiam 
dožo sūnui. Įsivaizduok puikiai nušviestą Šventojo Mor- 
kaus katedrą, daugybę kunigų, visą aukštąją Veneci- 
jos visuomenę, vyriausiąjį vadą ir gal net patį dožą. 
O prie didžiojo altoriaus kardinolą Bembą! Ką pasaky- 
si? 

— Bembą! — pakartojo Imperija. 

— Taigi jį patį. Pažadėjo. 

— Pažadėjo? Ė 

— Šįryt. 

— Ir žino, kas tavo sužadėtinė? 

— Žino. 

Imperija perbraukė ranka per veidą. Jai pasirodė, 
kad ji sunkiai sapnuoja. Juk dar tik prieš valandėlę 
Bembas jai sakė: 

— Nenoriu, kad Bianka būtų Sandrigo žmona. Bian- 
ka priklauso man! 


Vėl jai pasirodė ešafotas ir budelio kruvinas šešėlis. 
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Tuo tarpu Sandrigas įtikinėjo, kad Bembas tikrai 
sutiko jį su Bianka sutuokti. j 

— Atrodo keista. Bet nustosi stebėtis, kai pasakysiu, 
kad išgelbėjau jį nuo tikros mirties. 

Ir trumpai viską papasakojo. Aišku, Bembas žadėjo 
jam viską, nes bijojo, kad jo nepaliktų Pijavos urve. Ap- 
simetė esąs dėkingas, bet jau kartu galvojo apie klastą. 

Dabar Imperijos galvoje kilo įvairių minčių. Nebe- 
žinojo, ar įspėti Sandrigą, ar ne. Bet juk ji turi jam 
viską pasakyti, nes dabar reikia kartu veikti prieš bend- 
rą priešą — Bembą. 

Priėjo prie Sandrigo, apkabino jį ir tarė: : 

— Kas man rūpi, kad kunigas tave sutuoks su kita. 
O man nereikia jokio kunigo, kad būčiau tavo. 

Sandrigas atsistojo ir išėjo. Apsvaigęs nuo aistros 
pats save klausė, kuri iš tų dviejų moterų dabar užima 
daugiau vietos jo gyvenime — motina ar duktė. 

Bembas viską puikiai girdėjo ir dabar suprato Im- 
perijos būseną. . 

Nespėjo Imperija kaip reikiant susitvardyti, o Bem- 
bas jau stovėjo prieš ją. Pažiūrėjo į jį persigandusi, ne- 
galėdama ištarti nė žodžio. 

Bembas nusilenkė ir tarė: 

— Dabar žinau tavo paslaptį: myli Sandrigą. Esi 
savo dukters varžovė ir visomis išgalėmis stengiesi pa- 
daryti taip, kad Sandrigas nemylėtų Biankos, o mylėtų. 
tave. Ar netiesa? 

— Tiesa,— burbtelėjo Imperija, pakirsta sielvarto. 

— Aš žinau, kaip visa tai sutvarkyti. 

— Kaip? 

— Užmirškim, kas prieš valandėlę tarp mūsų įvyko. 
Užmiršk visus mano grasinimus. Būkim bičiuliai. Bū- 
kim sąjungininkai. Sutinki? 

— Sutinku. : 

— Na, tai pasidalykim: Sandrigas tau, o Bianka 
man! Pavedu jį tau ir prisiekiu, kad jo niekas nenu- 
skriaus. Atiduok man Bianką! Sutinki? 

Imperija, jau nebegalėdama atsispirti reikalavimui, 
atsakė: 
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— Sutinku! 

— Gerai. Dabar tau nėr ko daugiau rūpintis. Dar“ 
kelios dienos, ir Bianka pasitrauks iš tavo gyvenimo. Ge- 
rai? 

Imperija dar svyravo. Gal tai buvo jau paskutinė 
motiniško jausmo prošvaistė. Bembas neatitraukė nuo jos: 
akių. 

— Gerai! — riktelėjo, atmesdama galvą. 

Bembas išėjo. 


„XVI 


DŽOVERNOLO TVIRTOVĖS PYLIMAI 


Rolandas užsibarikadavo stalu, prie kurio prieš va- 
landą sėdėjo su Medičiu. 

Kitoje stalo pusėje šūkavo ir rankomis mojavo Di-- 
džiojo Velnio kareivių būrys. Kilo didžiausias triukšmas. 
Sujudo visa stovykla. 

— Išdavystė! Už ginklų! — buvo girdėti šūkaujant. 
iš visų pusių.“ 

Rolandas laikė iškėlęs didžiulį kardą, kuris jam at-- 
rodė lengvas kaip plunksna, Trys kareiviai, bandę pulti 
jį per stalą, susmuko, apsipylę kraujais. Dešiniąja ran- 
ka mojavo kardu, o kairiąja už nugaros draskė palapinės: 
audeklą. 

Pagaliau visus perrėkė skardžiu balsu pats Didysis 
Velnias; 

— Muškit! Užmuškit! 

Iš karto per stalą šoko keliolika karininkų. Pora dešim- 
čių kardų iškilo virš Rolando galvos. Bet Rolandas stai- 
ga dingo. 

— Savo atsiėmė! — riktelėjo vienas karininkas. 

— Pabėgo! — suriko kaip pasiutęs Medičis.— Lai-- 
kykit! Muškit! 

Perbalęs iš pykčio, jis rodė ranka į didelę palapinės. 
skylę, pro kurią paspruko Rolandas. 
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Kol jie susigriebė, Rolandas jau buvo dingęs tamso- 
je ir bėgo miškelio link. Mažiausiai šimtas kareivių pasi- 
leido vytis jį, bet jų pastangos nuėjo niekais. 


Rolandas dingo kaip vandeny... 


Medičio pyktis buvo neapsakomas. Jis keikėsi bjau- 
riausiais žodžiais. Nors savo gyvenime nemėgo atidė- 
lioti jokio žygio, bet kadangi tą dieną buvo smarkiai 
gėręs ir galva atrodė sunki, tarytum akmenų pilna, nu- 
sprendė Rolandui atsilyginti geresne proga, krito į lovą 
ir bematant užmigo. 


Jo paties įsakymu buvo pažadintas vos švintant. Tuo- 
jau sėdo ant arklio ir su savo svita nuvyko „prie Nžo- 
vernolo tvirtovės, kurios pylimai driekėsi per kokį pus- 
mylį nuo stovyklos. 

Visų pirma paklausė, ar niekas neaptiko pabėgėlio 
pėdsakų. Gavęs atsakymą, kad Rolandas dingo, kaip 
skradžiai žemę prasmego, pakratė galvą ir sumurmėjo: 

— Rolandas Kandianas man grasino. Jis mane mir- 
tinai įžeidė. Sučiupsiu jį. O tada jo likimas bus toks 
kaip ir jo tėvo. 

Paspaudė pentinais arklį ir šuoliais nulėkė prie tvir- 
tovės pylimų. 

Pulti tvirtovę jis buvo numatęs ryt ar poryt, bet 
praėjusios nakties nuotykis paakino pradėti puolimą jau 
šiandien. 

Jis buvo susižavėjęs Rolando perduotu pasiūlymu, 
todėl ryžosi kuo greičiausiai atlikti karo žygį, o paskui 
jau siųsti pasiuntinį pas dožą Foskarį. Tas pasiuntinys 
pirmiausia turėjo pasakyti, kad Džovanis Medičis su- 
tinka priimti pasiūlymą ir pasimatyti su dožu. 

Paskum jam reikėjo sulaikyti Rolandą Kandianą ir 
"pristatyti į stovyklą. 


Taigi dabar žvalgė tvirtovės įtvirtinimus, kad suras- 
"tų silpnąsias vietas, kuriomis galėtų pasinaudoti sustip- 
+rinti kareivių būriai. 


Šitokia taktika jam visuomet buvo sėkminga. Didžio- 
ji kariuomenės dalis puldavo silpnąsias įtvirtinimų vie- 
tas, prasilauždavo ir įsiverždavo į miestą. 
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Apžiūrėjęs Džovernolo sienas, pastebėjo, kad ant jų. 
maža gynėjų, bet jie budriai sekė, kas dedasi priešo sto- 
vykloje, ir besižvalgantį Didįjį Velnią pasveikino šū-. 
viais. Bet jis į šūvius visai nekreipė dėmesio ir jojo sa- 
vo keliu. Pagaliau sustojo ties rytine tvirtovės pylimų. 
dalimi. Sustiprinimai čia iš tikrųų buvo menki, 

Tai pamatęs, Didysis Velnias net suvirpėjo iš džiaugs-- 
mo. . 

— Džovernolą jau turim! — tarė palydovams. 
Sulig tais žodžiais pasigirdo du šūviai. Du palydo- 
vai, Medičio karininkai, krito vietoje. Didžiojo Velnio 
arklys atsistojo piestu, bet stipri raitelio ranka tuojau 
jį suvaldė. Džovanio Medičio drąsa buvo stebėtina. Užuot 
paleidęs arklį ir gelbėjęsis, sustojo vietoje ir pradėjo: 
dairytis, iš kurios vietos šauta. Ant pylimo pamatė vy- 
riškį, matyt, paleidusį šūvį. Medičis net nustebo, kad 
tas žmogus, užuot slėpęsis, lyg tyčia stovėjo, kad jį pa- 
matytų. Staiga nepažįstamasis sušuko: 

— Mediči, dar turiu užtaisytą šaudyklę ir taip pat. 
stiletą. Tu taip pat turi šaudyklę ir kardą. Siūlau tau 
garbingą kovą! 

— Rolandas Kandianas! — suriko Didysis Velnias.— 
Mano globėjas padeda man ir atiduoda jį tiesiai į ran-- 
kas. 

Sulig tais žodžiais išsitraukė šaudyklę, įsikando pa-. 
vadžius į dantis ir pasileido tiesiai į Rolandą. Prisiar- 
tinęs per dešimt žingsnių, iššovė. Tuojau paleido ir ant-- 
rą šūvį. | 

Tą pat akimirką terkštelėjo ir trečias šūvis. Medičis 
nukrito nuo arklio. Rolandas numetė į šalį dar rūkstan-- 
čią šaudyklę ir priėjo prie sužeistojo. Didysis Velnias 
buvo užsimerkęs ir mirtinai išbalęs. Gulėjo kniūpsčias,. 
užgulęs savo sukryžiuotas rankas. 

Piktos šypsenos iškreiptomis lūpomis Rolandas ty-- 
lėdamas žiūrėjo į sužeistąjį ir galvojo: „Jis dar gyvas, 
bet netrukus bus nebe šio pasaulio gyventojas“. 

Pasilenkė ties mirštančiuoju. Sužeistasis atvėrė akis. 

— Ko dar pageidautum iš manęs? — paklausė. 

— Eik po velnių! 
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— Mediči, esi mano priešas. Bet aš prie tavęs pri- 
ėjau visai lojaliai ir garbingai. Įrodau, kad tave gerbiu. 
Tu palaikei mane savo pikčiausiu priešu. Daviau tau pa- 
sirinkti teisingumą ar piktadarybę. Nebeliko man nieko 
daugiau, kaip pasmerkti tave mirti. Mediči, taip žus 
visi mano priešų bičiuliai. 

— O ką darysi su pačiais priešais? — paklausė mirš- 
tantysis. 

Rolandas nusišypsoo, bet jo šypsena buvo baisi. 

— Ak! Nebenoriu jų ir liesti... 

Po valandėlės tylos Rolandas vėl tarė: 

— Mediči, nudėjau tave be neapykantos širdyje, «+tik 
dėl to, kad stojai man skersai kelio. Todėl ir klausiu, kuo 
galiu tau patarnauti? Prašyk, ko nori. Prisiekiu, tavo 
valia bus išpildyta. 

Didysis Velnias pažvelgė į Rolandą blankiomis mirš- 
+ančiojo akimis, nusišypsojo, sugniaužė kumščius, išsitie- 
sė ir mirė... 

Rolandas giliai atsiduso ir nuėjo neatsigręždamas. 

Bet iš tikrųjų Didysis Velnias nebuvo miręs. 

Visą sceną nuo tvirtovės sienų matė šimtai kareivių. 
„Nulipę pamatė, kad sužeistasis yra Didysis Velnias. Ež 
dėjo jį ant neštuvų ir nusinešė į tvirtovę. 

Tvirtovės viduje tuojau pasigirdo garsūs šūkavimai, 
Suskambo varpai. Gatvėmis nešiojo sužeistąjį Medičį ir 
triumfavo. 

Tokiu keliu Didysis Velnias įžengė į Džovernolo tvir- 
tovę. 


XVII 


ARETINO LAIŠKAS 


Kunigaikščių rūmuose, privačiame dožų kabinete, 

sėdėjo Bembas ir Foskaris ir patylomis kalbėjosi. 
Buvo žiemos rytas. Židinyje kūrenosi ugnis. 
Pagaliau abu nutilo. 
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Foskaris susitraukė fotelyje, drebėdamas iš šalčio, 
o Bembą, atrodė, kankino karštis. 

— Bus jau dvylika dienų, kai Aretinas išvyko su 
misija ir ligi šiol negrįžo. 
| — Kasdien einu į jo namus,— atsakė Bembas,—-ir 
vis apie jį nieko negirdėti. 

— Džovanis Medičis dabar yra netoli Mantujos, ir mū- 
sų pasiuntinys jau seniai turėjo grįžti. 

— Teisybė, bet sakoma, kad tarpukalnėse labai daug 
prisnigo ir, galimas daiktas, kelius labai užpustė. 

Vėl stojo tyla. Dožas žiūrėjo akis įsmeigęs į besikū- 
renantį židinį. 

— Bembai,— vėl staiga tarė,— pažiūrėk į tą ugnį. 
Ar ji nepanaši į pilį su milžiniškais bokštais. Štai tiltai, 
mūrai... viskas taip galinga. O štai dabar viskas jau by- 

a... Nebėr pilies... vieni griuvėsiai... Kas gi čia darosi? 

Kokia paslaptinga jėga sunaikino galybę bokštų, kurie 
prieš valandėlę taip didingai kėlė aukštyn savo viršū- 
nes?! 

— Mesk šalin blogas mintis, Ekscelencija. Tavo ga- 
lybei joks pavojus negresia. 

— Ak! Vadinasi, ir tu šitoj ugnelėj pastebėjai didžių- 
jų galybių staigaus puolimo simbolį. 

— Ne, tokio simbolio neįžiūrėjau, bet supratau, ką 
galvoji, ir susirūpinau, kad tu toks prislėgtas tuo me- 
tu, kai viskas tau šypsosi. 

Dožas pakilo iš vietos, priėjo prie lango ir ranka 
pamojo Bembui, kad tas atsistotų šalia. Pakėlė sunkios 
užuolaidos kraštą ir paklausė: 

— Ką matai? 

— Matau puikų majestotišką miestą, matau didin- 
gas, bokštais dangų remiančias bažnyčias, matau tūks- 
tančius kanalų, gondolomis mirguliuojančių. Gatvėse 
matau minias žmonių, o ten, aukštai padangėse — pul- 
kus baltų gulbių. Pabrėžiu — šiandien esi Respublikos 
vadas ir, jeigu tik panorėsi, galėsi būti jos viešpats. Tie 
kareiviai, kurie pavyzdingai marširuoja per aikštę pa- 
keisti sargybos... jie tarnauja tau. Tau visi tarnauja. 
Tie žvejai, kurie, pakėlę galvas, žvalgosi į tavo rūmų 
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"langus, galvoja: ten gyvena 17 dirba galingiausias Res- 
publikos, galbūt ir visų Valakų vyras. Ten toli uoste 
:stovi sumetę inkarus didžiuliai laivai, kurie tik laukia 
įsakymo išskleisti bures ir nešti tavo vardo garsą į visą 
pasaulį. Štai, ką aš matau, Ekscelencija! 

— O aš ką kita matau! 

Ir parodė pirštu į juodus akmens sarkofago kontūrus, 
"kurie ryškėjo nakties tamsumoje, susilieję su kalėjimo 
mūrų kontūrais. 

— Atodūsių tiltas,— tarė Bembas išbaldamas. 

Dožas lėtais žingsniais vėl grįžo į savo vietą prie 
"Židinio. 

— Retai kada teprieinu prie to lango, — kalbėjo to- 
liau,— nes niekada nematau tavo suminėtų -vaizdų. Ma- 
no akys, kažkokios paslaptingos jėgos traukiamos, nuo- 
lat mato tik tą prakeiktą tiltą, kurį baimingai perėjo 
jau tiek daug mano pirmtakų dožų. 

— Ekscelencija!.. 

— Kai apžvelgiu lagūnose išsidriekusią ir saulei be- 
"sišypsančią Veneciją, tariu sau, kad visi tie besižval- 
„gantys į mano langą žvejai tikrai keikia mane, kad gal- 
'būt tie sargybiniai jau eina suimti manęs, o gal visi 
"tie laivai išvežios po pasaulį žinią, jog Foskaris saviva- 
liauja Venecijoje, valdo skaudžiomis represijomis. Mie- 
las Bembai, kalėjimai jau pilni, o skundų urna kasdien 
"atiduoda į mūsų rankas vis naujas aukas... Kasnakt aš, 
rodos, girdžiu kažkokį tolimą raudojimą.... 

— Chimeros! 

— Areštuodamas senį Kandianą, buvau tikras, kad 
joks pavojus negali man grėsti. Senis Kandianas irgi 
negalėjo nujausti, koks pavojus jo tyko. Tai kas dabar 
gali garantuoti, kad ir man negresia koks artimas pavo- 
jus, apie kurį nieko tikra nežinau? 

— Nereikalinga baimė! 

— Bembai, o aš tau sakau, kad kraujas trokšta krau- 
jo. Kartoju, kad senio Kandiano sūnus sukinėjasi aplink 
mane. Sakau tau, kad pasaulyje yra kažkoks paslaptin- 
gas teisingumas, kad keršytojas eina, kad jis eina... 

Bembas praldėjo ironiškai juoktis. 

— Rolandas Kandianas neišvengs, nepakliuvęs į mū- 
sų nagus... o tada! 
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— Bet tuo tarpu jis laisvas! Tu sakai, kad tai chi- 
meros! Sakai, kad be reikalo būgštauju! O aš tau sakau, 
kad tikrovė baisi, nors ji mums nėra kaip reikiant ži- 
noma. Žinai, aš jau ne vieną kartą esu pastebėjęs įtar- 
tinus karininkų žvilgsnius, kurie man kelia baimę. 

— Kodėl neįsakai tokius areštuoti? 

— Tai nieko, mielasis, nepadės. Aš tau sakau, kad 
mano keliamuose pokyliuose ir visas patriciatas kažką 
kalba, ko aš negirdžiu, bet kas kelia blogą nuojautą... 

— Nesuprantu, kodėl tie žmonės lig šiol dar vai- 
kščioja žeme. 

— Kantrybės, mielas Bembai,— tarė dožas, dėdamas 
ranką ant stalo gulinčio popieriaus lapo.— Štai sąra- 
šas. Jis kasdien vis ilgėja, auga. 

Bembas pažvelgė į popierių ir pamatė jame rūpes- 
tingai surašyta apie šimtą įvairiausių pavardžių. 

— Kantrybės,— vėl kalbėjo dožas, — mano lemiama- 
sis smūgis bus toks baisus, kad visa Venecija jį atsi- 
mins mažiausiai dvidešimt metų. Bet, kol tai padary- 
siu, reikia suimti Rolandą. Kol jis laisvas ir vadovauja 
organizuotoms gaujoms, tol iš jo galima visko laukti. 
Paskui Venecija neprivalo manęs bijoti, bet manim pasi- 
tikėti. Bet svarbiausia, kad Džovanis Medičis priimtų 
pasiūlytas sąlygas. Ar tu numanai, koks aš tada būčiau 
galingas? Ar įsivaizduoji, kokia baimė apims visus tuos 
sąmokslininkus, kai įsitikins, kad Didžiojo Velnio ar-- 
mija mano rankose. Tada būsiu tikras viešpats ir tada 
jau galėsiu pradėti veikti... 

— Stebiuosi tavo talentu! — visai nuoširdžiai tarė 
Bembas. 

— Ar tu viską kaip reikiant supranti? — vis gyviau 
kalbėjo Foskaris.— Ar tu supranti, kodėl pagalvojau. 
apie Džovanį Medičį? Ar supranti, kodėl taip nekantriai 
laukiu savo pasiuntinio Pjetro Aretino, kuris turi par-. 
gabenti man svarbų sprendimą? Tai yra gyvybės ar mir- 
ties klausimas... 

Tuo tarpu į kambarį įėjo tarnas su laišku ir, paduo-. 
damas jį Foskariui, tarė: 

— Ponas Pjetras Aretinas siunčia Jūsų Ekscelenci-- 
jai laišką ir prašo pranešti, kad serga, gu'i lovoje ir ne- 
gali pats ateiti. 


151 


Foskaris čiupte čiupo laišką, o tarnas išėjo. 

Foskaris laikė rankoje laišką ir nesiryžo jo atplėšti, 
Bembas taip pat degė nekantrumu. 

Tik po valandėlės tylos dožas atplėšė voką, perskai-- 
tė pirmuosius žodžius ir išbalo. Laiškas iškrito iš jo ran-. 
kų. 

Bembas pakėlė laišką ir akimis perbėgo pirmąsias ei-- 
lutes. Ten buvo parašyta: „Didžiai gerbiamas ir garbin- 
gas šviesiausias Venecijos dože, Ekscelencija! Jūsų Eks- 
celencija dovanosite man už tai, kad pasakysiu baisių 
dalykų. Žinia, kurią turiu pranešti, yra tokia liūdna, . 
kad, sugrįžęs į Veneciją, iš karto turėjau atsigulti į 10- 
vą, nors ir gavau greitą pagalbą visokiomis žolelėmis, 
kurias puikiausiai gamina viena mano tarnaitė — Petri- 


ka. Trumpai tariant, ta žinia, kurią perduodu .dreban- 
čia širdim yra tokia: ,„„Džovanio Medičio nebėra gyvo...“ 

— Nėr gyvo?! Didysis Velnias žuvo! — dusliai suri- 
ko Bembas. 
 Foskaris tylėjo. Jo galvoje sukosi viena už kitą tra- 
giškesnės mintys. Akimirksniu subyrėjo visos svajonės, 
lygiai taip, kaip židinio ugnelės fantastiškos pilys. 

Dabar jau aiškiai įsivaizdavo sąmokslininkų triumfą. 

— Baisus smūgis! 

Palengva dožas paėmė laišką, bet šis vėl iš dreban- 
čios rankos iškrito ant stalo. 

Dabar jau visai aiškiai matė savo nelaimę, bet jam 
dar rūpėjo smulkmenos. Ištiesė ranką su laišku Bembui 
ir tarė: | 

— Skaityk! Skaityk viską... Noriu viską žinoti! . 

Bembas pradėjo skaityti tyliai, monotoniškai, lyg 
maldą už mirusį: „Garbingojo Džovanio Medičio nebėr 
gyvo! Tas didis vyras, kurį taip mylėjau, kurį be galo ger- 
biau, iškvėpė dvasią, galima sakyti, ant mano rankų. Žu- 
vo nuo kojos žaizdos, kurią gavo antradienio rytą prie 
Džovernolo pilies. Su įprasta jam drąsa, dviejų karininkų 
lydimas, išvyko į žvalgybą. Jo abu draugai krito pir- 
mieji, o jis paskutinis. Ir svarbiausia Džovernole niekš 
nepažinojo to, kas jį nušovė. Vieni tvirtina, kad jis yra 
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venecietis, o kiti net prisiekinėja, kad jis buvusio dožo 
sūnus...“ 


— Rolandas Kandianas! — tyliai tarė Foskaris. 

— Koks fatališkumas! — pridėjo Bembas. 

— Na, o toliau! 

Bembas vėl skaitė: „Kai tik jis buvo nušautas, visą ar- 
miją apėmė liūdesys ir baimė. Sudie, garbingi žygiai ir lin- 
ksmas gyvenime! Kiekvienas, pamiršęs save, apgailestavo 
likimą tokio garsaus kunigaikščio kariautojo, žuvusio sa- 
vo didžių žygių priešaušry. Apgailestavo, kad jis žuvo pa- 
čiame amžiaus gražume, kad jam jau nelemta įgyvendinti 
savo didžių užmojų, ir stebėjosi jo drąsa, apsukrumu ir ka- 
rišku sumanumu. Iš pradžių paėmė jį į Džovernolą, o 
paskui atidavė jo ištikimiems kareiviams, kurie, verk- 
dami iš gailesčio, nusinešė jį į savo stovyklą. Čia sužeis- 
tasis paprašė, kad nugabentų jį į Mantują pas Fryderi- 
ką Gonzagį, kuris, nors ir buvo jo priešas, suteikė jam 
prieglobstį. 

Tada, verkdami iš gailesčio, visi išvykome į kelionę ir 
netrukus pasiekėm Mantują. Nunešėm Džovanį į rūmus 
ir paguldėme lovoje. Buvo naktis. Priėjau prie lovos ir 
tariau sužeistajam: 

— Užgaučiau tavo drąsumą, jei pradėčiau kalbėti 
apie mirties baimę, jeigu pradėčiau tave įkalbinėti tam, 
ką pats gerai žinai ir kam esi pasirengęs. Didžiausias gy- 
venimo gėris — galėjimas pačiam apsispręsti. Po keleto 
dienų, gal po poros savaičių būsi jau sveikas. Taigi... 

— Tegul greičiau nupjauna koją... 

Bet tą pat akimirką pradėjo alpti ir tarė: 

— Štai ženklai, kurie rodo, kad privalau ne apie 
gyvenimą, o apie ką kita galvoti. 

Paskui maldaujamai sudėjo rankas ir tarė: 

— Pasižadu! Jei viskas gerai baigsis, nukeliausiu į 
Kompostelą. 

Į kambarį su įrankiais įbėgo gydytojai, liepė pašaukti 
keletą žmonių ligonį palaikyti amputuojant koją. Ta- 
da ligonis pradėjo šypsotis: 
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— Nė dvidešimties neišsigąsiu! — tarė. 

Visai ramiu veidu atsisėdo, pats pasiėmė žibintą 
pašviesti ir švietė tol, kol nėteko kojos. 

Ag užsikišęs ausis pabėgau. Bet jis mane vėl pašau- 
kė. „Esu jau išgelbėtas!“ — linksmai sušuko. Liepė pa- 
duoti nupjautą koją ir pradėjo su ja žaisti. 

Bet po dviejų valandų užėjo skausmai. Išgirdęs de- 
javimą, paskubomis apsirengiau ir įbėgau į jo kambarį. 
Jis jau kliedėjo. Kelis kartus pakartojo tuos pačius žo- 
džius, kuriuos atsimenu: 

— Kodėl pasirinkau piktadarybę, o ne teisingu- 
mą? Viešpatie! Viešpatie! Ateina keršytojas!“ 

Bembas liovėsi skaitęs. 

— Ateina keršytojas! — pakartojo Foskaris. 

— Taip parašyta laiške. 
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